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ifRAUFATIO. 



In componendo hoc inscriptionum opere id sum secutus 
consiliiy ut oognitioius linguarum veteris Italiae firma iacerem 
fondamenta. Biennio ampUus in Italia versatus loca ipse adii^ 
quibns titoli adservantur; eorum ut certa mihi compararem 
exempla, chartis expressi insculptos, accuratissime exscripsi 
alioSy qui picti erant, ut iuscriptiones iu muris Pompeianis. 
Haec eclypa et apographa a me ipso confecta in tabolis 
reddidi quam fieri potuit religiosissime. Singulorum enim in 
ectypo unoquoque nostro characterum ejiLtremitates acu perfo- 
rari» deinde puncta in cbartae folio notata ad litteras deline* 
andas calamo inter se coniungi et tum denique in lapidem 
transferri curavi, ita quidem, ut buic operae semper ipse ego 
interessem. 

In prima commentaUonnm parte adnotavi, qoae de mo- 
numentorum illorum ratione dicenda erant, Inscripdones ab 
aliis prolatas, quas ipsi mibi videre non contigit, non excUisi, 
sed secundam earum fidem disposui ; separavi a certis et eas, 
qoae propto^ rationes gravissimas spuriae viderentur esse , et 
dnbias vel quas aceurate ab aliis expressas esse praestare m>n 
potui. Omnium vero tempera adnotavi et loca, quibus reper- 
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tae olim dicuntur et ubi hodie adservantiir ; dixi de iis , qui 
ediderant et illustraverunt; transscripsi denique litteris lalinis. 
In secunda parte primum caput est de nummis, quae mo- 
numenta veteris Italiae inscripta omitti non potuerant. In ta- 
buh's XXIX. et XXX. nummos expressi inscriptos^ qui aii- 
qua de causa commemoratione digni visi sunt. In re numma- 
ria autem nemo nescit, quam sit difBcile genuina a falsis et ad 
speciem veritatis confictis discernere. Saepissime neque sti- 
lus e£Bgierum neque metalli fabrica satis aperte fraudem de- 
monstrant, et si demonstrant uni alicui qui in manibus tenet, 
negat alter, quoniam argumenta fraudis non possunt ita con- 
signari sive verbis sive pictura, ut aliorum quoque, quibus 
nummi non praesto sunt, iudicio possint submitti. Accedit 
quod semper gratius fecerit is, qui novum vel memorabilem 
vel rarissimum detexisse sibi visus est in aliqua collectione 
nummum, eumque publici iuris facit, quam qui cimelia illa 
falsa vel dubia esse confirmare conatur. Maxima vero falsa- 
riorum peritia in oculis tantum posita est et manibus : vera ii 
melius imitări, quam verisimilia invenire possunt. Linguae et 
magis etiam palaeographiae leges subtiliores raro illis homi- 
nibus cognitae sunt, quare saepissime bis in rebus peccant, 
praesertim quum de monumentis agatur, quae non sunt ro- 
mana nec graeca. In boc igitur maxime vin docţi qui in re- 
bus nnmmariis versantur, animum advertere debebant. Quod- 
si banc investigând! viam, prout operis ipsum argumentum 
postulare videbatur, paullo liberius ingressi sumus , quam ad- 
huc fieri solebat, non mirabuntur viri illi, qiiod saepius in 
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numinis haesimus, qui ne minimam quidem apad ipsos move- 
rant siispicionenir et bene notabunt, nostram his in rebus iu- 
dicium non ex fallaci fabricae specie petitum esse , sed ex ar- 
gnmentis, quae ab unoquoque diiudicari possunt, etsi non 
praesto simt nummi, uti nobis fuerunt vel ipsi vel eorum ec- 
tyţ a, quum in eos investigaremus eosque in tabulis repr^e- 
sentandos curaremus. Diu haesimus in nummis Iguvii, de 
quibos non levem instituimus quaestionem^ quum et aliis mul- 
lis, et nobis ipsis propter communem cum famosis iilis tabulis 
patriam inprimis essent cari et memorabiles. Neque vero in 
anime est negare, unum alterumve exstare nummum, qui nulii 
obnoiuus sit dubitationi et ad cuius speciem male intellectam 
alii conficti sint. Tamen quas infra exposuimus difficultates 
in omnibus fere, quos recensere licuit, obvias , eae sane eius- 
modi sunt, ut nostrum de his iudicium amplius defendere vix 
opus sit. Et multo quidem difficilius est, si omnino fieri pol- 
est, argumentis demonstrare, nummum esse genuinum, quam 
esse spurium. Quare, si veri Iguvii exstant nummi, eorum 
est in re nummaria experientissimorum virorum, qui ante 
oculos habent totam seriem, non tam fidei in se suscipere de- 
monstratîonem, quam eorum quae proposuimus falsitatis ar- 
gumentorum refutationem. 

In altero capite secundae partis dissertationem de alpha- 
betis umbrico et osco conscripsi. Certa enim cognitione pa- 
laeographica niti debent, qui materiae a me coUectae operam 
amplius navare volunt. Nec sine causa spem concepi, in 
tanta ectyporum quae dedi et apograpborum fide hanc meam 
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collectionon disquisitionibiis de Italomm veterum palaeogra- 
phia instituendis pro fimdamento fore satis firmo. In tabalam 
XXXI. alphabetomm umbriei et osci formas potâssiniag ex 
monnmeiitis eontoli, adiunetis simul alpbabetis etrusco et la- 
tino, qaale id quidem ab Umbris et Oscis partim nsitatiun 
Aiit, 

Tertia pan tres indices complectitiir , qnorimi' primus 
voces Umbricas, alter Oscas recenset, quales in mononieiitis 
iegontnr; ultimas eas roces, quas scriptores uni vel alteri 
iinguae tribannt ; inter quas etiam recepimns ab iisdem scri- 
ptoribus ex aliis lingnis vel dialeetis veteris Italiae et raaxnne 
ex Sabina lingua exhibitas. Pro certo enim babemus, in 
duas tantnm mag;nas partes , qnod ad linţuas attinet, Italiam 
oKm divisam fdisse, nnam septentrionalem, quae ante Etms- 
eos aPado ad Tiberim Umbro rum fuitş alteram mmdio- 
nalem, quae ad ultimum Bmtlium usque^ exeeptis tantum 
Graecorom coloniis, popniis Osce loquentibus subiecta fuit. 
f d rero demonstratione vix eget, in confiniis barum duarum 
irartium, quae inter se rursus erant cognatae, gentes et dia- 
lectos exstitisse, quae quasi transitom formarent ex una ad 
alteram. Id qnod maxime cădit in Sabinos, quos ipse Ze- 
nodotus Troezenius, rerum umbriearum scriptor, umbrica 
stirpe oriundos postea demum sumn aceepisse nomen affirmat, 
q^um rursus Samnites ex Safainis «Hriundi osca loquerentur 
Bttgna et plurima quae tanquam Sabinorum laudantur voca- 
'ftula, simul osca sint. Inprinns vero j^scae Iinguae laţi- 
«ae arctissime conimcta fuisse videtur sabina, ita ut saepis- 
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sime eadem yeriia Sainnis ab uno , priscis Latinis ab altero 
âccenseanlar scriptore; id cpiod ex situ geograpbico aeqae 
at^e ex historia coacladeadum fuisset, etiatnsi his lingaae 
ciurereiDiis isdicus. 

Apparet, nihil me dare voloisse praeter matmon, in 
qua tra^taiida veraari iam studia possint. Id vero gratius fore 
aogoror viris vere doctis et inteUigentibus^ qoam m aut leviiis 
simnl el nuBUS plejoe de linguis exposuissem — coi quidem 
operae rite abaolrendae per proidmos annos animnm adver- 
tere non potero — aut in scriniis pressissem quae ooUecta 
babeo, diim tempus illud yenisset. Publici inris mine appara-* 
tom faeio, ^em non sine labore undique conquisitum adhnc 
meoriim fimdamentum habui studionun. Sed spero fare , ti 
ex hac ratione mea litterae ipsae utilitatem percipiant. Nec 
quemquam talem collectionem vitnperatnnim arbitror tanquam 
inutilem, propterea quod plnrimae inscripliones iam antea se- 
paratim fuerint editae. Nam inscripţionez ad unam omnes 
adbac vitiis erant inquinatae eorum qui pnblicaverunt culpa 
adaiisiBis< Ita in labulae Bantinae apogfapho optimd errores 
notavi viginti ; Âbellanus autem titulus, eomm qtd os^ef seri- 
pti snnt maximus, qunm nongentis fere litteris constet, in edi- 
tione praestantissima ducenta quinquaginta reperiuntur cle- 
menta aut falsa aut prorsus omissa, quo in numero non com- 
prehenduntur formae palaeographice comiptae^ dummodo lî^ 
terae vis recte expressa sil. Ita porro vel iu bono Dempsied 
apographo tabularum Eugubinarum plus octoginla vitia rese- 
derunt, nec ulla ex iis tabulis eian fide palaeographica 
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transscripta est. £x minoribus autem titnlis osce scriptis 
molti ita erant expressi, ut nullas eomm asas esset , id qiiod 
comparanli facile apparebit. 

Sane boc ita esse aegre crediderit, qui Grotefendi libros 
adhibaerit, cui in tali apographcHrum condicione, nulla tam 
di£E[cilis visa est inscripţio, quin plenam confecerit interpreta- 
tionem. Hos tamen conatus saepissime ingeniose proposita 
commenta potius esse, qualia alii ante eum rectius divinatio- 
nes appellare solebant, id ex ratione satb intelligetur, qua 
iile errores ducentos quinquaginta in Abellanae tabulae apo- 
grq>ho commissos removit. Nos eius tabulae versus primos 
qoatuor ponimus, qui a Grotefendo pro primo initio habentur. 
Haec ibi leguntur fragmenta : 

Elkkum t 

triibarakaTum 

liîmitu.. iermum 

Herekleis fiisname fi.. 

ist — 
quae Grotefendus ^) non intemipto verborum ordine et sup- 

posita interpretatione ita legit : 

Eldkoma triibalakae liimitel Herekleis 

Qua ex parte tribulosae (terrae) limes Herculis 

fiisno meti ist. 

ficeto medius est. 

Tanquam aliud exemplum propter ambitum minorem comme- 

moro inscriptionem , quam Raoul - Rochetteus *) anaglyphi 

1) Radim. L. O. p. 41. 
%) Monom. in^d. pi. LXIII. 
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causa male olim supra positi edidit, octodecim illam litteris 
falsis corruptam. £am Grotefendus ^) hune in modum legit et 
interpretatos est ; 

...iiiis OeSennis Niumisieis k.... Mamerkiiig, 

— nius Oilenniiis Numisii (filios) civis Mamercinus, 

ganviis perkekie(yed) : Meddiss degetasius ara(getud 
laetus perqoieyit : Meddix dictator adigendo 

mnltas) 

multas. 

Inscripţio autem ipsa haec est : 

• •umiis Heirennîs niumsieis ka 

perkens gaayiîs perkedne 

meddîss degetasius araget. 
Hinc iam non est minim, Grotefendnm aeque prompte tres 
inscriptiones certe spurias interpretări et ad verbum trans*- 
ferre potoisse. 

Equidem, quod iam olim professus swn, vix nnquam 
plenam tabularum interpretationem confectum iri arbitror. 
Maior enim foit in illis linguis verbonim copia ^ quam ut id 
sperari queat. Aliter habet in earum linguarum grammatica; 
nam certae quaedam formae, leges, analogiae, quae non adeo 
multae sunt, frequentius etiam in paucis monumentis obser- 
vantur. Agendum igitur boc est, ut grammaticas linguarum 
rationes in sonis eorumque varietatibus et in formis principa- 
libus conspicuas pemoscere studeamus. Nec tamen baec mea 
est sentenda, ut neglectam velim verbonim interpretationem: 



1) Rad. L. O. p. 34. 
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ititerpreiabor , qaâiiiiim fieri potest, ipise olim inseriptiones. 
Sed tantttm abest, ui in interpretadone singulonun verborotn 
summa sit horum studiorum ponenda, ut ea uti debeamiis ad 
altiora perficienda et gravioFa. Qna in re Niebahrius» 
primns viam reram monstravit, qnam O. Miilleras egregio 
successu ingressus est. Tom Klenzitis illorom vestigiis 
institit, et quum immatura morte is qaoque hls stadiis ereptus 
esset, specimen tamen reliquit gratissimum studiorum suorum^ 
quod Lachmannus cum aliis Klenzii opusculis post eins mor- 
temedidit^). Schedae, quas iile scriptas reliquit ad oscarum 
litterarum illustrationem spectantes ab eodem Lachmanno 
mibi tradidae sunt et partim etiam in bis ipsis commentationi- 
bus, ubi de litteraturaosca dixi^), alitjuam praebuerunt uti- 
litatem. Alia qtiae ia sifigulis foliis a Klenzio notata sunt ad 
explicandam tabulam Bantinam, de qua ipse olim multa me- 
cum communicaverat vir desideratissimus, aliquando in ver- 
borum îaterpretatioae eum fructa consuli poterunt. 



»i< I I » 



Haec scripta erant, quum novissimum opusculum A ve 1 - 
linii: Conghietture sopra un^ iscrizione sanni- 
tica, lette alP Accademia Ercolanese, Napolî. 
1841. 4^. inscriptum ad me pervenit, quo edito sane optime 



1) Philologi^che Abhandhmgen von CI. Auf^. C. Rlenze, heraus- 
ge£. von Karl Lachniaiin«. Berlin 1839. p. 23; Das Oskische Gesetz 
anf der Bantinischen Tafel. p. 55 : Zar Geschichte der altitalischen 
Volksstamme, besonders nach den Ueberreslen ihrer Sprachen. 

2) Vide infra p. 142. 
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mernit vir doctissimus de litteris oscis. Eadem hic tractatar 
iosanplio, quam in tabula aostra XXVII, No. 44. secandum 
Guariiui minus accuratam edi(ionem repetivimus, de qua con- 
feras quae p. 87. adnotavimus. Lapis , in qoo titulus inscul- 
ptos est, naper a museo Neapolitano emplos e^st ei ab Avelli- 
nio in scriptione iUa talis repraesentatus, quaiem in parva ta- 
bala ad finem hariun commentationum addita exhibitum vides. 
Sane exspectayeram in tituio lapidi inciso litteras, ut in cete- 
ris fere omnibus, nitidiores fuisse; atque aegre crediderim 
litteras v et a in primo versu coniunctas esse^ id quod pror- 
sns contra morem et regulam cbaracterum ligatorum esset; 

porro signum finale post vocem upsed prorsus est inaudi- 
tum. Avellinius lapidem inter F orii etRionero urbes in 
Gomitatu Mo li se repertum esse tradit. Legendum est: 
pg. de. pg. suvad eitiv. upsed, atque ita Avellinius legit 
praeterţuam f[uod g lilteram non novit et pro eadem atque k vel c 

habet^). Explicat idem: Paciţllus Decius Paculli(fi- 
litts) sua impensa vel pecunia fecit vel posuit. 
dnas fecit de singulis verbis adnotationes , non minus docte, 
quam ingeniose protulit , licet cum iis , quae de terminatione 
osca d p. 9. 10. disseruit, consentire non possimus. 

Altera bre vis inscripţio aeri incisa ab eodem auctore p.2. 
laiidatur, quam subiunximus in tabula adnexa No. 2. Titulus 
bic est : iuveis luvfreif^ qui si Pinnae repertus est, ut (ra- 



1) p. 4. nota. 
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ditur, unicas cerle est, qui oscis litleris scriptus trans Apen- 
oinum innotait. Niimmos enim graves et ftisos Vestinorum la- 
tinis inscriptos vidimus litteris VES. Ex museo Baronis Ge- 
nova in ai4>e Yasto hoG monamentum naper in maseum re- 
ginm Neapolitanam translatum est. 

In Appendiee eiusdem opusculi nova proponitur explica- 
tio maioris inscriptionis Pompeianae , qaam tab. XXIII, 13. 
repraesentavimus. Variatio lectionum qaam hic deprehendi- 
mus, non est nostrae culpae tribaenda, sed eius qui Avellinii 
exemplum exscripsit ; monumentnm enim ipsum ita habet , ut 
nos dedimus v. 2. pumpaiianai cum u; v.4.yiinikiis. Mr. 
cum puucto inter duo vocabula; v. 5. kumben cum u; v. 6. 
Dieis cum i; V. 7. isidum cum duabus i et prii. falted 
cum puncto post pni. 

Tertia inscripţio nova ab Avellinio p. 24. primum publi- 
catur ^), quae nuper Pompeiis effossa maxime est memorabilis 
propter magnam similitudinem perditae illius Pompeianae in 
porta Sami repertae , a nobis in tab. XXIV, 20. secundum 
Claracium repetitae. Ea enim haec est: 

V, Pupidiîs V. med. tiiv. 

passtata ekak upsan. 

deded isîdu pnifattr (sic). 
Sculptoris sane errores sunt, aut eius qui titulum exscripsit, 

quod in primo versu legimus Pupidîîs pro Pupidiîs , et in 

tertio isidu pro isidu. Magis etiam offendimur ultima voce 



1) Tabula adnexa, No. 3. 
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pnifattr pro ea quam exspectaveris prufatted ; veram ta- 
men hanc esse lectionem vocala sic addita confinnat CI. 
Avellinius. 

Ultimo loco pono, qaod ex hac viri clarissimi disserta- 
tione (p. 9.) didîcî, in parte aversa nnînmoram Teani osco- 
mm saepius le^ Sidikinum. Mhi ipsi non contigerat 
alia haius nummi exempla videre, quam in quibos ultima lit- 
iera epigrapbae Sidikinum oblitterata erat, praeter unum 
in museo nobilissimi principis S. Giorgio Spinelli asservatum, 
in quo vestigia satis aperta litterae d perspicere mihi visus 
sum, qnalia in nostra tabula XXX. No. l7. repraesentavi. 
Neque aliud quidquam exspectaveram secundum adversae 

partis epigraphen notam Tianud. Tamen ab eodem Avel- 
linio iam alibi hanc terminationem - um i) semel laudatam 
fuisse secundum Sestinium^), nune video. Qnodsi revera 
nova illorum nummorum comparatione confirmatur, in uno 

um, in altero ud scriptum esse, mihi quidem non est du- 
bium, quin una vel altera lectio in his quoque nummis , qiios 
omnes adhuc genuinos esse putaveram, falsariorum operae 
imputanda sit. 

Adiiciendum denique arbitror, ante hos paucos dies, ami- 
cissimi et nobilissimi comitis Hieronymi de Benis gratia, ecty- 
pbn ad me missum esse, quod ipse venerabilis etruscorum 



1). Giorn. nam. III. p. 35. Opasc. voi. II. p. 35. 
2) Sestini Descriz. p. 14. 
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sliidiorum Nestor Vermiglioliiis mihi coafecit, ioscriptionis 
iUad luobrioae Asisinatis, quam in tab. XXVII, 2. secundam 
VennigUolii editionem repraesentaveramos. Nihil nos ez hac 
edypi oomparatione didicimus^ nisi qnod duae T littmrae re- 
vora, qnod p. 50* suspicati aamus, casu quodam in Vermig- 
liolii repraesentatione in uno latere detruncatae sunt. Post 
voeem part in ectypo punctam videre mihi videor ; M littera 
ţuae est tertia a fine in voce maronm&i vix aliter legi potest, 
licet lapis in eo loco pauUo laesas sit. 
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PARS PRIMA. 

A. EVSCRIPTIONES UMBRICAE. 
I» Tabulae fiagablnae. 

(Tab. I-XX.) 

Inter monumenta non tantum Umbriae, sed, Romanis 
excepds^ totius veteris Italiae Igavinam illad, quod in prin- 
cipio collectionis nostrae posuimus, sive magnitudinem sive 
integritatem aliasve internas et extemas virtutes respicis, 
longe est praestantissimum. Qaa de cansa anno 1837 mense 
septembri iter fecimus in urbem Eugubium, nune Gubbio di- 
ctam, ad montis Apennini radices in septentrionali angulo vete- 
ris Umbriae cismontanae sitam, ibi ut celeberrimum iilud mo- 
numentnm oculis ipsi viderenius et ectypon chartae impressnm 
efficeremus. Ad id opus peragendum summa cum benigni- 
tate admissi , nobilissimis inprimis comitibus de Benis maxi- 
mam nos habere gratiam, vel hodie, quatuor annis post luben- 
tissime profitemur. 

Anno 1444 ^) in subterranea concameratione septem iUae 
laminae, ex aere purissimo factae, litteris partim nmbricis 
partim latinis inscriptae, nullo loco fractae vel contritae, re- 
pertae sunt. Quanti aestimatae fuerint inde a primo inventio» 
nis tempore , documentum faciunt emtionis litterae in secre* 
tiore Eugubii tabulario adhuc adservatae , in quibus primum 
possessorem vel unum ex primis anno 1456 bas septem tabu- 



1) Antonii Goncioli AnnoUtiones in Statata eivitatis Eugnbiî. Ma- 
eeratae. 1673. 

1 
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las civitati Eugubinae vendidisse et ,, contra finictus redilus et 
proventus pro bicnnio" cerloram pascaomm accepîsse legi- 

mus *). 

Longo iDterposito temporis spatio J. Lipsius^) primus 
evulgavit partem tabularum in Smetii antiquaram inscripţio- 
num libro posthumQ. Habes ibi fol. ^JjLXXYIII. tabulam quar- 
tam umbricis litteris'exaratam et sidnmle sextam latine seri- 
ptam. Exscripsit easdem tabulas Gruterus^) ex Lipsii 
libro , ibique fiubiuiixit etm tiAalae qntntae pariem, qiiae lati- 
nis litteris scripta est, et quam aliunde acceperat. Primum 
explicandi periculum fedt Bernardinus Baldus^), sed 
ne litteras quidem umbrioas divinare is potuit , multo minus 
sententias. Neque felîcior fuit boc in conatu Adrianus 
S^rieckius^), qui anno sequenti tabulam septimam latinam 
ifiterpretatus antiquissimam scilicet linguam belgicam detexisse 
sibi yisus est. 

Post integrum saeculum Philippus Bonarota primus 
omnes tabulas cum doctis commumcavit in Dempsteri De 
Etruria Regali opere posthiuno ^). Typos cbaracterum exoo- 
jendos curavit, ,,arcbetypo, ut ipse affirmat, in omnibus simi- 
les praeterquam in magnitudine.'' Sed litterae excosac păr 
laeographicam fidem nou habent eam, qualem nos prfteslai!€ 
studttimu$« Neque eium eaedem litterae eandem sampereon^ 
servaut iogtm^xa în tma tabula, unde quid de diver&is: tabulis 
diversa mânu et diversio tempore exaratis statuendum sit^ 
sponte intelb'gitur. Attamen quamvis ne iii litteris ipsis qui- 



1) Ex lîbfo Reformatîonum Cîvitatîs Bugnbii. p. 13!^. 

2) In&oriptioDiiin aBtiquanim quae passim per Enropam liber. 
LnifdQoi Batavorum. 1588. 

3) Inscriptiones autiquae a. 1601 primo editae. voi. II. p. GXLIl. 

4) Divinatio in tabulam aeneam Eagabinam lingua hetrasca ve- 
teri perscriptam Augustae Vindelicoram. 1613. 

5) Van*t Beghin der eerster Volcken van Europen, etc. t'Ypre. 
1614. 

6) Edendam cnravit hae opus Tkomafl Goke, eomes de Leice- 
ster, a. 1723. 1724. 
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dem ex archetypo excripUs id exemplum, quod iude a Bo&a^ 
roUe temporibos usqae ad nostram aetatem omnibus viris do>- 
eUs fandamentum praebuit interpretationiim, erebris exemptum 
faerit erroribas , nihilomiiius cura et diligeatia , qaam Bona*- 
rota in boc monumento evulgando pro illis temporibos sane 
maximam posoit, nunquam satis digne laadari poterit. IVimos 
idem fuit, qui linguam tabularum non etruscam sed umbricam 
esse docte suspicaretur. 

Post Bonarotam nominandi sânt Ludo vicas Bourge- 
iias^), qui observayit, tabulis duabus latine perscriptis nnam 
ombricarum respondere , ita ut rectiorem litteratnrae umbri- 
cae pronunciationem enucleare posset; Franciscus Co- 
ri us^), qui Bonarotae tabulam secundam denuo ex arcbetypo 
in(âdendam curavit et nonnulla in Bourguetii alphabeto emen- 
davit; Hannibal Olivierius^), qui primus vidit de rebus 
Iguvinis in tabulis agi; Maffeius"^), qui aeerrimis neque 
vero iniquis verbis Bourguetii, Gorii, aliorum ridiculas int^*- 
pretationes castigans uihil hncusque de argumente tabularum 
sciri demonstravit. Nihilominus antiquam rursus ingressi sunt 
yiam post Maffeium Lamius^), Passerins^), Bardet- 
tius ^), inter quos Passerius novam et paulo recticnrem tabe- 
larăm dispositîonem protulit et recensum verborum sed non 



1) Bibliotb^qne Italiqae ou Histoire litt^raire de Tltalie. tom. III. 
art. VIII: Lcttres sur denx pr^tendnes inscriptions ^trosqnes. \6^ 
rone. 1728. tom. XIV. Art. I: Litanies pelasf^es des aneiens ]iabi> 
tans de Tltalie. 173:2* tom. XVIII. Art. I : Lettre sur l'alpliabet 
^trosque. 1733. 

%) Maseum Etmscom. voi. I. Florentiae. 1737. voi. II. p.403. sqq. 

3) Sag^ di Dîssertazioni accademiche di €ortoQa. voi. I. in Re^ 
ma. 1749. 

4) Osscrvazioni letterarie. tom. V. in Verona. 1739» tom. VI. 
1740. 

5) Lettere Gnalfondiane. 1742. 

6) Raceolta d'opuscoli scientifici et filologici tom. XXVI. in Ve* 
nezia 1749. et: In Thomae Denqisteri libroi de £trari% Eegaii Pa* 
ralipomena. Lncae. 1767. 

7) Della lingtta de* prinlabitat^rideUMtAUa, uiHodota^ 1779. 

1* 
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omniuni adianxit nec locos quibos iUa exstant consignavil 
omnes. Ultimas, sed idem doctissimus inter italicos inter]^- 
les Ludovicns Lanzins^) foit, qui operis soi de iingua 
etrusca totum fere tertiam volumen de tabulis eugubinis con- 
scripsit, indicemqde paulo iocapletiorem Passeriano adiecit. 
Multa rectissime is viditet considerate in explicandis singnlis 
locis disseruit. 

Novo saeculo no vum omnis linguarum scientia cepit in- 
crementum, maxime in Germania. Agmen hic duxit O. Mul- 
lerus^), qui in praeclaro de Etruscis opere umbricae lin- 
gnae elementa ex tabulis eugubinis enucleata primus compo* 
suit ; de singularum litterarum pronunciatione et grammatica 
conditione egregie disseruit ; novam umbricae litteraturae lit- 
teram s vindicavit; complures declinationis et coniugationis 
formas expUcuit et cum ceteris Italiae linguis compara vitş 
nomina denique deorqm et animalium , nonnullaque numeraUa 
coUegit, ut linguae inde naturam exploraret. 

Mihi ipsi quoque idem Miillerus, quo Gottingae dileetis- 
simo usus sum praeceptore, anctor exstitit, ut studioruitt meo- 
rum primitias hoc in monumento perscrutando ponerem'^); 
Hinc «nte bos octo annos dissertationem scripsi de Tabniis 
Eugubinis, ibique inexordio posui bistoriam tabularum/cuiu 
summam in iis, quae modo legisti, repetii ; deinde de littera- 
tura Umbrorum disserui et suam huic populo propriam yindi- 
eavi ; singulas litteras perlustravi earumque pronuneialionem 
reclius, ut mihi videor, definivi ; ex litteraturae ratione con- 
îecturam feci de tempore, quo singulae tabulae inscriptae vide- 
renlur ; finem feci huic primae dîssertationis particulae in dis- 
quisitione de ordine tabularum rectius constituendo. Reli- 
qnam eius laboris partem bucusque nondum ad finem perdu- 
eere et in publicum edere potui, aliis praereptus studiis ; ma- 



1) Saggio di lingaa etnisea. Roma. 1789. 

9) Die Etrasker. Breslan iS2S. 

S) De TabaUi £«fiiMiiis. Partieula prima. Berolini. lSa3. 
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ximo vero gaudio interim vidi, doos viros doctos quae ince- 
peram absolvenda in se recepisse. 

Nam eo ipso anno quo mea commeDtatio , afiqaanto post 
alia Lassenii de tabulis engnbinis edita est^). Isvirdo- 
ctissimus, postqaam laculenter demonstravit, qaantiim linguae 
nmbricae cognitio ad lalinam aliasque italicas melias intelli- 
gendas conferat, de tabulamm locis quibiisdam egit, qui facil* 
limi ad explîcandam esse videbantur. Hinc pro§pressiis singola 
verba yerb(»*timqae ibimas cnm latinis eiusdem vis ac signifi- 
cadonis contulit. In ea analysi non minus amplam doclrinam 
. ostendit quam sobrium et subactum ingeniom , magnae id mo- 
destiae coniunctam. Mi hi qaae in eius opera requiri videban- 
tur, in scriptione complexus som Museo Rhenano inserta ^). 
'] Longe malora molitos est G. F. Grotefendus, Lycei 
Hanhoverani director , qui inde ab anno 1835 octo commen- 
tationes de lingua umbrica edidit^). Disquisitio tamen nulla 
quam perspicias ratione procedit et in singolis plurima non 
tam argumentis comprobala sunt, quam temere iacta. Omnino 
Grotefendus non videtur distingnere posse inter ea quae con- 
iectura queas assequi et ea quae sciri et enncleari prorsus non 
possint. Unde factum, ut saepissime boc in libro legende 
Bourguetium, Lamium, Passerium potius, quam nostrae ae- 
tatis virum doctmn audire tibi videaris. Eo magis autem banc 
meam sententiaia bic proferendam duxi, quo facilius erudiţie 
eius baud vulgaris et ai^en interdnm felix, saepius nimium, 
obcaecare lectores minus cautos potest. 

Equidem interpretis munere in iis quae adbuc de tabulis 
illis scripsi , consulto nondnm sum fiinctus. Frustra enim in 
singulis opera ponitur, nisi omnium locorum consensu et to- 
tius disqnisitionis nexu probări aliquid et confirmări possit. 
Quapropter ego, cui per hos proximos annos pamm otii ad 
% 

1) Beitrage zur Dentang der Bngubinischen Tafeln. Bonn. 1833. 
%) Rheinisches Mnseiim fîir Philologie. 1834. 
3) Rudimenta lingaae Umbricae ex inseriptioaîbiis antiqaU 
dau. Hannoverae. 1835—39. 
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haee studia perirtctanda conoessam foerit, de indastria plenam 
monumentorum indagationem in aliud disiuli tempos. Sed sin- 
gglari aecidit casu qnod una illa, quam în relatione deLassenii 
libro^) protoli sentaitîa ad interpretationem spectans, tanr 
qnam falsa et perversa a Grotefendo notata est Pârtie. III. p. 
9. Hano certe sentenfiam paucis defendere est in animo. 

Qnae adrersarius ad causam snam obtinendam posuit baec 
simt. ,,Qauni tuta Tarinate trifo, ait, sine dobio pro tot a 
„Tari^inate tribn seriptum sit, nemo cum Lepsio pntabit 
,,în voce tot a substantivam, in Ignvina adiectivum la- 
„tere/^ His quae opponam baec babeo: 

1) Urbs a Romanis Iguvium dicitur, adiectivum est 
Iguvinns. Causam veronon video dubitandi, num in lin* 
gua umbrica tam arcte latinae coniuncta eadem obtihuerii 
ratio. In verbo Ikuvina, liovina eandem habemus for- 
mationem , quam in Fisovîna^ id quod derivatur a substan- 
tivo Fisoviy ut Serfiaj Joviay Huntia a Serfi^ Jovi^ 
Hunte, atque Tefrali a Tefre ^). 
. . 2) Reperimus idem verbum saepius in genere masculino 
UkuvinaSy liovinu^^ qua in forma urbis nomen non potest 
non ezeludi ; sed nuspiam deprehendes formam tutus^ totuâ^ 

Mjo^ qualem în masculino exspectaveris , si quidem adiecfi-»* 
vum esset. 

3) Verba Ikuvina, -as, -e, liovina^ etc. semper se- 
quuntur aliud nomen in eodem casu positum ; si substantivum 
esset, interdum solum positum esse credideris. 

S) Quod attinet ad formulas în quibus vox tuta invenî- 
tur, Grotefendus tantam verba; tuta Tarinate trifu lăudat, 
eaque prompte interpretatur: tota Tarsinate tribu. Si ad- 



t) RheiD. Mas. 1834. p. 196. 

%) Typi pingues ei ereeU . per totnm libram voces umbricas vel 
oseM litterU indîgenic exaratas distlDgafiiit ; typi pingues et incit- 
nati voces designaDl umbricas vel oscai littaris latinis eonceptas. • 
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iecÎMel onam voculam quae sobseqaUuTy inierpretaticHiis levi- 
tas neminem fugisset LegiUir enim : tata Tarinate^ trifii 
Tarînate (Tab. Bug- P. 16. 17.). Tuta et tnfo vocabula 
sibi hic opponi, apparet ex aliis locis^ e. g. 

tote Tarsinate^ trifo Tarsinate^ Tursee^ Naharce'^ 
Jahusce nomne^ totar Tarsinater^ trifor Tarsi- 
nater^ Tuseer^ J\aharcer^ Jahuacer mănmev. 
(Tab. Eug. VHMl. 12.) 

Idem locaş repetitur in tab. Eug. VP, 58 1 

Mam Tarsinatem^ trifo Tamnmtem^ Tuâcom^ ! 
Naharconiy Jabuscom nqme^ totar Tarstnater^ 
trifor Tarsinat^^ Tuseer^ Nakarcer^ Jabuscer 
nomner. 

etlab. Eug. P. 16. 17: 

tuta Tarinate, trifu Taritiâte, Turskttiu, Nahar- 
cum numeniy Japuz^um numem. 

Compara etiam Tab. Eug. VP. 53. 54. VIP. 47. 48. Et si 
quis in eo haeserit, quod bis in locis semper alia adiectiva 
sequantur, quae admittere videntur, ut altenmi Tarsinater 
ad Tocem nomner referalur, eum remittimus ad tab. Eug. 
ih, 24. 25., qui locus repetitur HI, 28. 29. 

fratrusper Atiieries^ ahtisper Eikvasatis^ tuta- 
per Uuvina^ trefiper liuvina, tisiu seyakni etc. 
i. e. pro urbe Iguvina^ pro tribu Iguvina. 
lidem loci denuo comprobant, Ikuyina adiectivum esse^ quippe 
qaod tribus vocabule adiicitur; (neque enim de tribu I ga- 
vii loqui possunt, sed de tribu Iguvina; et genitivus nou 
liuvina^ sed liuvinas fingi debebat) ; tuta autem substanti- 
vam esse, qaoniam praepositione enclitica -per augetur, 
quam non reperimus nisi ia substantivis, fratrusper, ahds- 
per, trefiper, nomneper, pupluper, ukriper, triiu- 
per, al. 
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5) St sententiam formiilamiii respieimvs, in quibus tata 
vox reperitnr, creberrima haec est: 
Juve Krapnvi tref buf feta ukriper FisÂH tutaper 

Ikavina 
Marte Krapnvi ttef buf feta okriper Fisiu tutaper 

Iluvina 
Trebe Juvie tref sif fetu ukriper Fisiu tutaper Ikn vina ^ 
Marte Hurie tref vitluf fetu pupluper tutas liuvinas 

tutaper liuvina 
Hunfe 'Serfi tref vitluf fetu pupluper tutas liuvinas 

tutaper liuvina etc. 
id est: Jovi Grabovio, Marti Grabovio, etc, fito 
(sacrificator) tribus babns, snibus, vitulis, etc. pro 
arce Fisia, pro urbe Iguvina, et pro populo ar« 
bis Ignvinae, pro urbe Ignvina. Interpretationem 
vocis ukri, okri per monte m, vel arcem Lasseniiis iam 
probavit. Mons Fisius arx Igavii fuisse videtur. Eadem fpr- 
mula saepissime etiam in precibus ipsis tab. Ehig. VI. et VII. 
habetor^ ubi significatio voculae -peri. e. pro etiam cla« 
rius intelligitur, qaamvis O. Miilleras, et interdom^) etiam 
Grotefendus ablativi esse terminationem credant. In iilis pre- 
cibus subiungi solet: erer nomneper erar nomneper^ i. e. 
pro eius (arcis) nomine, pro eius (urbis) nomine, 
vel in alio casu: Di Grabovicy salvum seritu ocrem 
Fisirn^ salvam seritu tolam Jovinam ; Di Grabovie^ 
sahom seritu ocrer Fişier ^ totar Jovinar nomem^ 
i. e. Jupiter Grabovie, salvam servato arcem Fi- 
siam, urbem Iguvinam; Jupiter Grabovie, sal- 
vum servato arcis Fisiae, urbis Iguvinae nomen. 

In bis omnibus formulis tuta opponitur vel ar ci, vel 
tribui vel populo Iguvii^ id quod satis videtur probare. 



1) Part. IV. p. U. 2b. 
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rede huic rod nrbis significationem a nobis trilniL Qanai 
legamus de triba Iguvina, ndn est vemimile populum Igtt» 
vinum exstitisse, qaasi scilicet gentem pecoliarem formassenl 
Igavini ; neqae igitur de populo Igiivino, sed de populo nrbis 
Igavinae loq[Uuntiir tabulae, i. e. de civibus urbis Iguvii, qai 
recte ab urbe ipsa distingaontiir în formula: pro populo 
urbis Iguvinae, pro urbe Iguvina. Ita in precibus 
Romanis domus ab iis qui insunt distinguitur, si precantur ^) : 
pastores pecuaque salva servassis, duisque bo- 
nam salutem valetudinemque mihi, domo, fami* 
liaeque nostrae. Apparet autem parum apte dici , qnod 
Grotefendus vuit: pro populo totiusiguvii, pro toto 
Iguvio, vel ut alio loco^) vertit: pro toto Iguvio, pro 
tribu Iguvina, qualis oppositio ne recta quidem esset Qiii 
vero dicemus de formula: tuta Tannate^ trifu Tarinate? 
Num bic etiam vox Tannate prima vice substantivum est» 
altera vibe adiectivî partes tenet? Hanc di£Bcultatem Grote- 
fendus sensisse videtur; qua de causa seiunxit trifu a se- 
cundo Tarinate^ contra sanam interpretandi radonem et con- 
tra locos quos ipse agnovit, in quibus tutaper et trefiper 
ia tab. £ug. III. sibi opponuntur. 

5) Originem uniuscuiusque vocabuB' umbrici ut noverity 
ab interprete nemo e2dget, sed si originem nossemus latini 
totus, fortassis etiam umbricum tuta derivare possemus, 
Ambobos prima significatio universitatis vel coetus iuisse 
potest. Osca lingua latinum adiectivum totus non habuit^ 
sed pro eo voce sollus usa est, ut Festus tradidit. Sed eo- 
dem, nisi fallor, vocabulo, quo Umbri, Osci quoque appella- 
venmt nrbem. Reperimus enim in tabula Bantina saepius vo- 
cem touto ^) (nomin.)» toutad (abl.), qnae mibi eandem ha- 



1) Gato 4e R. R. 141. i) Part. VH. p. 30. 

3) Hăbaerant enim Osci nominativiiiii primae dedinatioiiis ia * jf, 

at iam Rlensiva vidit, vel osoe fmptuii in *&. Vide infirm ia namis 

cam inseriptieae Viteliâ et HaKa. 
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bere ^detor significationoni , et adiectîviim Umtiko^ tauti* 
kăm^ vel in tabnla VeHierna totiku^ quod, si rectum ridi- 
mSj nrbanus vertendum esset. Eandem vocem cognoiscere 
aliqins Velit in appellatione sammi magistratns Osconim, quem 
Livius et £nnius apnd Festum meddix vel medix tu'ti* 
ct[S, inscriptiones meddiss tuvtiks nominant; litiera enim u 
osce scripta respondet in latina Oscorum litteratura vocali 
ou vel o ^), in latina lingaa u vel o ^). Nihil omnino impedit, 
quominus meddix tnticas fuerit quasi consul urbanus; 
nam duos habuerunt meddices , quorum alter in inscriptioni- 
Iţos appellatur meddiss degetasius. 

Mittimas hic qnaestionem de verbis tuta Ikuvina, et 
qumvia significationem vocis tuta ad liquidum nos perduxisse 
neqaaquam affirmare velimus, id tamen, quod demonstrări 
posse diximus, tuta substantivum, Iknyiua adiectivum esse^ 
demo]^trasse nobiş videmur. 

In dispositione tabularum initium fecimus a tabulis 
unibrice scriptis, quippe quae sine dubio pro vetustioribus ha- 
bend^ae sint. Diverso enim tempore scriptas esse, et ex Un- 
guă et ^x scriptura evinci potest. Inter vetustiores illas ta- 
bnla prima et secunda eodem tempore eademque mana 
seriptae siint. Tabulae tertia et quarta inter se consimiles 
Ai^Dă^pant ab iUis noii dialecto linguae, sed magnitudine, mâ-> 
ntij et quod memorata dignius est, certarum litterarum for- 
iftatione. In illis enim litterarum t' et z lineoke transversae 
trtmcmn secant, in bis non secant. Hanc formam iuniorem 
,esse, numi Tndertini comprobant, quorum antiquiores, ut iu- 
ini videbimus, illam, iuniores banc formam exhibent. Tabuia 
qttinta cum tabulis tertia et quarta in litterarum formis con- 
TMiit, sed a qnatuor prioribus non solum externa facie discre^ 
pat, sed dialecto quoque, in cuius formis magis accedit ad 

recentiorem dialectum tabularum latine scriptarum. Disposi- 

^ * ' • '* • ■• 

• 1) doflip. pus fxpousf pun, /9o»^ pust, post, al. 
f) Comp. Nuvlanus, Nolanai^ puu, qa«is, «1. 
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tio igitur hanim quinque tabularom in universum dobia esse 
non potest. Quae primae tabolae sit antica, qaae postica, 
oomparatione duarom latinanim idem argamentam tractandom 
docemur. Sed dubii haeremus in dispositione duarom paginai 
rum secundae tabulae. Inscriptiones diversae sunt, ch9t^ 
racterum forma et dialectus eaedem. Verisimiiius alicui vidcri 
posset , primam paginam eam esse , quae quaestoris exhibel 
subscriptionem , quoniam eandem in fine primae tabulae vitei 
mus; alteram paginam posterius demum inscriptam tBSt^ 
quippe quae subsoriptionem illaita non habeat, et tantom par^ 
vam contineat inscriptionem paginae spatium ex parte sidmt 
explentem. Accedit quod in prima tabula parva foramina ad 
suspendendam tabulam terebrata in inferiore antieae parte et 
in superiore posticae conspiciuntur, unde colligendum essel,' 
anticam secundae tabulae eam esse, quae foramina in margUME 
inferiore babet. Nihilominus eam quam in dissertatione aoţ 
stra proposueramus dispositionem, etiam hic conservavimvsf 
res enim dubia manet et certe nullius momenti est, propterea 
quod ambae inscriptiones non cohaerent et si noa eadenr flMK^ 
nu, uno certe eodemque tempore scriptae esse debent T^in^ 
larum tertiae et quartae posticae non sunt inscriplae* 
Tabulae quintae postica cognoscitur ex inscriplione latinii 
litteris exarata quae in fine subiuncta est. Quae tabubunmi' 
srextae et septimae dispositio sit ex comparatione coai» 
prima colligitur. Nostrum igitur ordinem cum DerapsteriaM^ 
collatum hune constituimus. 

. Tabula nostra I*. Dempsteri est IV^ 

P IV 

m n. 

IV. i. 

W ni' l:.. Im 

V. np 

\I\ VP. 
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vn\ vn*. 

VIP. vm. 

Subiungimiis hic inscriptiones ipsas litteris latiiiis trans- 
scripUs eam transscribendi secaţi rationem , ut unamqaam- 
qoe litteram diversam diversa et peculiari sed una tan* 
tMOBL litiera redderemus. Neqae enim consnetudinem fere ab 
omnibos receptam equidem comprobare possum , secondum 
qntin litterae sin^ae qoas scribimiis f, ^, x P^^ litteras du* 
pliees ph, tb, eh reddi solent. Eundem vero sonom in di- 
versis alphabetis diverso modo scriptum eadem littera expres- 
sâmas, diversos sonos in diversis alphabetis eadem nota red- 
ditos diversis litteris expressimus. Ita factom est, ut litteram 
etruscam, umbricam, oscam, quae si formam solam respexe- 
XXB eadem principio fuit ac F littera latina, ideoque abO.Mui- 
kro et oeteris omnibos per f reddebatur, v scriberemus, 
qaoniam haec eius fuit pronunciatio ; et ut ea littera, quam ph 
acribunt, quum f sonaret, f a nobis scriberetur. In litteratura 
latina c locnm tenuit k litterae etruscae, umbricae, oscae, 
Befae unquam eo modo pronunciata est, quo Europa hodiema 
eam pronnnciat ante e vel i vocalem. Quare non dubitavimus 
ubîqtte k scribere, quoniam k ubique sonabat. Maxime qui- 
dem necessarium visum est, ut tandem aliquando bis in rebus 
malam el inveteratam consuetudinem , quae ad hune usqae 
diem semper novorum errorum causa est , cum nova et unice 
reeta scribendi ratione commutaremus. 

Conspectum argumenti singularum tabularum faciliorem 
fieri credidimus couiunctione eărum inscriptionum quae revera 
continuae sunt , et divisione earum partium et membrorum, 
quae sua habent principia, quamvis in tabulis uno scripta sint 
tenore. Viipilae, quas posuimus, non eam quam hodie vicem 
gerunt, sed verba includunt quae certa aliqua ratione arcUus 
coniunctă nobis visa sunt. Numeri interpositi archelypi lineas 
indicant. Litterae uncis inclusae a nobis secundum certas 
regulas restitutae sunt, ubi maxime necessarium videbatur; si 
in divisione veri>orum et in. aliis minutis rebus interdum ar- 
chetTpi iectionem correximus, semper in notis id indicavimus. 
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Deormn nomina ei precum formulas litteris ancialUms quae 
dicuntur distinximos ; litterae erectae iimbricam,v inclinatae 
latinam exprimuat tabularum litteraturam. 



Tabnlae I. antlea et postlca. 

Praecepta continentur de duodecim sacrificiis» quae a 
duodecim fratrum Atiersiorum coUegio l^avii duodecim diis 
facienda sunt. Cf. tab. VI. VEL. — 

Altitudo tabulae esţ duorum pedum et digiti dimidii men- 
surae rhenanae, latitudo unius pedis trium digitorum*). 

Este persklam ayes anzeriates enetu, %. pernaies 
pusnaes. 

Preveres treplanes 3. iuve krapuvi tre[f] 
buf*) fetu, arvia ustentu^)^ 4. yatuva ferîne*) 
feitu, beris Tinu, ]ieri[s] puoi^), 5. ukriper Fî- 
sîu, tutaper Ikuvioa, feifîi seyam, 6. kutef pes- 
nimu; arepes arves^). 

T.PusTcres treplanes tref sif^) kumiaf feitu 

8. TREBE IU VIE, ukriper Fisiu, tutaper Ikuvina, 

9. supa sumtu^), «rvia ustentu^), puni fetu^)^ 

10. kutef pesnimu *<>) ; are[pes] arves**). 

11. Preveres tesenakes tre[f] buf*^) fetu 
MARTE KRAPUVI, U. fetu ukripe[r] Flsîu, tuta- 
per Ikuvina, arvia ustentu, 13. vatuva ferine *') 



*) Qunm ectypmn chartaceam et nirsas exemplnm lithographi- 
cam hnmectanda et deinceps exsîccanda charta paulolnm diminnatar, 
opus est, ut caiusqae tabulae magnitadinem litteris consignem. 

1) Archetypmn habet: trebaf. %) amaostenta 3) rata- 
Taferine 4).lieripiini 5) arepesarves 0) trefsif 7) sapa- 
8«mta 8) anriaustenta, 9) punifeta 10), kQtefpesnimo 

11) are arv es i;^) trebaf IŞ) Tatay|i<eriae 



• !•< 
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fetu y pttni fetn i) , kutef pesnimu ; ar[e]pe8 
anres. 
i4.Pusveres tesenakes tref sif feliaf fetu 

15. FISE sAsi^), ukriper Fisiu, tutaper Ikuvina, 

16. puni fetu, supa sumtu, «rviu ostentu, inefa 

17. Testisa ustetu, Fiiuvi fetu, ukriper Fisiu 
fetn 9 18. kapifd) purtitaf sakref^ etraf purti- 
taf, etraf 19. sakref, tutaper Ikuvina, kutef 
pesnimu ţ arepes arves. 

I^O.Preveres yehiies tref buf kaleruf fetu 
▼UFiuNE %i. KRAPUYI9 ukriper Fisiu, tutaper 
Ikuvina, %%. yatuva ferine fetu, heri[s] vinu, 
heri[s] puni, ^3. arviu ustentu, kutef pesnimu j 
arepes arves. 

24«PusTeres yehiies tref hapinaf, fetu te* 
FRE lUYiE, Z^, ukriper Fisiu^ tutaper Ikuvina, 
puste asiane fetu, zeref fetu, %Q. pelsana fetu, 
anria ustentu, puni fetu^), tasez pesnim;^7.u; 
ariper arvis. 
Api habina purtiius, surum pesuntru[m] 28. fetu, 
esmik vestisam preve fiktu, T e f r i J u v i fetn, 
ukri29.per Fisiu ^), tutaper Ikuvina, testruku 
peri, kapire perum feitso.u. 
Api^) erei purtiius^) enuk, surum pesuntrum 
feitu, stafsi.li Juy[i], esmik®) \estisa afiktn, 
ukriper Fisiu, tutaper o) Ikuvin3:î.a 10) feitu, 



ţ ■ 



1) pmifBta %) fisesaji 3) kapi^ 4) panifeta 5) akri- 
perfisiu 6) feitnapi 7) erelpnrtiios 8) iuvesmik 9) fisiu-* 
talaper 10) iknvinp a. -^ Litiera p nonnisi prima pars a litterae 
est, qoae tota repetebatnr a scriba in priaeipio seqtiantîa lineae, qniK 
Dîan spatiiuii in praeeedent» deerat. 
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nertruka^) peri , kapire pernm feilu^^ pani 
feita. 
S3. Api suraf purtitius ^) enuk, hapinam eriis tita 
zeref, 34. Isumulta zeref^ kumats pesninhu. 
l.Viikukuin Javiu, pune^ nvef, furfa^, tref 
yitlnf tnruf, %. martb huiiib fetii, puplu- 
per tutas liuvinas^ tutaper Iknvina}, 9. vatu^a 
ferine fetu^ puni fetu, arvia ustentti^ kutep 
pesnimu; 4, arepes arves. 

Vuknkum Kureties tref vitlup tnrnp^uNTE 
se[r]5.fi9) feitu, pnplupei^ tutas IhlVinas, 
tutaper liuvina^ vatuva 6. ferine >feta, arvia ^) 
ustentu^ teozitim arveitu, heris vinu, Iieris 7. 
puni feitu, kutef persnimu; aripes arvi^ 

Inukukar pihăz fust, 8. svepu esumek esunu anter 
vakaze vasetum ise^), avif azeriatu 0. yerufe 
treplanu kuvertu restef esunu feitu« 

10. Pune puplum aferum heries avef anierlatu^ 
etu, ţiemaiall.f pustnaiaf, pune kuvurtus, 
krenkatrum hatu; enumek i:^. jMr ahtimem 
ententu, pune pir entelus ahtimem ; 13. enumek 
sleplatu parfam 7) tesvam tefe tute Iknvine 14. 
yapefem avieklufe kumpifiatu, vea aviekla esu- 
nume etu, 15. prinuvatu etutu perkaf habetutu 
punisate pune menes, 16. akefuniamem; enu- 
mek etnrstamu, tuta Tarinate, trifii 17. Tari- 
nate, Tui^kum, Nakarkum niunem, Japuzkum 



1) feitanertsmku %) snfafpnrtitins 3) hantes^ 4) feri^ 
nefetaarvia 5) vakazevasetamise 0) anzvriato 7) steplatn* 
parfam. 



:M UIS^RiraiOSISS UMBMCUUE. 

/ 

numeiii^ is. svepis habe pniiatatn pae mers 
est 9 feitu ura pere mers est 9 19. pane prinu- 
vatQS, slaheren termnesknţ ennmek armâna ;^o. 
kateramu Ikuvinuj enumek apreta tores et pure 
pwH amprefu^l.us persnimuţ enumek etata Iku- 
vinus^ triiuper amprehtn^ ^. triinper pesnimu, 
triiuper etatd Ikuvinusţ enumek 1^3. prinu^atus 
sima etutu erahant vea, sima etuta prinavatas. 

24,FantIere trif apruf rafra[f] ate peiu[f] 
feitu SEKFE MARTI9 125. TatuYu ferine fetu^ ar- 
\ia usteptu, puni fetu^), 1^. tasez pesnima; 
arepe[s] aryes. 

I^T.Rupinie tre[f]^) purka[f] rufra[f] ute 
peia[f] fetu, prestate ;^8. serfie serfe[s] 
MARTIE s, peraia fetu, arviu ustentu^ %9. kapi 
sakra ^itu^ yesklu Tetu, atru, alfu, puni fetu, 
30. tasez pesnimaj areper arves. 

31.Tra[f] sate tref yitlaf feitu tuse serfie 
serfe[s] martie s, s;^. peraia feitu, arvin 
aste[a]tu9 puni fetu, tasez pesnimu j 33. areper 
arves. 
Pune purtinsus karetu pnfe apruf 34. fakurent 
puze erus tera, ape erus terust pustru 35. ku- 
pifiatu rupiname, erus tera ene, tra sahta ku- 
pifiaia, 36. erus tera enu, rupiname pustru, 
kuvertu antakre^) 37. kumate pesnimu enu, 
kapi sakra aitu , yesklu vetu , 38. enu satame, 
kuvertu antakre kumate pesnimu enu, esunu 
39. purtitu fust. 



1) feiQ 1^) e tre 3) ant akre 
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40.Pastertia pane pupin aterafust, iveka perakre 
Tuseiu, 41. super knmne arfertur, prinuvatu 
tuf Tosetatu 42. hâtra fura sehmeniar i) hatutu, 
eaf iveka^) 43. tre aketnnie fetu tuse ju- 
TiE^), arviu a8te[n]tu, 44. puni fetu^), peraia 
fetu ^)j tasez pesnimu ^) ; arepe[s] arves. 
45.Kyestre tîe usaie svesu vuv sis titis teteies A. 

Tabnlae H. antica. 

Praecepta ritualia decern coDegiorum de duobus sacrific 
ciis. Jovi sus, Sauco caper sacrificandus. 
Magnitudine non differt a prima tabuja. 

Semenies ®) tekuries, sim, kaprum upetu^ tekyias 
%. famerias pumperias XII. 
Atiîeriate, etre Atiieriate, 

3. Kla^erniie^ etre KlaTernîie^ 
Kureiate^ etre Kureiate, 

4. Satanes^ etre Satane®) 
Peieriate, etre Peieriate *o) 
Talenate, 5. etre Talenate**), 
Museiate, etre Museiate ^^) 
Juieskane^ 6. etre Juieskane ^^) 

Kaselate , etre Kaselate **) , tertîe Kaselate *^), 
7. Peraznanie. 
Teitu armune **) «jve patre fetu sî peras.kne se- 
vakne upetu, eveietu ^'^)j sevakne naratu^ ar- 



1) furnsehmeniar i) eafiveka 3) toseiavie 4) punifeta 
5) pefaiafeta 6) tasezpesnimu 7) sresuvavsistitîsteteies 8) seme 
nies 9) etresatane 10) etrep eieriate 11) etretalenate 

i%) eiremuseiate 13) etreiuieskanes 14) etrekaselate 15) ter- 
tiekaselate 16) ieitaarmune 17) upelue yeietn 
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TÎn 9. usteto^^ en narata ^)j pnze fasefete se- 
Yakne, li6ri[s] pani 10. herî[s] vinn feta^). 

Vaputu SA8I ampeta, kapru perakne^) seTa-ii. 
kne upeta^ eveietu, narata sive ampeta, fes- 
nere purtai?. [y]eta, ife ferta^ tafle epir fer- 
ta*), kapres praseseta, 13. ife arveîta*^), per- 
sutru vaputis, mefa vistisa, feta ferta®). 
14. svîseve, ferta pune, 
etre s^ise^e^), vînu fertu®) 
tertie 15. svîseve, utur ferta®) — pistaniru fer- 
ta *o) — vepesulra . ferta — 16. mantraklu 
fertu — pune ferta 

Pane fesnafe benus 17. kabru purtavetan) Ta- 
puta SAsi, iDVE patreI*) prepesuimu — 18. 
vepesutra pesnimu — veskles pesnimu i^) 
atrepurata 1^)9 19. afpelta^ statitata, yesklu, 
pustru, pesta, ranu ^. pesnimu — * puni 
pesnimu — yinu pesnimu — une pesni-21. 
mu 1^). 

Enu erus teta *^) villu vufin 

Pune heries i*^) 2^. fasu eruhu tisiu sesta iute pa- 

TRE 1®) 

Pune seste ^^) 23. urfeta manuTe babeta, U. esta 
iuku habeta 

niPATER, SASE, TEFE ESTU TITLU ^^) yUFRU 



1) ennaratu H) herivinufetu 3) pera kne 4) epîrfep tu 
5) ifearveitu 6) fetafertu 7) svi se ve 8) yinuferta 9) otup- 
ferta 10) pistaiiirtirertii 11) kabrapnrtu vela 1^) invepatra 
13) vesklespesnimu 14) atre pn^atv 15) unepesnimu 16) enna- 
mstetu 17) pnnekeries 18) iovepatre 19) puneseste 90) 
estuvillu. 






vămîLA coaimmA n^. i9 

Sestn n. partifele triinper teito <), triinper vufra 
narata, %%. teta ^) nrvE patrs ^) yusiiaper na- 
tine, fratm Atiieriu 

27. Pune anpenes, krikatru testre euze habeta^ ape 
apel;î8.ast ^) 9 mefe atenta , ape partavies^) 
testre eaze habeta 29. krikatru^ arviu ostetu^ 
puni feta •). 

Tabnlae II. postiea. 

Praecepta fratnim Atiersiorum de sacrificiis Jovi, S an- 
co, Marti ei Huntae Joviae faciendis. 

Pune karne^ spetarie Atiierie ayiekate^ naraklum %. 
Tortas esta, esunu ^^ fetu^ fratrasper Atiiene, 
eu esum 3. esu narata 
Pere kame, speturie Atiierie ayiekate, 4. aia arta 
fefiire feta, paze neip eretu ^). Vestise sase ^) 
5. sakre iute patre bum perakne^^^), speture 
perakne, restatu 6. luvis una eri etu sakre ^^), 
pelsana fetu ^) , arviu ustentu , 7. puni fetu, 
tasez pesnimuj arepe[s] arves^^). 

Pune partiius^^), 8. unu snru pesutru ^^) fetu, ti- 
kamne iuvie, kapire 9. peru preve fetu ^^) 
Ape purtiius uru ^'^)^ erus tetu, enu kumaio.ltu, 
kumate pesnimu i^). 

Ahtu njvi*9) uve[m] peraknem^o) 11. peraem 
fetu^i), arviu ustentu, pimi*^) fetu. 

1) tri iuperteitn 2) feiu 3) învepalre 4) apcapelns 

5) apepnrtnyies 6) puni fetu 7) estnesnnu 8) pnzenelperetu 
9) vestisesale 10) iuvepatrebumperakne 11) uDuerietusakre 

i%) peUanufela 13) arepearves 14) punepurtiiiu 15) suru- 
pesntm 16) preyefeta 17) portiiusiira 18) kuinatepesaimn 
19) iavip 20) uveperak nem 21) pefaemfeta 22) osteotapvoi 

9* 
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Abta HARŢI ^) abrum^) n. perakne[m] fetii^ ar- 
yiuxusteta^ fasiu prusesete arveitu^ 13. perae 
fetu, puni fetu^), tra ekyine^) feta^ 14. asetus 
perakne feta. 

15. HUNTU katel tisei stakaz est sume ustite 16. an- 
ter, menzaru sersiaru^ heriiei fasiu affertur^ 
avis 17. anzeriates^ menzne kursiasin fasia 
tisit. 

HUNTiA fertn 18. kathi^ arvia, struhsla fikla, pune, 
TÎnu, salu^), maletu, 19. mantrahklu, veskla, 
suata asnata, umen fertu, pir ase 20. antenta 
esunu, puni feitu. 

HUNTE iirviE ampentu katlu 21. sakre sevakne^ pe- 
truniaper natine fratru Atiieriu, esunu 22. pe- 
rae futu, katles supa hahtu, sufafiaf supaf habtu^ 
23, berus aplenies prusesia kartu . krematra 
aplenia sutent24.U9 peru seritu^), arvia puni 
purtuvitu, Testikatu ahtrepura25.tu9 pustiu an- 
sif vinu nuvis , ahtrepuratu , tiu puni^ tiu Ţi- 
nu^ 26. teitu, berva frehtef fertu, pure nu- 
vime ferest krcmatruf 27. sumei fertu, vesti- 
sia perume persnihmu, katles tuVa tefra, 28. 
terţi erus prusekatu, isunt krematru pru5ek[a]- 
tu, struhsla 29. fikia arveitu, katlu purtuyitu, 
amperia persnihmu^ aseseta 30. kame pers- 
nihmu, venpersuntra '^) persnihmu^ supa span- 
tea 31. pertentu^ veskles vufetes persnihinu, 
Testikatu ahtrepuratu, 32. arpeltu statitatu, su- 



1) ahtumarti 2) abrann 3) panifeta 4) ekvi ne. 5) Prima 
littera vocis in archetypo M*8cripta est. 6) Prima littera M seripta. 
7) eenpersantra 
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pa pnstra perstu, iepra erus mani knyeitn, 33. 
spinamar eta tuve rekapirâs pune fertu^ benra 
kla\Iaf 34. anfehtaf <) vesklu snatn asnatu^) 
umen fertu kapiret 

HUMTE 35. luviE yestikdta^), petmniaper^) natine fra- 
tm Attiienu , benis 36. sevalsnis persnihma, 
pert spinia isunt klavles persnihma, 37. yeskles 
snate asnates sevaknis spiniama |persiiilima^ 
vestikatu 38. ahtrepuratu, spina nintu umne 
sevakni persnihmu, manfe asa ^) 39. vutu asa- 
ma kuYertu asaku vinu serakal tasez persnih- 
mu, 40. esuf pusme herter erus kuveitu'terta^ 
TÎnu pune tertu, 41. stmhslas fiklas snfafias, 
kurnaltu kapire punes Yepuratu, 49. antakres 
kumates persnihmu ^), amparihmn statita sub- 
ahtu ', esunu 43. purtitu futu j katel asaku pel- 
sans futu. 

44. Kvestre tie usase svesu tuv sis teteies^). 

Tabulae m. et WV. 

Praecepta ritaalia fratrom Atiersiorom de sacrificiis 
Paemunae Pnpricae. — 

Altitudo utriiisq[ue tabulae est uoiiis pedis, trium digito- 
rum cum dimidio, latitudo undeciin digitoriun cum dimidio. 
Argumentum terdae tabulae in quarta e^^cipitur udo tenore ; 
quare alias inscriptiones posticis destinatas fuisse prorsus est 
incredibile. Priores tabulae et sequentes foramina habent ut 



1) aanfehtaf %) snatnasnatii 3) iuvievestikatii 4) pe- 
truniapert 5) manf easa 6) persmhnia 7) kvestretieasale- 
ftvesavaysisteteîes. - 
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suspendi ei circumyerti possent. Hae vero, in qmbus notandis 
nune yersamur muro adfixae fuisse videntur, quippe quae sa- 
pra et infira, tertia in dextro, ^arta in sinistro lalere, spa- 
tia litteris vacua exhibeant ad eum finem, ut pessulos ligneos 
yel ferreos exciperent, qui tabulas in muro retinere possent. 
In margine inferiori utriusque tahnlae unum foramen additum 
est , ad clavum , ut opinor, infigendum. Quarta tabula şine 
dubio sinistram tenuit tertiae, qnoniam scriptura ipsa sini- 
strorsum currit, ita ut banc fuisse dispositionem ambanim 
probabile sit. 




Eşuau fuia herter sume %. ustite sestentasiaru 3. 
uraasîam^ huntak Toke prumu pehatu, 4. innk 
uhturu, urtes puntis, 5. Crater ustentnta^ pure 
6. fratru mersus fiist 7. kumnakle, inuk uhtur 
vapere 8. kumnakle sistu^ safcrem ttvem^ uhtur 
9. teitu^ puntes terkantur. 

Inumek sakre[m] 10. uvem^ urtas puntes^ fratmm 
upetuta. 

11. Inumek via mersuva arvamen etuta, i%. erak pir 
persklu uretu^ sakre[m] uvem^ 13. kletra fer- 
tuta aituta, arven kletram 14. amparitu, eruk 
esunu fiitu^ kietre tuplak 15. prumum antentu. 

Innk sihsera ententu. 

16. Innk kazi ferime antentu. 

Isunt ferehtm 17. antentu. 

Isunt suferakiu antentu. 

Seples 18. ahesnes tris kazi astintu. 

Ferehtm etres tris 19. ahesnes astintu. 

Suferakiu tuves ahesncîs ;^o. anstintu. 
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Inumek i) yukiiinen esunumen etn ap %i, \uku 
kukehes iepi persklamar . karitu Yuke pir 2?. 
ase antentu. 
Sakre sevakne upehi^ 

IUTE PATRE %^, prumu ampentn testru seseasa, 
fratmsper 24. Atiienes, ahtisper Eikvasa- 
tis j tntape[r] liuvina, 25. trefiper liuvina ; 
tislu sevakni teitu. 
26. Inumek uvem sevakai[m] upctu, 

piJEMUNE 27. pupRiRE a[iii]pcntu, tislu sevakni na- 
rata^ 28. iuka mersuva uvikum habetu , fra- 
fruspe[r] 29. Atiierie^ ahtisper Eikvasatis, 
•tutaper 30. liuvina, trefiper liuvina^ sakre 
31. vatua^) ferine feitu, eruku aruvia feitu, 
uvem 32. peraem pelsanu feitu. 
Ererek tuva tefra 33. spantimar pruse- 
katu erek perume purtuvitu 34. strusla ar- 
veitu 
Inumek etrama spanti tuva tefra^) 35. 
prusekatu erek.eresluma puemune puprire l. 
purtuvitu erarunt struhslas eskamîtu aveitu 
2. Inumek tertiama spanti triia tefra^) 
prusekatu 3. erek supru şese eresluma ve- 
sune puEMUNEs 4. PCJPRISES purtuvitu struhsla 
petenata isek 5. arveitu. 
Erererunt kapirus purmunb 6. vesune purtuvitu 
asamar ereslamar 7. asesetes karnus iseseles 
et vempesuntres a. supes sanes pertentu 
permimu. 



1) inenek 2) vatra 3) tavatefra 4) triiatefra 
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Arpeltu 9. statitatu veskles snates asnates se- 
yakne 10. ereslmna persoimu 

PUEMUNE PUPRIKE^ veSUDC 11. PUEMUNES PUPRIKES, 

klavles persnihmu 

i;^. PUEMUBIE PUPRIKES^ Ct VCSUIie PUEMUNES 13. 

pupRiKEs, pustin ereslu, iuuk ereslu, umtu 
14. patrespe[r] erus, iunk vestisia mefa pur- 
tupite 15. skalseta kunikaz apehtre esuf te- 
stru şese 16. asa asama purtuyitu seyakDe 
snkatu 
. 17. Inumefc vesvesa persuntru supu eresle hule 
18. sevakDe skalseta kunikaz purtuvitu 

Inumek i) 19. vestisia persuntm turse super 
eresle sevakne !^0. skalseta kunikaz purtuvi^du 

Inumek tehterim %\, etu veltu erek persuntre 

' antentu 

Inumek %% arslataf vasus ufestne seyaknef 
purtuyitu 

;^3. Inuni[e]k pruzure kebu seyakne persnilimu, 
!^4. puemune puprise 

Inumek kletra yeskles !^5. yufetes seyaknis 
pers[n]ihmu9 yesune 26. pueihuives pupr[i]ses 

Inumek syepis heri 27. ezariaf antentu 

Inumek erus tasez 28. tertu 

Inumek kumaltu arkani 29. kâkietu kumates 
persnihmu, esuku 30. esunu uretu tapistenu 
habetu, pune 31. frehtu habetu, ap itek 
fakust , purtitu 32. futu, huntak pin prupe- 
hast, erek 33. ures punes neirhabas. 

1) inuntek 
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Tabidae T. antica et posticae 

pars prior. 

Praeeepta ritaalia firatmm Atiersioram. — 
Altitado tabulae est unius pedis et qainque digitonun, 
latitudo onios pedis et unins digiti cnm dimidio. 

Esuk firater Atiieriiir ^. eitipes, plenasier nmasier, 

uhtretie 3. 1. 1. l^astnisiie arfertor, pişi pum- 

pe 4. fiist, eikyaselse Atiierier, ere ri esune 

5. knraia prehabia, pire uraku ri esuna 6. si, 

herte et pure esune, sis sakreu 7. perakoeu 

upetu, revestu pure terţe 8. eru emantur, 

herte et pihaklu. 

Pune 9. tribnsu fuiest, akrutu re^estu 10. eman- 
-tu, herte arfertur, pişi pumpe 11. fust, erek 
esunesku vepurus felsva n. arputrati fratm 
Atiienu prehubia, 13. et nufpener prever 
puşti kastruTuf. 
14. Frater Atiiefiur esu eitipes, plenasier 15. urna- 
sier, uhtretie k. t. kluviier kumnahie.kle 
tiiene nkre, eikvasese Atiierier, 

17. Ape apelust, munekln habia, numer 18. 
pr.eyer puşti kastruyuf, 

Et ape purtitu 19. fiist, muneklu habia numer 
tupler 110. puşti kastruYu[f], 

Et ape subra spafu fust, %l. muneklu habia 
numer tripler puşti %%. kastruYu[f], 

Et ape frater sersnatur fiirent^), ^. ehvelklu 
feia, fratreks ute kyestor. 

1) forenr 
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^4. Sve rehte kuratu si, sve mestru karu %^, fratni 
Atiiefiu pure ala benurent^ ^. pnuîkarent, 
rehte kurata era 

Erek %7, prufe si, sve mestru karu fratm Atiier- 
^in pare ulu benorent, prasikurent, ^9. ku- 
rata rebte neip era 

Enuk fratru, l. ehyelklu feia fratreks %. ute kvestor* 

Panta muta, 3. arferture si, panta muta, fratra 4. 
Atiieriu mestru karu pure ulu 5. benurent, 
arferture eru pepurkureo.nt herifi etantu mu- 
ta, arferture 7. si. 

Tabulae If. posticae pars altera* 

Fratres Atiersii cum duobus aliis sacerdotum coUegiis, 

quae in tabulae secandae antica nominala sânt, conveniunt de 

certorum agroram, ut videtar, distributione. 

8. Klavemiur dirsas herti fratrus Atiersir^ posti 
aknu 9. farer opeter p. IIII^ agre Tlatie, 
PIQUJER MARTJER, et sema 10. hamonui 
duir pur fiar eiskurenty ote a. VI* 
Klauemi 11. dirsans herti frater Atiersiur^ seh" 
memer dequriery 1%, pelmner sorser^ posti 
aknuuef Xy kahriner uefVj pretra 13. loAoy 
postra fahe^ et sesna^ ote a. VI <» 

Kasilos dirsa herti fratrus 14. Atiersir^ posti aknu 

farer opeter p. VI. agre Kasiler PIQUIER 

15. MART IER, et sesna homonus duir puri far 

eiskurenty -ote a. VI. 

16. Kasilate dirsans herti frater^) Atiersiur^ 

1) frateer 
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sehmenier dequrier^ 17. pelmner sorsety po- 
sti aknu vef XV. kabriner vef FII S et 18. 
sesna^ ote a. VI. 

Tabnla TI. et antica tabu- 

lae TU. 

Praecepla duodecim sacrificiorum repetimtur, qaae in ta- 
bula I. consignata sunt, et qnidem iisdem fere verbis , dia- 
lecto licet paululum mutata et litteratura umbrica cum latina 
commutata. Adiiduntur autem praeceplis ipsae preces quae in 
sacrificiis adhibebantur vel integrae vel ex parte. Tabulam 
primam integram bic interposuimus, ita quidem ut non opus 
esset ordinem verborum disturbare et quisque tamen locus 
cum eo cui respondet componeretur; qua quidem institutione 
quum duarum linguae formationum tum duorum textuum corn- 
parationem non mediocriter adiuvari arbitramur. In precibus 
autem triplicandi morem solemnem distributione nostra et lit- 
teris adiectis magis conspicuum reddere voluimus. 

Este persklam . aves anzeriates enetu, pernaies pnsnaes. 

1. Este persklo aueis aseriater enetu. 

Parfa kumase dersua petqu peica merstuy poei 

angla aserialo i. esl^ eso tremnu serse 
Arsferlure ehueltu stiplo aseriaia 

Parfa dersua^ kumako dersua^ Z.petko mer- 
stOy petka mersta^ mersta auei^)^ mersta 
angla esona 
Arfertur eso anstiplatu ^) 4. ef aserio 

Parfa dersua^ kumako dersua^ peiko mer- 
sto^ peika mersta^ mersta\f\ aueify merslaf 
5. angla f esona. 



1) eest 7) annei 3) «soanstiplata 
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Mehe tote lioueine esmei ^) stahmei stahmetteij 
sersi pirsi sesusty pat angla 6. aseriato est^ 
erse neip mugatu^ nep arsir andersistu nersa 
courtusty porsi angla anseriato 7. fust^)^ sue 
muieto fust^ ote pişi arsir ander sesust^)^ 
disleralinsust. 

8. Uerfale pufe arsfertur treheit , ocrer peihaner, 
erse slahmitoy eso tuderato esty angluto 9. 
hondomu^ porsei nesimeiy asa deueia esty 
anglome somoy porsei nesimei^ uapersus 
auiehkleir 10. est^ eine angluto somOj uapefe 
auiehkluy todkome tuder^ angluto hondomuy 
asame deueia j todkome li. tuder, eine iod" 
keir tuderus seipodruhpei seritu. 

n, Tuderor totkor^ uapersusto auiekUr^ ehetrafe 
ooserklome^ presoliafe nurpier^ uasirslome^ 
13. smursimej tettome miletinary tertiame 
prako prakatarum^ uapersusto auieklir^ kar- 
same 14. ueslisier^ randeme rufrer^ tettome 
noniarj tettome salier^ karsome hoier^ per- 
tome padellar. 

n.Hondro esto tudero^ porsei subra screihtor sent 

Parfa dersua^ kumako dersua^ subra esto 16. 

tuderoy peiko merstoy peika merstUy seritu 

sue anklar prokanurenty eso tremnu serse 

17. komhifiatu 

Arsferturo nomne karsitu 

Parfa dersua^ kumako dersua^ peiko mersto^ 



1) iioneineesmei Jt) rast 3) andersesasp 
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petka mersta ^) , 18. m€rsta[f\ aveif mersla 
ankla esona^) 
Tefe tote liouine esmei stahmei stahmiteij esisko 
tsoneir seueirj 19. popler anferener^ et okrer 
pihanery perka arsniatia hahituy uasar u e- 
risko trehlanir^ porsi okrer 20. pehaner^ 
paka ostensendi eo iso ostenduy puşi pir pu- 
reto kehefi dia^ surur uerisko tesonokiry 
surur 21. uerisko uehiier. 

A. [Uerisco trehlamrJ\ 

Pl*e Vcres treplanes Juve Rrapnvi tre[f] bnf 

n, Pre uereir brehlaneir JUUE GRABOUEI huf treif 

feta 

fetu. 
Eso naratu uesteis: 

a. TEIO SUBOJUU SUBORO, 23. DEI GRJSOUT, ORRIPER 
FISIU, TOTAPER IIOUJNA, ERER NOMNEPER, ERAR 
NOMNEPER ; FOS SEI, PAKER SEJ, ORRE FISEI, 24. 
TOTE IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE, 

b. ARSIE TIO SUBOKAU SUBOKO DEI GRABOUE. 

c. ARSIER FRITE TIO SUBOKAU 25. SUBORO, DEI GR A- 

BOUE. 
I, l,a. DI GRABOUIE, TIO ESU BUE PERARREI PIHARLUy 
ORREPER FISIU, TOTAPER lOUINA , IRER NOM- 
NEPER, 26. ERAR NOMNEPER. 
i,h. DEI GRABOUIEy ORER OSE PERSEI, ORRE FISIE 
PIR ORTO EST, TOTEME lOUINE, ARSMOR DERSE- 
KOR 27. SUBATOR SENT, PUSEI NEP HERITU. 
i,e.DEI GRABOUIE, PERSEI TUER PERSRLER UASE- 
TO[M^ EST, PESETOM EST% PERETOM EST% 28. 
FROSETOM EST% DAETOM EST% TUER PERS- 
RLER, UIRSETO AUIRSETO, UAS EST. 



1) meersta 2) eesona 3) pesetomest A) peretomest 

5) frosetomest 6) daetomest 



SSO INSORUPTIOiaES UMBmiOAE. 

I, 2, a. Bl GRABO UIE, FARSEI MERSEI ESU BUE 29. PE- 
RIEREI PIHAKLU PIHAFEL 
2,h. DI GRABO UIE, PIHATU OKRE FISEI, PIHAŢU TO- 
TA lOUINA. 

2, c. DI GRABOUIE, PIHATU OKRER 30. FIŞIER, TO- 

TAR lOUINAR NOME, NERF , ARSMO, UEIRO, PE- 
QUO^y RASTRUOFRI; PIHATU, FUTU FOS, PAKER 
PASE TUA, OKRE FISI, 31, TOTE IIOUINE , ERER 
NOMNE, ERAR NOMNE. 
I, 3, a. DI GRABOUIE, SALUO SERITU OKRE FISI, SA- 
LUA SERITU TOTA IIOUINA. 

3, b. J9/32. GRABOUIE, SALUO SERITU OKRER FIŞIER, 

TOT AR IIOUINAR NOME, NERF ARSMO, UEIRO 
PEQUO, KASTRUO FRI-, SALUA 33. SERITU FUTU 
FOS, PAKER PASE TUA, OKRE FISI , TOTE JOUI- 
NE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 
3, c. DI GRABOUIE, TIO ESU BUE 34. PERAKRI PIHA- 
KLU, OKREPER FISIU, TOTAPER JOUINA, ERER 
NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 
DI GRABOUIE, TIO SUBOKAU. 
IJ, l,a. 35. DI GRABOUIE, TIO ESU BUE PERAIKR 
PIHAKLU ETRU, OKREPER FISIU, TOTAPER JO- 
UINA ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER 

1, b. DI 36. GRABOUIE, ORER OSE PERSEI, OKRE FI- 

SIE, PIR ORTO EST, TOTE JOUINE, ARSMOR DER- 
SEKOR SUBATOR SENT, PUSEI NEIP 37. HEREITU, 
\,e.DI GRABOUIE, PERŞI TUER PERSKLER UASE- 
TOMEST, PESETOMEST% PERE TOM EST ^), FRO- 
SETOM, EST*), DAETOM EST'), TUER ZS. PERS- 
KLER, UIRSETO AUIRSETO UAS EST. 
\\, 2, a. DI GRABOUIE, PERŞI MERSI ESU BUE PERAKRI 
PIHAKL U ETRU PIHAFL 

2, b. DI GRABOUIE, 39. PIHATU OKRE FISI, PIffJTV 

TOTA JOUINA. 
2, c. DI GRABOUIE, PIHATU OKRER FIŞIER, TOTAR 
IIOUINAR NOME , NERF ARSMO , UEIRO, 40. PE- 
QUO, KASTRUO*), FRI, PIHATU FUTU FOS PAKER 
PASE TUA, OKRE FISIE, TOTE IIOUINE , ERER 
NOMNE, ERAR NOMNE. 



I) aeiropeqno 2) pesetomest 3) peretomest 4) frose- 
tomest 5) daetomest 6) peqnoc astrao 
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n, 3, a. DI 41. GRABOUIE, SALVO SERITU OKliB[M] 
FJSJM, SJLUJIM] SERITU TOTAM IIOUINA[M^. 
3, b. DI GRAD OU IE, SALUOM') SERITU ORRER FIŞIER 
TOTAR 42. IIOUINAR NOME , NERF ARSMO, UIRO, 
PEQUO, KASTRUO, FRIF; SALUA*) SERITU, FUTU 
FONS PAKER PASE TUA^), OKRE FISI , TOTE 43. 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 
3, c. DI GRABOUIE, TIOM ESU") BUE PERAKRI PIHA- 
KLU ETRU, OKRIPER FISW), TOTAPER JOUINA 
ERER 44. NOMNEPER, ERAR NOMNEPER 
DI GRABOUIE, TIOM SUBOKAU. 
III, 1, a. 45. DI GRABOUIE, TIOM ESU BUE PERAKRI 
PIHAKIU TERTIU'), OKRIPER FISIU, TOTAPER 
IIOUINA, ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 

1, b. J9/ 46. GRABOUIE, ORER OSE PIRSE OKREM FI- 

SIEM, PIR ORTOM EST, TOTEME JOUINEM, ARS- 
MOR DERSEKOR SUB A TOR SENT, PUŞI NEIP 47. 
HERITU, 
i, e. DI GRABOUIE, PERSE TUER PESKLER UASETOM 
EST, PESETOM EST, PERETOM EST, FROSETOM 
EST, DAETOM EST, TUER 48. PESKLER UIRSETO 
AUIRSETO UAS EST. 
ill, 2, a. DI GRABOUIE, PIRSI MERSI ESU BUE PERA- 
KRI PI HA KLU TERŢI U PIHAFL 

2, b. DI GRABOUIE, A9. PIHA TU OKREM FISIM, PIUA- 

TU TOTAM IIOUINAM. 

2, c. j>/ GRABOUIE, PIHATU OKRER FIŞIER, TOTAR 

IIOUINAR NOME, NERF, ARSMO 50. UIRO, PEQUO, 
RASTRU O, FRI; PIHATU FUTU FONS^ PAKER PASE 
TU A, OKRE FISI, TOTE IIOUINE , ERER NOMNE, 
ERAR NOMNE. 
III, 3, a. DI 51. GRABOUIE, SALUO[M] SERITU OKREM 
FISIM, SALUAM SERITU TOTAM IIOUINAM. 

3, b. />/ GRABOUIE, SAL UOM SERITU OKRER FIŞIER, 

52; TOTAR IIOUINAR NOME, NERF, ARSMO, FIRO, 
PEQUO, KASTRUO, FRIF-, SALUA SERITU FUTU 
FONS, PAKER PASE TUA , OKRE FIST, 53. TOTE 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 



1) salauom 2) saluua 3) tuua 4) esso 5) Fissin 
6) t.ertia 
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Z^e. DIGRJBO UIE, TIOM ESU BUE PERARRI PIHAKLV 
TERTIUj OKRIPER FISJUy TOTAPER 54. IWUJNA, 
ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 

DI GRABOUIE, TIO KOMOHOTA TRIBRISINE BUO 
PERARNIO PIHARLO, 55. ORRIPER FISIU, TOTAPER 
IIOUINA, ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 

DI GRABOUIE, TIOM SUB ORA U. 

(5.) Sevnm (katef) pesnimn 

Tases permimu 56. seuom^ surur purdouitu prose^ 
seto^ naratu prosesetir mefa spefa fikla arsueitu 

(1.) arvia (astenta) -(3.) heris vina heri[8] pani 

aruio fetu^ este 57. esonoy heri uinu^ heri pom fetu^ 

(2.) yatava ferine feita, (4.) akriper Fisîa, tataper Ikuvina 

uatuo ferine fetu. 

feita; (6.) afepes arves. 
Pas veres treblanes tref a\t kamiaf feita 

58. Post uerir treblanir «[/] gomia[f] trif fetu 

Trebe Javie nkriper Fisia tataper Ikuvina 

TREBO lOUlE, okriper Fisiu^ totaper liouina^ 

(sapa samta) arvia (astenta) pani fela (katef] 

persae fetu , aruio fetu 59. pone fetuy tase^ 

pesnima (arepes arves) 

persnimu* 
Surur naratu^ puse pre uerir treblanir. 
Prosesetir strusla fikla arsueitu. 



B. [Verisco tesenokir.^ 

Pre verses tesenakes tre[f] baf feta Marte Kra- 

1. Pre uerir tesenokir buf trif fetu MARTE GRA 

pavi (fetu) akripe[r] Fisiu, tataper Iknvina 

BOUEi, okriper Fisiu ^ totaper^) liouina^ 



1) fisialotaper 
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arviii (nstenta) vatava ferine feta, pani fala 

aruio fetuy uaiuo ferine fetUy pani ^) %. fetu^ 

(katef) pesnima (af[e]pes aires.) 

tases persnimu. 
ProseseUr farsio fikla arsueilu. 
Surur naratuy puse pre uerir trehlanir. 

Pas veres tesenakes tref sif feliaf feta- Fise 

3. Post uerir tesenokir^ sif filiu\f\^) irif fetu FISO 

Saşi akriper Fisia tataper Ikaviaa 

SJNSJEy okriper Fisiuy totaper liouina^ 

paai feta (sapa samta) arvia (astenta) 

pani fetu^ persae fetuy aruio fetu. 

4. Surur naratuj puşi pre uerir trehlanir. 

Tases persnimu^ mandraklo difue destre habi- 
tu^) y proseseUr fikla ^ 5. struila ariueitu^ 
ape sopo postro peperskust uestisia^ et^ 

mefa (vestisa asteta) Fiiavi 

mefa spefa^) skalsie kanegos^) fetu F ISO Ui 

(feta) okriper Fisia (Ceia) 

SÂNSiy 6. okriper Fisiuy totaper Jouina. 
Eso persnimu uestisia uestis: 

a. TIO SUBOKAU SUBOKO , FISO UI SANSI, OKRIPER 

FISIUy 7. TOTAPEA IIOUINA, ERER NOMNEPER, 
ERAR NOMNEPER, FONS SIR, PARER SIRy OKRE 
FISI, TOTE IIOUINE, ERER NOMNE, 8. ERAR 
NOMNE. 

b. ARSIE TIOM SURORA U SUBORO, FISO UI SANăl. 

c. A[K]SIER FRITE TIOM SUBORAU SUBORO FISO UI 

SAN^I ■ 

Suront 9. poni pesnimu^ mefa spefa '^) ^ eso 
persnimu : 

FIS O UIE SANălE, TIOM ESA MEFA SPEFA FISOUINA, 
ORRIPER FISIU, TOTAPER") IIOUINA, 10. ERER 
NOMNEPERy ERAR NOMNEPER. 



1) fetapoai ^) fl lia 3) destrehabitn 4) a estisîaet 
5) mefaspefa 6) koafgos 7) mefaspefa 8) fisiototaper 
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PISOUIB SANălE, DITU OKRE FISI^, TOTE lOUJNE, 
OKRER FJSIE[R], TOT AR 10UINAR {NOMNE)^), DU- 
PURSUS PETURPURSUSy FATO FJTO, PERNE POST- 
NE, SEPSE SARSITE, UOUSEAUJE ESONE; FUTU 
FONS, PAKER PASE TUA, OKRE FlSIy TOTE IJOUl" 
NE, i%. ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

3, a. FISOUIE 8 A N ă I E , SALUO[M'\ SERJTU OKREM 
. FISJ[M]y TOTAM lOUINAM. 

3, b. FISOUIE SANălE, SALUO[M] SERITU^) 13. OKRER 
FISIER% TOTAR lOUINAR NOME"), NERF ARSMO, 
UIRO PEQUO, KASTRUO FRIF; SALUA SERITU FU- 
TU FONS, PÂKER PASE 14. TUA, OKRE FISI, TOTE 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

3, c. FISO UIE SANălEy TIOM ESA MEFA SPEFA FI- 
SOUINA^ OKRIPER FISIU, 15. TOTAPER IIOUINA, 
ERER NOMNEPER*)y ERAR NOMNEPER. 

FISOUIE SANălE, TIOM SURORA U. 
. FISOUIE, FRITE') TIOM SUBOKAU^ 

Pesklu 16. semu uestikatu abipurmtuj ape eam pur- 
dinsust proseseio erus ditu eno skalselQ uestisiar 
erus kanegos 17. dtrsiu eno mefa uestina sopă^) 
purome efurfatu suhra spahmu eno $er$e komoltu 

^ kapif pnrtitaf sakref 

konutiir persnihimu, 18. Kapif purditalf] dupla 

etraf (ortitaf etraf sakref (totajier Ikavina , kntef pesnima ; 

oifif sakra dupla aitu. 

afepes anros) 

C. [Uerigeo uehier*] 

Pre veres vehiies tref buf kalefaf fetn Va- 

19. Pre uerir uehiery buf trif kalersu[f\ fetu UO- 

fiune Rrapavi nkriper Fisia ^ tataper 

FI ONE GRABOUIE, okriper Fmuj totaper 

Iknvina vatuva ferine fetn herî vinu 

liouinay uatuo ferme fetuy hme uinu 20. 



i) bkrefisi 2) Deest în arebetypo. 3) salaoserita i) flsi er 
5) iovioanioiiie 6) erernomneper 7) erite 8) aMtialaaopa 
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beri puni arvfit (ostento) (kotef) pesnimn 

herie pani feiUj ando fetUy Uue$ persnimu. 

(afepes arves) 

Ptoseseter mefa spefa fikla arsueitu. 
Suronl naratuj puşi pre uerir 121. treblanir. 

Pus veres vehiies tref hapinăf feta Tefire 

%2, Post uerir uehierj Aabinalf] trif fetu tefrei 

Xiivie nkriper Fisia tntăper Iknvina puste 

IOVI, okriper FidUy totaper liouina 

asiane fetU) zeref feta pelsana fetu arvia 

s€rse fetu , pelsana fetu y aruio 

(ustenta) pnni fetu tasez pesnimfi (afiper arvis) 

feiiMy pani %%. febă^ tasis pesnimu. 
Praseseiir struild fikla arsueitu i). 
Supant naratuy puse ueriska treblanir. 

Api habioa partiias 

^pe hahina purdmsus^ %i. erant pai hahina pur^ 

|sufam 

dinsusty destruka pei*si uestisia^ et pesandra 

pesuntra fetu 

sarsam fetUj kapirse persa^ asatu eam mani 
25. nertru tenitu amipa uestisia uestikos ka^ 
pirsa subatu isek perstika erus ditu. 

Esmik vestiâam preve fikta TefH lavi feta, akriper Fiaiu, tataper 
Ikuvina, testruka p^i, kapi^e pefou feîta. 

Esak persnimu vestis: 

a. TIOMn. SVBOKAU SUBOKO, TEFRO 10 UI, OKRI- 

PER FISIU, TOTAPER IIOUINJy ERER NOMNEPER^ 
ERAR NOMNEPER; FONS SIR^, PAKER SI\K\, 
OKRE FISI, TOTE %1. I0UINE!\ ERER NOMNE, ERAR 
NOMNE. 

b. ARSIE TIOM SUBOKAU SVBOKO ^ TEFRO 10 UI. 

c. ARSIER FRITE TIOM SUBOKAU SUBOKOy TEFRO 

IO UI. 
m, 1, a. TEFRS %B. lOUIE, TIOM ESU^) SORSU PER- 



1) araeito %) foasir 3) tiofliata 
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SONTRU^y TEFRALI PIHAKLV, ORRIPER FISIU, 
TOTAPER nOUINA, ERBR NQMNEPER, ERAR 
NOMNEPER. 
1, b. TEFRE%9. lOUIE^ ORER OSE PERSE, ORRE FIS- 
SIE, PIR ORTO EST, TOTE IIOUINE, ARSMOR DER- 
SEROR SUBATOR SENT, PUŞI NEIP HBRITU. 

1, c. TEFRE lOUIE, 30. PERSE TOUER*) PESKLER, 

UASETOMEST, PESETOM EST'), PERETOM EST*), 
FROSETOM EST*), DAETOM EST*), TOUER PES- 
RLER, UIRSETO AUIRSETO, UAS EST. 
III, 2, a. 31. TEFRE lOUIE, PERSE MERS EST, BSU SOR- 
SU^) PERSONDRU PIHARLU PIHAFI 
%, b. TEFRE lOUIE, PIEATV OKRE FISI, TOT A 110- 
VINA. 

2, c. TEFRE lOUIE, PIHATUn. OBRERFISIPR, TOTAR 

IIOUINAR NOME, NERF ARSMO, UIRO PEQUO*), KA- 
STRUO FRI-, PIHATU FVTU*), FONS PAKERPASE 
TUA, OKRE FISI, TOTE 33. IIOUINE, ERER NOMNE, 
ERAR NOMNE. 
III, 3, a. TEFRE lOUIE, SALUO SERITU , OKRE[M'\») FI- 
SI[M] TOTAM IIOUINAM. 

3, b. TEFRE lOUIE, SALUOM"") SERITU OKRER FI- 

ŞIER, 34. TOTAR lOUINAR NOME, NERF ARSMO, 
UIRO PEQUO, KASTRUO FRI**); SALUA SERITU, 
FUTU FONS, PAKERPASE TUA, ORRE^)FISI, TO- 
TE IIOUINE, ERER 35. NOMNE, ERAR NOMNE. 

3, c. TEFRE lOUIE**), TIOM ESU SORSU PERSONDRU 
TEFRALI PIHARLU, ORRIPER FISIU, TOTAPER IIO- 
UINA, ERER NOMNEPER, ERAR 3«. NOMNEPLR. 

TEFRE lOUIE, TIOM SUBOKAU. 

Persklu sehemu atropusatu. 

(Api erei pnrtiins, eniik snrmn) pesantram (Feita), stafii inv; 

37. Pesandro staflare **), nertruko perşi fetu^ suront 
kapirse perso osaiu. 

Esmik vestisa afiktu nkriper Fisia, tutaper Ikavina feita, nertmkv 
peri, kapire pemm feita, puni feita. 



1) sorsupersontra %) persetouer 3) nasetomesfpesetomest 
4) peretomest 5) frosetomest 6) daetomest 7) estesasermi 
8) pfqao 9) pihatafuta 10) seritaQkre 11) ioniesalaom 

i;^) peqnokastraofri 13) taaokre 14) iiomie 15) staMar^e 
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Suror persnimuj puse sorsu. 

Apî saraf partitîus 

^pe pesondro^) purdiniusj 38. proseseio et*u8 

dirstu. 
Enom uestisiar sorsaUr destruko persij persome 

erus dirstu^ pue sorso purdinkus. 
Enom 39. uestisiţim staflaremy nerbruko persij 

sururont erus dirstu. 
Enom pesondro sorsalem^ persome pue persnis 

fusty ife^) 40. endendu pelsatu^). 
Enom pesondro staflarej persome pue pesnis 

fust^)y ife endendu pelsatu. 

(enuk) hapinara 

Enom uaso porse pesondrisko hahus 41. serse 

(ems tita) zeref 

suhra spahatu anderuomu^) sersiiu amipo 
-komatir pesnis fust^ serse pisher komoltu 
serse ^) komutir persnimu ^. purdito fusL 

Vakukam Jayia ' pane avef farfa^ tref 

43. Uokukpm Jouiu pone'') out[/] furfant ui(lu\f\ 

viUuf tunif Marte Hurie feta pa- 

lorti[/] irif fetuy MARTE HORSE fetu^ po- 

plaper tatas liavinas tataper Ikayina va- 

pluper totar liouinar^ totaper liouina^ ua- 

tava ferine feta pani feta arvia (ostenta) 

fico ferine 44. fetu^ poni fetuj aruio fetu^ 

. " katep pesnima (a^epes arves) 

tases persnimu. 

ProseseUr fasio fikla arsueilu. 
Suroni naratuj puse uerisko trehlamr* 



1) apepesondro %) fostife 3) endendopelsata 4) fiis 

5) spakataaBderaoma 6) komoltusene 7) ponne 
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Vaknkam Ruretieft tref vitlnp torup 

45. Uokukom Koredier^ uiilu\jf^ *) loTru\f] trif fetu^ 

Hanto Şefi feita p«plaper tatas Jiavi- 

HONDE ăERFJ fetu^ popluper Uf tar Jiomr 

nas tataper linvina vatava ferina feta 

nar^ totaper lioutna ^) uatuo ^ ferine feta^ 

arvîa (nsteita) (tenzitim anreita) heris vina, heris puni 

mnio^ 46. fettt^ heri^ ttinuy keripmu fetu^ 

feita (kutef) persniaiv (a^pia-arvis) 

tases persiumu. 
Proseietir fe^edi fikSa arweîbi^). 
Suront narabip puse u/msko trehlanir^ 

Inuknkar pihaz fast avepu esnmdk esana anter 

Enookar 47. pthos fust^ suepo esome esono ander 

vaiaze vaâetiun ise avif azeriata verafe 

uakose uasetome fust^ auif aseriatu uerofe ^) 

treplanu knverta restef esonu feita* 

trehlano kouertu reste esono feitu* 

Pane paplam aferam heries avef anzeriata 

AS,Pone poplo[n%\ aferolm] heries auif aseriato 

eta (pernaiaf pustnaiaf pane karortos) 

etuy surwro stipidluj puşi ohrer ptkaner^ 
Sururont combtfiatu eriront tuderus atuf^) 
49. serituj ape angla combifiansiust perka 

kreakatrum hata 

arsmatiam anauihtmu kringatro[fn^ hatu^) 

(ennmek) pir (abtimem) ententa 

destram eskapla^^) anouihimu pir endendu 

pane pir ente- 

pone 50. esonome^^) ferar^^) pufe pir ente- 

las (ahtimem) 

hnt ere ferts poe perks^m]^^) arsmatiam 



1) coredieruitla 1^) iiooinar 3) aatae 4) fetaaraio S) fetoheri 
6) flklmrsacita 7) aaeriatamerofe S) tademsaaif 9) krinkatrohata 
10) destameskapla 11) esodomf i%) ttăr ia> poaptrin 
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habiest^ erihant aso deşire onse fer tu eru- 
horn prinuatur dur ') 51. etuto perha pom- 
sta ter habituto. Etmom stiplatu par fa de- 
8ua^) seso iote liouine. Surunmt kambi- 
fiutu uapefe ameklu ^) neip h%. amboUu pre- 
pa desua kombifiansiy ape desua kambifian" 
siust uîa auiekla e$onome ituto^) kampera- 
kris sakris^ ape akesamame^) 53. hebetafe 
benu9ty enom termnuko stahitutOy pm per- 
kam arsmatia[mj habiest etur stahmu ^), eso 
eturstahmu"^ pis est^ totar 54. Tărstnater^ 
trifor Tarsinatery TuskeÎTy Naharker^ Ia- 
busker nomner fetu ^)j eheesu ^^) poplu no- 
sue ter 9 ehe esu poplu j sapir^^) habe 55. 
esme ^) popie portatu tdo pue mers est ^^)^ 
fetu uru pirse mers est^^)j bioper ehetur 
stahamu ^P) ifqnt termnuko kom prinuatir 
56. stahiiuj eito deilu argmahamo kateraha- 
mo lomnur^ eno kom i^) prinuatir perakris 
sakris ambretuloj ape ambrefarent 57. lerm-- 
nomcy benurent termnuko kom prinuatir. 

Eso persnimumo ta se tur: 

SERFE MARTIE^ PRESTOTA SeRFIA ăERFER 
1S%. MART IER, TURSA ăsRFIA SeRFERMAR- 
TIER, TOTAM TARSINATEM^ TRIFO TARSINA- 
TEM^ TUSKOM, NAHARKOM, lARUSKOM mMK, 59. 
TOTAR TARSINATER, TRIFOR TARSINATER, TVS- 
KER, NAHARKER, IARUSKER NOMNER NERF, ii- 



I) priaaaturdiir %) parfadesna 3) auikiii 4) esonome- 
it# 5) apeakesoRiame' 6) etorttahma 7) eterstabmu 8) pisest 
eeta 10) ehesa 11) poplosopir 12) fsme 13) mersest 
\) mersest 15) ohetnrstahama 16) enokom 
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HITU ANâiHJTU, lOUIE HOSTATU 60. ANHOSTATU, 
TURSITU, TREMITU, HONDU% HOLTU, NINKTU, 
NEPITU, SONITU, SAUJTU, PREPLOTATU, PREUI- 
LATU. 
6t. SERFE MARTIE, PRESTO TA SERFIA SER- 
FER MARTI ER, TURSA ăERFIA SERFER 
MART IER, FUTUTO FONER PAKRER PASE UE- 
STRA, POPLE TOTAR IIOUINAR 6Î. TOTE IIOUINE, 
ERO NERUS SIHITIR ANălHITIR, lOUIES HOSTATIR 
ANOSTATIR, ERO NOMNE, ERAR NOMNE. 

ennmek etata Iku- 

Ape este derdkurent^ eno 63. deitu etato lio- 

vinns 

viwur porse perka arsmaUa habiest} ape este 
dersikust^ du ti ambretuto ewront; ape terme 
nome 64. Aouorfti«o ^) j 
Sururont pesnimumo^ sururont deitu etaians 

(triîuper) amprehta 

deituj enom tertim ambretuto^ ape term- 
nome benuso. 

(triiiiper) pesnima (triiuper) etata (Ikavinus) 

Sururenl pemimumOj sururont deitu etaias^ 

ennmek priDavatns iima etuto erahimt yea 

eno prinualur simo etuto erafont uia pora 
benuso ; 
t. Sururont pesnimumo^ sururont deitu etaias^ 

simu etata prinnvatas 

eno prinuatur simo etuto erafont uia pora 
1t. benuso. 

Fantlere trif apnif rafraTf] ate peia[r] 

z.Fondlire abrof trif fetu^ heriei rofii Aeriei peiu^ 

feitu Serfe- Marti 

ăERFE MAR TIE feitu^ p&pluper totar Itom- 

vatuva ferine feta 

nar, totaper 4. Jiouina^ uatuo ferine feUu^ 



1) tremituhonda 
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arviu (ustenta) (pani feta) tasez pesnima 

pani fetuj aruio fetUj taseă perstUmu 

(a^epes anres.) 

Prasesetir mefa spefa fikla arsueitu 

5. Surant narata^ puse uerisko trebUmir} ape 

traha ' sahata komhifiankusl ţ enom erus 

dirstu. 

Rapinie tre piirka[f] rnfirarf] ute peiarf] feta 

^.Rubine porka\f] trif rofa\f] ote peia\f] fetu 

Prestate . Serfie Serfe Marties 

PRESTO TE SERFIE SERFER MART IER, 

popbiper totar liouinar^ totaper Iwuina^ 

pefaU feita arvia (ostenta) 

"" persaia fetuy pom fetu^ aruio fetu. 

Suront naratuj puşi pre uerir treblanirj tases 

persnimu. 
s.Prosesetir strusla fikla arsueitu f ape supo 

pastro pepeskusj enom pesklu ruseme uesti" 

kala PRESTO TE ăERFIE 9. ăERFER MAR- 
TIRE, popluper tătar louinar^ totaper Io- 
uina; 
Enom uesklir adrir ruseme^ eso persmhimu: 

l, i, ti. PRESTOTA ăERFIA ^ERFER MARTIER, 
TIOM ESIR UESKLIR ADRIR^ POPLUPER TOTAR 
IIOUINAR, TOTAPER IIOUINA, ERER NOMNEPER, 
11. ERAR NOMNEPER. 
i,h. PRESTOTA SERFIA SeRFER MARTIER, 
PREUENDU UI A ERLA ATERO TOTE TARSINA- 
TE, TRIFO TARSINATE, n. TURSRE, NAHARKE, 
lAEUSKE NOMNE, TOTAR TARSINATER, TRIFOR 
TARSINATER, TUSKER, NAHARKER, lABUSKER 13. 
NERUS, ălTIR ANăruiTIR, lOUIES HOSTATIR ANO- 
STATIR, ERO NOMNE {ERAR NOMNE) '). 
1, c. PRE ST OT A âERFIA ^ERFER MART IER, FU- 



1) erar nomne deest io archetypo. 
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TU FONS 14. PJMSR PJSE TU A, POPLE TOT AR 
JJOUJNAR, TOTE UOUliiE, EROM NOMNE , ERAR 
NOMNE, ERAR NERUS ălHITIR ANălUlTIR, lOUIES 
15. HOSTATIR ANOSTATIR. 

3, a. PRESTO TA ^ERFIA ^ERFER MARTIER.SA- 
LUOM SERITU POPLOM TOTAR IIOUINAR, SA- 
LUA[M] SERITU') 16. TOTAM JIOUINAM. 

3, b. PRESTO TA iSeRFIA SERFER MARTIER.SA- 
LUO SERITU POPLER TOTAR IIOUINARy TOTAR 
IIOUINAR 17. NOME,' NERF, ARSMO, FIRO, PEQUO, 
KASTRUO, FRIFi SALUA SERITU FUTU FONS PA- 
KER PASE TUA POPLE TOTAR IIOUINAR, 18. TOTB 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR N03iNE. 

d, c. PRESTOTA SERFIA ăERFER MARTIER, 
TIOMESIR UESKLIR'ADRER, POPLUPER 19. TOTAR 
IIOUINAR, TOTAPER IIOUINA, ERER NOMNEPER, 
ERAR NOMNEPER. 

PRESTO TA âERFIA ăERFER MARTIER^ TIOM 
1^0. SUROKAU; PRESTOTAR ăERFIAR ăER- 
FER MARTIER,FONER,FRITE TIOM SUR ORA U 

Enom persklu^ eso deitu: 

î, a. PRESTOTA ăsRFIA âERFER MARTIER, 
TIOM ISIR UESKLIR ADRJR, TIOM PLENER, PO- 
PLUPER TOTAR IIOUINAR, TOTAPER IIOUINA, 
ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 

PRESTOTA ăERFIA^) ăERFER MARTIER, TIOM 
SURORAU; PRESTOTAR %Z. JeRFIAR SERr 
FER MART IER FONER, FRITE TIOM SUBORAUU 

Enom uestikatu ahatri pursatu d) ; 

Ewmi rus^me u. persklu uestihatu PRESTO TE 

ăERFIE ăERFER MARTI EM^ popluper to- 

tar liouinar^ totaper lotuna*^ 
Enom^) uesklir al fir persnimu^ wpeme adro 
trahuorfi andendu^ eso persmnm: 

\, a. PRESTOTA âERFIA âSRFER MARTIER, 
TIOM ^6. ESIR UESKLIR ALFIR^ POPLUPER TO- 
TAR IIOUINARy TOTAPER IIOUINA, ERER NOMNE- 
PER, ERAR NOMNEPER. 



1) seritun 2) Ierfiar 3) ahatrîporaatu 4) eanom 



1, h. PRESTOTAVt. ăERFIA ăSEFER MART IER, 
AHAVEUDfJ VIA EKLA ATEROy POPLE TOTAR 
UOUINAR^ TOTE IIOUINE, POPLER TOTAR lOUI- 
HAR^ J&. TOTAR UOiflNAR NERUS, âlHITIR ANăl- 
fflTIR, lOUIES HOSTATIR ANHOSTATIR, ERO 
NOMNB, ERAR NOMNE. 

3, a. PRESTOTA ăERFTA79.ăERFER MARTIE R, 
SALUOM SERITU P0PLO[M\ TOTAR IIOVINAR, SA- 
LUAIMJ SERITU TOTAM IIOUINAM. 

3, b. PRESTOTA ăERFIA âERFERZ^.MARTIER, 
SALUOM SERITU POPLER TOTAR IIOUINAR, TO- 
TAR UOUINAR NOME, NERF, ARSMO, UIRO, PE- 
QUO^ KASTRUOy FRIF; SALUA SERITU FUTU FONS, 
PAMER PASE TU A, POPLE TOTAR UOUINAR, TOTE 
nOUINAR, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

S, e. PRESTOTAyi.ăERFlA ^ERFER MART IER, 
TIOM ESIR UESKLIR AL FER, POPLUPER TOTAR 
' UOUINAR, TOTAPER UOUINA, EREM NVMNEPER, 
ERAR 33. NOMNEPER. 
PRESTOTA ĂERFIA ăERFER MARTIER, TIOM 
SURORAUU; PRESTOTAR ăERFIAR SERFER 
MARTIE R FONER, FRITE TIOM 34. SURORA UU. 

Enam ueitikatu ahatri pursaiu 37. uatUa et mefa 
' spefa skalde konegas fetu Fi s oui SANSII 
pcphtper iotar liouinary totaper liouina. 

Smnnt SB. naratu pmte pa$t uerir tefenokir. 

Uestidar erus ditiij etmo uestida mefa spefa m- 
pom purmne efurfat» 39. smhra spahamu traf 
sahatam etuj ape fraha sahata kmwrtus 

lapi 

emmom kamoltu kamatir permihinm^ kapif 

sakra aita, reskla retii, atra, alAi, peni feto, taiez 

40. sakra aitu» 

pefiuBii; areper anref^ 
Trft aate trtf viOaf feita Tmse &r- 

U.Trahaf sabale mtla[f] trif fetu^) TURSE ăER- 



l)reetai 
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fie Serfe[s] Marties 

FIE âERFER MARTIER^ popluper totar lio- 

pefaîa feitu 

uinarj totaper lumina^ persaea fetu^ pont 

arvia (oBteta) (puni fetu) talez pesnimu (are- 

42. fetUj armo fetu^ tases persninm. 

per arves) 

Prosesetir strmla fiklam arsueitu. 
Suront naraluy puse uerisko ireblaneir. 

Paneî pnrtinsus ka^eta piife apruf fakurent 

^pe 43. purdinkiust karsitu pufe abrons fakurent^ 

poze ems tefa ape eroB tefust pnstni 

puse erus dersuj ape erus dirsustj porso 

knpifiata nipiname erag te^a ene 

k&nânfialu rubinamej erus 44. dersa enem 

tra sahta knpifiaia ^ erns tefa ena 

traha sahalam kombifiatuy erus dersa enem 

rapiname pastm kuverta antakre knmate 

rubiname postro kouertu komoltu konmtir 

pesnimu ena kapi sakra aîta (veskln veta) 

persmmuj et 45. kapif sakra aita^ enom 

ena satame kaverta (antakre) kamate 

iraha sahalam kouertu kemoltu kmnatir 

pesnuna ; ena (esunn) partita fîist. 

persnilumu^ enom purditom fusL 

Postertia pane papla «tefa fost. 

A$.Postertio pane poplo andirsa fustţ porse perka 
arsmatia habiest^ et prinuatur duTj tefruto 

TURSAR, 

Eso tasetur 47. persnihimumo : 

TUR SA IO UI A, TOT AM TARSINATEM, TRIFO TAR- 
SINATEM, TUSKOM, NAHARKOM, IAPUSKO[M] NO- 
ME, TOTARJI&. TARSINATERi TRIFOR TARSINA- 
TER, TUSKER, NAHARKER, lAPUSKER NOMNER 
NERF SIHITU ANSIHITU , lOUIE HOSTATU ANO- 
ST ATU, 49. TURSITU, TREMITU, HONDU, HOLTU, 
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NJNRTUj NEPITU, SUNITV, SAUITU, PREPLOHOTA- 
TUy PREUlăLATV. 
TURSA lOUfA, FUTU FONS 50. PARER PASE TU A, 
POPLE TOTAR lOUINAR, TOTE lOUINE, ERAR NE- 
RUSy ălHITIR, ANălHITIR, lOUIES HOSTATIR AN- 
HOSTATIR, EROM 51. NOMNE, ERAR NOMNE. 

iveka perakre Tusein 

Este trwper deUu^ enom iuenga perakrio Tursituto 

(«iper kvmiie affertnr) prinava- 

pur^ perka arsmătiă hahiest et 52. prinua- 

to (tuf Tasetata) hntra fiira sehmeniar hatata 

fur hondra furo sehemeniar hatuio^ totar 

eaf (iveka tre) 

pisi heriest pafe trif promom kahurent^ eaf 

akefanie feta Tnse Juvie 

akersoniem 53. fetu turse iouiEj poplu- 
per totar louinar^ totaper louina. 

anriii (osteto) 

Suront naraluj puse uerisko treblamr^ ando 

(pnii fetn) peraia feta 

/efu, u, persaea fetu^ strusla fikla. 

tasez pesnimu (afepes arves) 

Prosesetir arsueitu^ tases persnimu^ poni fetu. 

Rvestre tie nsaie svesu vnv sistitis teteies. 



Tabulae TII. postica. 

Hic tiudns eodem tempore et eadem mann scriptus est, 
qnibiis antica , et qnasi epilogus videtor esse , în quo rorsus 
daodecun firaftres Atiersii nominantor. 

i.Pisi panupei fratre%s ^) fratrus Atiersier fust erek 
sueso fratrekate portaia seuakne fratrom % 
Atiersio desenduf pip, reper fratreka pars 
est erom ehiato ponne iuengar tursiandu 



1) panupeifratre^s 
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hertet 3. appei arfertur Atiersir paplom an- 
dersa fust^)^ sue neip portust issoky pu- 
sei ^ubra shrehto' estj fratrekimotar sins» 

Ha CCC» 



WMm Iiiserlptlone«( umlirleae 

ntlnores. 

(Tab. XXVn. 1. 2.) 

Praetep tabulas Eugubinas^ si numos excipis, paucissima 
exstant monninenta scripta Umbronim, Etenim eonim, quae 
ab aliis hic recensentur, duo cpiidem inter falsa a nobis rele- 
gata videbis \ duonim Hpiae restant annm ob nimiam verbo- 
rum paucitatem dobium esse posset, num Etruscae adscribi 
deberet litteraturae , nisi aliis de causis Umbris vindicandum 
videretur; alteram a nobis ipsis cbarta impressnm non foit; 
quare ambo inter monumenta tabulae XXVII, collocavimus. 



AhaltrutitUpanumpepe 

Anno 1835 in Monte Sancto, qui dicitur, prope Umbri- 
cam urbem Tiidca* eum alii£f monomentis militis statua ahenea 
detecta est, quae nune Romae in Museo Vaticano adserva- 
tiir^). Qwim deteiiţeretar statna, in loricaie orBatnento titu- 
Ittfl iile comparuity eharaoteribo» umbrids et sine vcrbom 
distinctione exhibitus. Hinc subito certatim stidîosi reriHi 
antiquarum Romani exj^licandae buic inscriplioni pp^am na- 
varunt^ neque omnino alienum puto ab boc loco, sed suam 
babere utilitatem ^ si lectoribus nostris breviter sommam do- 



1) andersafust 

%) BaUett. di Corrisp. Archeologica 1835. p. 130. 1836. p. 69^ 
- 68. 1837. p. 5. sqq. 
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ctissimae illins <x>neertătioiiis indieemus. Agmen diudt Ti- 
ias Cicconius^), qui legii: abi altrvtiv îs pvnvmv fere, 
ei ex graeca lingua explicationem petens,' sie interprete- 
ias est: 

'^si oXtTQTJFOiO tg nopov fwv q>^QS 
i. e. „vis laboris mei din in mari vexaţi ferebat 
vel off erebat/' Post banc secundus in aream prodiit do- 
ctissimos et reverendissimus Secchius^), societatis Jeso, 
qoi haec verbavidit: aeial trvti vispu hvmb vbpe, et lati- 
nam praeferens etymologiam vertit : 

Aveial Quirinus Vibi f. nomine Vibins. 
Secnndianus Campanarins^) secntns est tertins et 
Blaitis simulaimm esse statuam suspicatus in verbis sic lectis: 
ASAii TRvnT n PVNVM PERE bano invenit sententiam: 

Abala iiatns legatns exercitas in Martis bo- 
norem offerebat. 
Phoeiiidam in eadem inscriptione detexit lingaam celeber 
orientaliom lingnarmn indagator Lancius^), qui in commen- 
tatione coram Academia Romana leeta banc dedit interpreta-' 
tionem : rt^tip oti inS"» ta'^n*) in-i>tt n» (sic), id quod latino 
sermone ipse vertit: 

Accns Tndertinns (di Todi) et Tilns finxe- 
rnnt simnlacrnm Yictoriae. 
Churissimns Yermigliolins^) Ferusinns quintos verba 
hmie in modnm constituit: aeu l trttivis fvnv mi vere in 
qoibus banc sentmtiam latere putavit t 



1) Diario di Roma 1837. No. 10. 
' 2) Diario di Roma 1837. No. 19. 23. U. 

3) Diario di Roma 1837. No. %7. 

4) Părere di Micbelangelo Lănci intomo alia i^erizione etrv* 
SC a della stataa todina nel Museo vaticano, etc. Macerata. 1838. 
Quae qnidem dissertatio qaam sane omnium esset gravissima atqae 
rarae doetrinae plenissima peenlîarem invenit relatorem in InsUtati 
Arefcaeologici Boli. 1838. p. 113. sqq. 

5) Giomale scientifico - letterario anno V. aprile 1837. p. 219 
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(Ego) Aeia vel Aveia lartis Trutidi vel Tra- 
tedi (filia) pono. Sum Yeras. 
SesLUim obtinet locum Caietanns de Minicis^) qui verba 
ABiAL TBvnvis PVNVM FERE expUcavit : 

Trutivius Fonus Aeiae filius fecit. 
Septimam denique interpretationem libello pecoliari prodidit 
qaem îam terdo loco nominavimus Campanarius^), post- 
eaquam priorem ipse reprobaverat sententiam; legit enim 
nune ABAL TBVTiTis pvifVM FBPB vel FERE , et mterpretatuT : 

Ahala Trottedii filius Martem - Fonionem 
fecit vel dicavit. 
Eo Bsqae boc memorabile certamen processerat quando Bo- 
mam rdiqui , nec sdo num ab illo inde tempore praeter ea 
quae laudavi, alia quoque interpretationis tentamina injucem 
edita fuerint. Magnam vides discrepandam in interpretandi 
ratione; sunt enim qui latinam praeferant etymologiam^ alii 
graecam malunt, aUi pboeniciam. Quum vero linguam ex qna 
explicaret alius aliam sibi elegisset,^ in eo omnes tacite con- 
senserunt, etruscam esse linguam quam explicare veUent. 
Attamen banc ipsam sententiam non adeo certam esse, aliqois 
dixerit, 

Secundianus Campanarius primus, quantum scimus, ima- 
ginam ipsam inscriptionis ligno.incidendam curavit^), et in 
secunda dissertatione etiam meliorem ceteris exhibuit leclîo- 
nem» Quum nos ipsi quoque banc imaginem diligentissioie 
cum archetypo comparaverimus, haec tantum de lectione sin- 
gularum litterarum adiicienda habemus. In secunda littera 
altera linea recta in illo exemplo nimium ab altera seiuncta 
est, et nullo modo EI legi potest, sed H. Decima littera ae- 
que atque octava nihil 6st nisi T, lineola enim transversa 
paululum superius collocanda est quam Campanarius fecit, qui 



1) Ibidem, novemb. et decembr. 1837. 

%) Sopra la etrusca epigrafe della stataa tadertina, eee. RoBUU 
1638. 8». 

3) In Buil. 1838. p. 113. repetitam vides. 
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qaidem recte T legit, non enm aUis V. Omnes rero qnartan 
Htteram a fine nrtle legermit; plnrimi quidem etmsoam F, id 
est ronMnam V, (ni recte scribant fieechîiis et Veimigliolias) 
videnmt, alii romanam F posuenint, quae litt^ra majdme dif» 
feii ab etrusca F, Landus imo koph litteram nescio quo casa 
sibi fiiixitj vera aatem lecdo P.est; superior enim lineola 
curvata est, inferior omnino non pertînet ad litteram ipsam, 
sed, si accoratios observas, metalli parvam fissuram esse 
conspidi^. Qnare lectio integra, quae archetypum aceurate 
ejqiriBpţ». b'aec est : AHALTayrrnspTifVMPEPE. 

Statut, quae hamc babet inscriptionem, in Umbri a de- 
tecta est, et ad monumentom pertinuit quod duobus magistra- 
tibns Umbri s erectum fiiit^). Quam igitur causam habuerint 
illi viri dodi, cur etruscam suspicarentur inscriptionem esse 
in statua Umbrica, nescimus; nisi forte eandem, qua alii 
plorimi permoti sunt^ ut tabulas Eugubinas etruscas esse ere- 
derent, srilicet quod litterae Umbricae non multum differrent 
a litteris etrâscis. Novimus vero bodie litteraturam etruscam 
paollo melius, et nullam videmus bac in inscriptione litteram, 
quae Etruscis sit peculiaris ş nullam ^ , litteram, quam Umbri 
non habent, non nec M litteras, quae rarissim'e tantum 
in tabulis Eugubinis reperiuntur ; liquidae syllabam non effi- 
dnnt, ut saepissime factum est in verbis etruscis, sed iustam 
altemationem vocalium et consonautium videmus : nullas ha- 
bemos terminationes quae E&uscis siht propriae; imo termi- 
naţie -um in punam frequentissima Umbrorum prorsus in- 
audita videtur apnd Etruscos ; nec denique in boc titulo, qua- 
lemcunque facis verborum singulorum divisionem, ullum de- 
prebendes verbnm, quod ex alia iam noveris inscriptione etru- 
sca. Si vero ita distinxerimus : Ahaltru titis punum pepe 
certam aliquam similitudinem observare nobis videmnr cum 
verbis Umbris. Exstat titis in subscriptione quaestpris tabu- 
lae Engubinae primae, quae quidem subscripţie, ut bic ipse 



1) VMf.;fVM 4Ui ia Btiktt. ttsU ArehaMi. 18S7. p. M.'fqţ 
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titulos, uiio tenore legitar, cuius tamen divisio in eo certe 
quod laadainiis voeabulo nou est dubia^ qaoaiam idem vocabu- 
lam in altera quaestoris sobscriptione tabnlae Eugubinae se- 
condaOţ omissnm est. Vocem panam comparandam eredide- 
ris cam punes, pane, pani umbricis vocabolis; ahaltru 
solntionis illius Umbris nsitatissimae, de qaa videas quae infra 
de h litiera dicemus, exemplom videlur esse. Inter litterarum 
formas aognlosom h snspicionem movere possit ş baec enim 
forma in labolis Eugdbinis non reperitor. Observandam ta- 
men est , hune titnlum multo iuniorem videri tabnlis Engnbi- 
nis ; quare qunm forma letrosea antiquior eadem sit atqne um- 
brîca tabnlarum Eugubinarum, et în aliis quoque litteris, at 
in et M, aliqnam etru&e^e Ticinttatis Vim sentiamos , fit- 
terae denique t et z in ambobus atphabetis eandem subeant 
alterationem formae, ut snpra iam vidimus, credere licet, 
h quoque litteram posterius ab Umbris ita formatam fiiisse ut 
ab Etruscis. Accedit quod litterae m et n formas exhibent, 
quae Umbris peculiares sunt et nnnquam ab Etruscis adhibi- 
tae neque in antiquioribus neque in recentioribus inscriptioni- 
bus. His de causis Umbricam arbitramur banc inscripţio- 
nem esse. 

2. 
(Tab. XXVn. 2.) 

AGJER. EMPS. ET 

TERUNâS. OHT 

C. F. nSTINJE. NER. T. BABR 

MARONMEI 

rors. NER. PROPARTK 

T. F. FOISIENER 

SACRE. STAHF 

Hic titulus insculptus legitur in marmore quadralo, food 
anno 1742 inter Bastiam et Assisium in Umbria detectam, et 
postea in Musenm Lapidarium translatnm est, ubi adhuc ex- 
stat. Negleximus ectypum conficere, quare inter monamenta 
incerta secundam editioaem Vermii^olii coUocanniiis. 



' Goriiift^):|pnmus banc edidit insGriptum^; deinde 
lItiraiori«â'> el Maffeîus 3), qni primus hinis tiUiU lia* 
giiMi 6BIII . lingiia labulanuB Eugubinarom contiilit. Posf, eos 
Vermifliojlias.priiniun a. 1797 in opere Josephi de Co- 
sUiiao^)9.Uim jnter Inscriptiones suas aiitiqiias Perusinas '), 
qaanun prima editio a. 1825» secunda a. 1833 evulgata est. 
Interpretatus est hocmodo: Ager emptus et termina- 
tas ostendit hortogonium termiuum Cai. Volero- 
nis Vestiniorum Tit. Babri Măroni Yolsiniorum 
vel Volsiennorum pro parte kardinis Titi Voie- 
roniâVolsiniorum sacra mansione vel sacrificio 
sta tuto. Ex Vemdgh'olii edidone titulum sumsit O. Mîii- 
leriiB^) et vertit: Ager emptus et terminatus . . . 
C. V. Vestînîo, Neroni Titi f. Babrio, Maroni 
Volsini^a^ pro parte kardinis (î) T. V. Volsineo. 
Sae-ftr tt-teft (terminus). Ambo confemnt inscriptîonem 
Asfiăit) quam Smetius, Gruterus, aKi ediderunt, in qua Post 
Biimesius C. f., T. Mimesius Sert. f., Ner. Capidas C. f. 
a«fr Ner. Bakrius T. f., C. Capidas T. f. C. n. V. Volsie- 
nas T. f. Marones commemorantur. UlUmus eam repetiit 
Grotefendns Plart. I. in tabula annexa et Part. m. p. 13., 
qni ita explicavit: Ager emptus et terminatns (est) 
at(rimque) C. (et) V. Vestiniis, Ner. (et) T. Ba- 
briis Maronibus, me(ridie) Yolsienis, pro parte 
k(ar4inis.) T..(et) V. Volsienis. Sacer stei (cîp- 
pus). 

Secundam litterarum fonnas Vermiglioiius inscriptiouem 
non ante sextom Romae saecnlum ponit. P littera aperta est, 
at in âompluribns Scipionumepitaphiis. Tertiam litteram in 



1) Difesa deir alfaketo Etrusco. pag. CXCIV. 
9) Tliesaw. înger. IV. MMGI. 4. 

3) Mus, VeroB. GXJV. 

4) Disamina degli scrittori e dei monnmenti risguardanti S. Rb- 

ILm ym$¥fo. « Mârti&«^ di A&Uî. pa«^ 460, 

: I) AatîdM J»;rwioni . jP^nigin^*. • . . . 
6) Btroakcr voi. 1. (1828) p. 50 
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ymSfX FOISIBNER Bon L sed I esse, diserte traditarţ casu 
aad^sse videtur, si T Uttera apud Vermiglioliiiiii (ed. II.) 
7" scripta sH in Terliis el ei prapaHk. DiUgenter notabis, 
prMter C, etiam K litterafti hic iBreniri, lieet in compendto. 
Plura fortassis de hac inseriptione diei possent, si monumen- 
tttih ipsum comparare mihi licoisset. 

[4.] 
(Tab. XXVin. 1.) 

Lerpirior santirpior^) duir for^) faufer dertier 
dierir uotir farer ®) uef naratu uef pomsirtir. 

i. Sponius-^) htunc quae Faleriis reporta est tabolam 
ApdUni et Clatrae dedicatam qaalem nos exhibuimus una 
cum inscriptione adnexa primus videtur evulgavisse. Post 
Sponium eompinres alii repetierunt, vir doctus Parisiniis ^), 
Bernardus de M ontefalcone^), SukiusO? Bour-^ 
guetius^). 

Olivierius*) primus demonstrare tentaTit, tabnlam 

1) Mvttori lef^i lerpifiorsantirpior nno teaore. 

%) Wv. 1. Jbu. , ■ 

3) Mur, 1. saker. 

4) Miscellanea eraditae antiqnitatis Sect. III. No. S3« Logd. 
1685. p. 87. 

5) Memoires de TAcad^mie Royale des Belles Letirear. 1T03. In- 
scriptioDs tom. I, p. !267. 

6) Montfaacoii : Reeaeii de TAnti^iiit^ expliqaee tom. I. p. 53. 

7) Gomineatatio de reoentiss. eonatih. moa. Etr. explic, p, 6. 17. 
37. Pag. 6. hanc habet notiţi^un: „Monnmentiiiii Lerpirii primiu in 
„Incem protraxisse videtur Angelus Gol o cei, landalns propterea 
„a Cârd. Norisio in Epist. Gons. Post qnem eandem retniit Jae. 
„Sponins.^^ 

8) Bibliotheqne Italiqne tom» III. p. 174 — 190. 175Î8. "ftepetitar 
in lingna italica in : Saggi di diss. accad. Gortonese. tom. II. p» 2!2. 
(1737.) ^ 

9) Explic, edit. vern. sermone aliqnot monnmentormn Pelasf^- PS- 
sanri. 1735. Repetitor in: Suggi di diss; Gort. tom. IL diss. 1/(1738), 
ubi etiam tabnlam reperi^s. "^i • 
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ftup m wcm mUb Modlo eon ÎBicriptHwe înferiore eonveaire 
ab ea^e pnNrsvs sekngi defcere^ Bon antiqnioreiii esse potM 
prino posi CkristiiiB saeeula, si qnid^a genuina esset. Aa- 
sensi» eat Goriiis^). Mihilominus M«^atoriQs^)iB•Qli- 
plioBen denoo conionxii cm tabula ei secondam Ligorii, «I 
videtnr, nanascripUiBi Spânii exemj^um nonnollis in locis 
correjdU Maffeius') plerasque Oii vierii opiniones approba- 
vit et tabnlam falsani, inscriptionem genuinam esse censuil. 
PoslqiiaBi vere Ladoyicas de Bachai^) Olivierii seoten* 
iiam acriter impagoayerat et totins monamenti anIiquitaleB 
defenderat, Olivierius ţuaesţionem iteriun aggressus*) 
optime demonslravit, inscriptipnem quae in Vita Goloccii 
nonnisi ia mantisaa p« 107. adiecta esset, ab UbaMino ipso 
coramonicatam noa videri, neqae ex monomento descriptam 
esse, sed cjl schedis Barberinis ş Sponium qpioque mooomen^ 
tom ipsum naoqnam vidisse, qaamquam adieeisset in editione 
sna: ,,Roniae labnla aenea apud Falerios^^; scribere enim 
ooBdem Sponimn in libro de obscnronim atqne ignotorura 
deommaris: »,Romae tabula aenea apud Falerios, ex Peî* 
reskii scbedis^^.ş tabulam ex antiquo monumente periam 
sîbi videri, inscriptionem 'antem subditiciam esse ; fraudis au^ 
dorem Ligorium esse; museum Coioccianum nullum simik 
monumentnm unqpiam habuisse; id descripliones huios masei 
comprobare. I^anzias^)^ qui his in rebus minus cautos 



I) Muf. Bir. tom. I. ^ XLVII. 1737. 

%) Novns tlief|uirus;vett. laser. tom. I. Mediol. 1739. p. XXV* 
Adieeit ibi: „Ligorins inscriptioiiem hanc sobinnsit Tabb. Eugaftnis a 
„se deseriptis, quas dedit Gratenis. p. 14!^." 

S) Osserv. letter. tom. IV. Art. IV. Aiibi a£Brmat idem, hoe mo> 
nmaealnm primiim editam esse ab Ubaldiao, im: Vita del Colocei. 
Roaa. 1673. & Comp. Oss» lett. tom* VI. p. 49. sqq. Si|^ Gr. p. 1S4. 
Mas. Veron. p. 470. 

4) Noovelle Bibi. Germao, tom. XVII. p. 2. art 1. Mercore 
Saisse Nov. 1737. p. b%. 

5) Bsame del Bronso Lerpiriaoo pobblieato dallo Spoa. Ia Pe- 
saro. 1771. 

6) Saasio tom. II. p. 538. (ed. II. p. 459.) 
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cnd, repetiit inscriptîmiein Menndom Sponram €t interpfeto- 
tasestfr Lerpirims Santirpins dnoriri qaod vove- 
rant ilerare dies votivos eţerani el nancupato 
(tempore) ei deineeps itemni. O. Miilleras^), qni 
Maffeii et Olîvierii scripla ignorasse yidetiir^ non movH dv^ 
bium de aniiqiiitate înscripiionîs. Seqatfntiir Orellios^), 
qui {alsam Gadu ex Lîgorio insmptionem de ApoUine et Cla- 
Ira adiecit falsamqae agnovit, et Grotefendus^), qui dedit 
ex Lanzio et interpretatns est: Lerpirins e Sanctis Hir- 
piis d.uit fovens foyefaciens dicatis Diris, votis 
factis, partim dicto, partim postea sistens. 

Res ipsa postulare videliatiir, ut totam hnios monnmenti 
histoffiaAi breri describeremns , qaamqoain persuasmn habe- 
■OJB cum Olivierio, falsam esse. Monamentam îpsum na- 
spian exstat, et nollas editonun anqnam ocnlis ri- 
iit. Prope E truse am iirt>em Falerios repertam esse dicant, 
et fraudatorem Etruscam inseriptionem ex tabidisEiigiibîiiis 
eomponere voluisse apparet. lam Olivierins eredidit, Ligorio 
banc fraudem impatandam -esse. Tabnlam aeneam boc non 
pertinere apparet ex t^rminationibiis latinis Apollini et 
Clatrae. Temporibos Ligorii et Sponii ex tabnlisf Eugabi» 
ns quarta uinbrice seripta, et sexta qnintaeqne pars oltima 
latine srriptae înnota^nint, atqae bis ipsis ex tabulis omnia 
▼oeabula nmbrica nostrae mscriptionis congesta sunt. 8ie 
unica ratio reprobatur quam Lanzius protulit, ut antiquitatem 
tituli defenderet, Ligorium scilicet parum doctum fîiisse quam 
qiH talem inseriptionem componere potuisset. Vocabulum 
ierpirior ipse Lîgorius finxit; santirpior sine diibio ad fa- 
milias Hirpiorujn lAFaliscorum agro a.Plinio^) memo- 
ralas retori ex illius sententia debdiat, qnae familiae sacrifi- 
do annuo qood fiebal ad montem Soraetem Apollini super 



1) Etr. tom. i. p. 49. 

%) Inaer. Mlaet. «oll. II. p. 4SS.:N». MI84. 

3) Part. I. Ub. No. 2. Part. IV. p. 13. 

4) VII, 2. : ' 



ambiflUm Ugni alraein ambulantes non adarebanUir. Vojl 
dmr ex Tab. Eug. \\ 10 et 15. petita est; ibidem lin. 9 ei 
14. legîs Tocem farer et 1. 12. et 17. uef bis repethur, nt 
ine. Verba naratu et pom in tabnla VI. Ligorius reperit, 
in qaa saepins exslant, et ibidem lin. 13. etiam di et erir 
sunt vocabula, quorum boc falso cum Grutero legit pro erer 
et cum di suo arbitrio cooiunxit. Ia Unea praecedente vidit 
fos^ quod Sponius soripsit for^ Muratorius fouţ Ligorius 
fortâflsis /ÎM scribere voluit ut in tabula Eugubina^ nisi rho* 
tacisinmn fireqpientem tabulae quintae imiiatus est et vel supe» 
rare stndmt; restant vocabula foufer^ dertier^ nrtir^ 
qoae ex tabulae VI. vodbus tiou, far^ tertiu^ sitir parva 
mutatione sibi fiuisse videtur. Quae qnnm ita sint, iam tem- 
pna est, bune tituium Ligorianum tandem aliquando ex libris 
doelonim virorum removeri et oblivioni tradi. 

[5.] 
(Tab. XXVm, 2.) 

ARSES y^RSBS SETHLANL TEPHRAL 
APE TERMNF PJSEST ESTF 

Miilto elarius (iraus ex unoquoque vocabulo huius inseri-^ 
plionîsduoet, quam prope etrascam urbem Cortonam in ara 
repertam esse dicunt. Primum edita est a Coltellinio ^^9 
deinde ab Oreliio^), qui etruscam nominant, ukimo loco 
a Grotefendo 3), qui Umbris vindicavit et ita interpretatus 
est: Incendia vertas! Vulcanal, Tefrale, quando. 
igni piamen est, istud scil. sit piaculum. 

Omniş inscripţio inepta est et imperita conglutin^ţio ver- 
borom etmscorum et umbricorum, et aeque ab. utriusque Hn- 



1) Sopra nvî* ara etrusca con iscrizione finora inedita. Roma 1790. 
%) Inscr. sel. No. 1384. Landat is etiam Miinter: Det K. Danske 
vidensk. Selskabs. Afhandlinger. Riobenhavn. 18^. tom. I. p. 3. 
3) Part. 1. p. %%, No. III. Part. II. p. U. Part. III. p. %%, %%, 
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guae natura abborret. Yerba arteg vur^es Etroseam illam 
meaidîonuB depreeatioieiB a Plinio, Paido Diacono, al. laa- 
dalaia arje verae i. e. verte ignem in memoriam redn- 
cert debere apertum est. ProEtmaco ^am verbiun Sethlanl 
datur ; at Vulcani notam Etrosconun nomen erat S e ^ 1 a n s ; 
inscripţio scilicet prins ficta erat quam Lanzins demonstrave- 
rat, nlţimam huius vocis litteram s esse; quare fraudator, 
qui sine dubio Sethlanm legit, huic formae nimis incommo- 
daie alteram haud mnho aptiorem SeAlanl praetulit, quum 
din iam înnotinsset -l terminationem freqnentem in inscriptio- 
nibus etruscis iifFeniri ; qoa de caosa eandem terminationem 
repetiit in voce tephraL Eo usqne etrusca 'auctoris doctrina 
eom dnxît. HIo antem tempore et ipsi quoque Lanzio tabnlae 
EsgaUnae celeberrimnm erant monumentum etr uscam. 
Baipie non est mimm, qaai none voces umbricas etruscum 
agmen excipere yides. Iam vox Tepkralj si' terminationem 
excipis, engubina est; sed in latine scribendo vocabulp gravis- 
sime peccavit auctor in eo quod litteram 8 verbi Tefra non ut 
debebat per f, sed ut nostrates facere solent, per p h reddi- 
dit, quam compositionem consonantium Romani serius demum 
in graeois vocabulis scripserunt, pro q) graeco. Ipsae tabulae 
Eugubinae latine scriptae monstrare poterant, turpem illum 
eiTorem, quum deam iUam Tefre cum f scriberent. Seqaun- 
tor vocabula: ape temmu piseH estu^ quae Enţolma 
ape^ termmiko^ pisest esto (estn) imitantur, et fere 
oninia in postica tabulae VI. reperiuntur, ubi etiam ape 
termnome eodem ordine se excipiunt. Mihilominus auctor 
fraudis etruscam,. non umbricam componere voluit inscriptio- 
nem, id quod apparet ex loco ubi reportam eisse finxit; 
etruscam enim indicavit urbem Cortonam. 
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INSCRIPTIONES OSCAE. 
1* CSppus Abellaniuu 

. (Tab. XXI.) 

Antica. 

Maniuî vdstirîkiîui mai sir • . H. pmpnkid sver- 
mneî kyaîstus.reî Abellanui. 

Inîm maniui 4. iuvkiiuî mai pnkalatui 5. medi- 
kei deketasiui Nuvla 6. nui, inîm ligatuis AbeUan[uis]9 
7. inim lîgatuîs Nuvlanuis • • 8. pus senateis tangi- 
nud • • • 9. suveis puturuspid ligat • • • 10. fafaas 
ekss kâmbened. 

11. Sakaraklum Herekleis • • • i:^. slaagid pu- 
dist^ inim teer • • • 13. pud upeizud sakaraklu • • . 
14. pud anter teremniss eh . • • 15. ist pai teremen- 
niu mu . • • 16. tanginud pnif yusei r • • • 17. am- 
imd puY idik sakara • • • 9 iS. inim idik terum mui- 

m[k] 19. muinikei terei fiisid %o. eiseis saka. 

raUda i . . • • %U tereis firuktatinf fir Ha 

• • • • mmiiiku puturu n id avt 

Nurvlanimi 24. • . • Herekleis fiisn • • • ^. 

• • • iispid Nuylan 26 ipTiâiât 

P O 8 t i c a. 

27. Ekkum 28. triibara- 

kavum 29. liimitu • • iermiim • • • • • 30. 

Herekleis fiisname fi . • 31. ist ehtrad feihuss pus 
32. Herekleis fiisnam amfir33.etaert viam pusstist 
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33. pai ip ist pust in slagim senateis suveis tangi- 
36.nud trîbarakavain li37.kîtud. 

inim idk tr(ba38.raltlunf pam NâvlanAs triba- 
rakat taset, mim 40. uittîuf Niivlanum estud. 

41. Ekkmn svaî pîd Abellamis 42. tribarakat 
taset idk tri43.bai*akkiâf^ inîm uittiuf 44. Abellanum 
estud, 

avt 45. pust feihuis pus fisnam am46.fret eîsei 
terei nep AbeUr.lamis nep Nuylanus pidum 4a. tci- 
barakat tins, 

avt the49.saYrum pud eseî terei ist 50. pun 
plitensins muinikad ta[n]-5l.giniid patensios, inim 
pid e . • bH. thesayrei pukkaaid eh • . . 53. • ittum 
alttram alttr • • 54. • errins, 

avt anter slagim 55. [A]bellanam, inim. Nuvla- 
nam 56. • ullad viu lUhivu ist tedur 57. • isai viai 
mefiai teremen58.iiiustaiet. 



Monumentum maxime conspicuum inter ea quae Oscam 
e:3diibeDt litteraturam hic cippus est, sub exitum saecoli- deci- 
mi Sieptimi in ruderibns ăntiqiii castelli Abellae arbis repertts. 
Eias altitudo est ţînnqae pedura 11 digitorum cum dimidio, 
iatitudo unius pedis 11 digitorum, maxima crassitudo 11 digi- 
torum Constat ex lapid^ calcario valde duro, quem pietrt 
di Sar no dicunt. 

Primo quidem tam parvi aestimatus est is cippus, ut per 
longum tempus in multo deteriorem relegaretur locum quam 
antea sub terra habuerat ; limiiiis enim vices gerebat, ita ut 
praecipue superior pars valde contereretur. Anno demum 
1745^ Remondinius animum advertit ad hune lapidem et 
lefiecit, ut ex illo loco motus a. 1750 in seminario episcopali 
jN^olae ponereUir. Ibi quoque diu anguiuin obscurum etim- 
parianm tiMiet'at, Ha ui Bltimius'iM' vidisse qolden eum 



▼îdeainr qmn in Ithiere Italico ^), id)i de Nola mfert Bon 
eomniMioret , luqiiediuii ante panoos annos commode et ia 
dact laoe ita esl cwUoeatos, ni nos eom a. 1837 vidimos. 
Iteo ramor erat, a Papa Tmuani pedUm esse, ut hoe insiţof 
aonnmentaBi in Maaeum Neapolitanum transferretur. 

Inscriptionem Remondinius^) cum Gorio, Gorioa 
cum Passerio communicavit , qui primus eam evulgavit et 
interpretatus est^). Haec dissertatio et relatîo de ea iustituta 
in quibusdam ephemeridibus *) , quae tune iniusta vîdebatur, 
postea iterum edita est cum nova relatione et additamentis 
Paaaerii, atque cum praefatione et adnotationibus Hempndi» 
nii» qui eUam novam tabulam incisam adiecit^). Secuţae^t 
Lanzii editio^) qui inscriptionem litteris exhibuit latiw. et 
nonnulla ejqplicăvit. Anno 1836 ab homine quodam iocoao 
dJMino editus est titulus litteris oscis etiatinis, aversa jdk 
terpretatiohe scurrili ^ • 

Remondinius inscriptionem omnibus erroribus liberam, a 
se exhiberi credebat ®) ; quamqnam ipse adeo scorra iste Nea- 
politanus nonnuUos errores corrigendos vidit. Nibilominus vel 



1) tom. III. p. 87. 

t) Storia NQlana tom. III. 

3) Memorie della Sociela Colombaria Florentina vel. IIi;JUvofiia 
175!^. Seeandnm Lanzinm (Saggio ed. II. tom. II. p. 527») et Gfo- 
tefendnm (Rud. Lingea Oscae p. 35.) inscripţio in primo tonio Sym- 
bolorom Gorianomm edita est, deinde Genune, et a. 17^1. Komae. 
Sjmbola Litternria Gorii continent in primo tom« (Florentine 1T4S. 8*.) 
teriptionem Panterii de mensa saara Herenlani (vide infra), sed nilâ 
de lâfilde AbeUano, Lanunm potins iilas „Memorie ^alla $o^ .(n* 
lonb.*' in mente habaisse apparet; editio Gennensia est 4issertafifi 
Remondinii , de qna statim dicemas, et quae Romae 1774 denuo edita 
esM videtnr. '" '' 

4) €Hmmale di Treronz. Pesaro. 1753. A^ostb. ' '-' 
ft) Gianftefano Remondini, Dissertaxîone eto. <toaoMu 1960*- fel; 

6) Sac^gio ed. II. tom. II. p. 5!26. sqq. 

7) Giornale di Geronta Sebezio 1836. No. XXII. 

8) „La pietra ori^nale sempre avanti e een mtta Ia magilor* 
attenilaae studio • diRgema^^ DIn. p. 67. 



90 INSGBIPTlOIfBS OSCA*. 

ÎB hac editione inter 980. litteras cippi 245. aut falso aut 
omnino non exhil»tae simt. Apparet, quanta obseuriiale ve- 
rae lectionis stadium hoiiig inscriptioiiis impeditiun fuerit, et 
qiiainodo ipse O. MuUerus doaa litteras alphabeti Osci ma- 
ximi momenti d et g omnino ignorare atqae diversitatem in- 
ter n et u et inter i et î negligere potuerit. Klenzii qaoque 
de hac inscriptione disqnisitiones eaudem ob caasam nonqnam 
incrementum capere potaerunt laetius, ut ex schedis eins re- 
lietis apparet. 

Grotefendus ^) antem, qni pessimam Passerii secntos 
est et denuo erolgavit editionem, ad unam omnes explicat 
voces totîus inscriptionis. Exemplom hoius interpretationis 
proferam in qnatuor primis lineis qaas pro initio iotius monu- 
menti haboit et quarmn prima unum, seconda unam, terda 
dno, qnarta tria exhibnit verba vel verboram fragmenta. EToc 
initiom uno tenore legit et sic interpretatus est : 

Ekkoina triibalakae Uimitei Herecleis 

Quâ ex parte tribulosae (terrae) limes Herculis 

fiisno mefi ist, „^ . . . . 

^ ^ ,. . tii nune compara sis imtium posbcae, 
nceto medius est. '^ '^ 

quale nos ex monumento ipso dedimus. 

Ultimus nominandus est Gu ar in ins ^) qni a. 1839 pe- 
ţmliarem libram scripsit de boc monumento et interpretatio- 
nem adiecit, quam ipse quidein divinationem nuncupat. 

Ordinem dnorum laterum cippi convertimus contra opi- 
nionem eorum qui ante nos eum ediderunt. Finis aâticae no- 
strae abmptos quidem estş sed duas habemus rationes ad or- 
dinem nostmm comprobandum ; primam eam, quod in postiea 
finem videmus certissimum et spatium suffieiens ad incipien- 
dam novam inscriptionem ; alteram quam petimus ex litteris 
ligatis. In antica enim litterae ligatae rarissimae sunt ; non 
nltra novem omnino exstantţ in posticae quoque principie 



1) Rudimenta Ungaae Oseae. p. 41. 

%) Io cippmii 08€o-AI>eUaaui:.diviiiaiio* NeapolL 1839. 



TITCîLI FOMPBIARI. fii 

lin. 27. ad 38. nullae sunt ; a linea daodecima (38.) malto 
plnres reperiuntiir, ita ut in 12. lineis sequentibiu (38 — 49) 
30. insint ei in nltimis octo (50 — 57) 32. Elucet inde, scri- 
bam in media pagina secunda timuisse, ne spatiam deesset ad 
toUun textom consignandum, ideoqne scriptoram magis pres- 
sisse ei ligatanun inter se litterarom niunenun anxisse. 

Argnmentum inscriptîonis ad pacţom pertinet inter yici- 
nas orbes Abellam et Nolam. Probabile est, Nolae alte- 
nun exemplom eiosdem argumenti collocatam fuisse, qunm 
boc quidem ad Âbellam pertinuerit^ id qnod non tantum loco 
probatnr ubi repertom est, sed exeo quoque colligî potest, qnod 
qnando in insaiptione Âbella et Nola nna nominantor, Abella 
semper praecedit ^). In principio anticae quaestor Abella- 
nas legîtor, cnins nomine sine dubio pactnm finnatum erat, 
et drâide in loco aequali medix degetasius Nolanns. 



Tliall nraris Pompelanls InserlptL 

Pompeiis inscriptiones oscae ab iis qoibos custodia antî* 
qnitatom eommjssa est plane negliguntur et ubi exstent igno- 
ralur. Nemo, ne viri docţi quidem Neapolitani, curat, vt 
inscriptiones oscae, quando primum deteguntnr (^ yivido ad- 
Ime colore conspiciuntur, notentor et coUigantur ; nihil adU* 
betor ad eas conserrandas. Quare paucissimae illae qnae ad-. 
hue exstant ex parte tantum nec sine dificultate leguntor. 
Eae denno quasi in muris detegendae sunt et spongio bnme- 
ctandae, ut scriptnrae rubeus color quo pictae sunt, aliquanto 
TÎvidior fiat et facilius legatur. Antiquissimae quaeque inscri- 
ptiones oscae sunt saepissime tectorio obductae ad recen- 
liores latinas exdpiendas , qnarum dnas epochas etiam nune 
distingnere Kcet secundnm litterarum formas. Domus Pompe- 
ianae titulis oscis inscriptae fere semper ex topbo lipide con- 
stmctae sunt et antiquiorem prae se ferunt speciem *)• ^ 



1) Comp. Un. 6 et 7; 46 et 47; 5S. 

%) Doniu recentiores ronani teaporis pleraim«e ex opere late- 



ttB IN8QUPTI01IB8 OSCAB. 

2. 

(Tab. XXn.) 

Eksok amvianud eituns 
anter tiarrî XII ini ver 
sarinu- paf faamat 
Mr. Aadîriis V. 

Hic tatulns in domo exstat quae vel Sallustii dicitar, 
qaod id nomen latine scriptnm in murb reperiebatnr , vel 
Actaeonis a pictura quadam. Haec domus tres habet portas 
qaatoor pilis fonnatas. Eae pilae quaram duae mediae latita- 
£njem 5 pednm et 9 digitorum habent, duae in lateidbus an* 
gostiores sunt, ex topho duro et purpureo constmctae smit; 
singuli lapideSy qaonun altitudo duos pedes excedit, totam 
explent latitadinem pilariun, et sine mortario se excipiont; 
innctorae subtiles sunt et anguli ubi se tangunt paulnlom ob- 
tusif^ prţe&ingerenturt ^pia ex re colligere posşumos oiuros, 
quando exstruebantur, nndos relinqui debuisse. Domuis Sal- 
hiâln inter primas fuit reliquias Pompeiis detecias. 

Insor^o de qua agimns in (^a dextra portae n^diae 
fxstăt et primttm a Rosinio ') edita est ; deinde corn explir 
efttioM a 6uai*ittio>); repetita est ab Jorio*), et anao 
seqnente denno tractata a Gu ar in io*)) exhiijuit eandem 
etiam Gellius^) et secundtmi hune nUiiniis Grotefen-» 
dai^^), explicatione adieeta* 

Ubi divtrsam dedi lectionem fidem obb'gare' possnm. b 

ritid eninslMiiAl; patidssliiiae tt lapide calcâfio a Sam6'diet6 eoil' 
stMMae ipniâ Idj^biois aatiqiiiorts videntsr esse | tiuri urbU et 01^ 
t«la .templi Hervtilis cx eodem lapid« coBfoota sţtttfc. 

i) 0is5€irt. Isag9g, ad HenwL voU. expUnat. Seapoli. 1797; P« 
|. ţab. III. 

i) Colnimenţaniim Xl. p. IU. (1830.) 

3) Dd ldri6, Cilldă di Pottipd 1856. tăb. V. Vo. 1. 

4) Fasti duumvirali di Pompei. 1837* p. %i. 

5) W. Gell, Pompeiana. London. 1831^. voL II* Append. p. 206. 

6) Badimenta Lîii8«ae Oaeaa. p. 80» tab. IL 
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seeniidî venns yerbo ioi in prima litiera i qualis nune exlatlt 
nnOom lineolae vesdgiam explorare potoi; in fine secnndi 
versns Utiera r an^om pîlae tangit, nec spatium relinq[ait 
qaod snfficsiat ad u litteram restitaendam (conf. infira No. 4;). 
In Aadiriis ultima i lineola caret* 

3. 
(Tab. XXU.) 

L. UB N 

IH • N • EA • • • ERK. 

Haeo inscriptionii» frostiila in pila ad sinistram poitâe 
mediae posita eiusdem donnu eonspiduntar. Piars sinistra 
fortasse aliquando integricnr legetur, quom subtile ealcis tecto- 
riom qnod adhnc inductum est et nomen habet c. saelvs (nvil), 
de quo supra, sublatum fuerit. Secundum multo crasshis 
leelorinm totam pilam texerat, euius paueissima tantum re- 
stant vesdgia in parte superiore. 

a/ 

(Tab.JtXn.) 

Eksuk âmvfanud eit 

anter tiurri XII. îni 

verusari na puf 

faamat Mr. Aadiriia V. 

Exstat haec inscripţio in domo Pansae quae dicitur in 
plătea. Fontis (strada della Fontana), ubi ea angulum format 
cum alia plătea (vicolo dietro la casa di Pansa). Sex pilae ex 
topbo constructae in domus fronte conspiciuntur , quamm 
duae titttlos oscos portant ; secunda a parte dextra eum eidii* 
bet, de quo agîmus, prorsus eiusdem argument! cuius est titn^ 
Ins domni Sallustii inscriptus, qttare maximi moMenii est ad 
comparationem instituendam. 

A nullo adhuc, quod sciam» edita est inscripţio^ 

In primo versu inter n et q nnlla unt[uam littnra posita 



ţai%9 sei scriba lapidis maculam transiit. Syllabae uns, qnam 

exqpectaveris secundam alteram inscriptionis exem'plom, mil- 

WKk exstat vestigium ; lineoia litterae i in prineipio veri>i ini 

maxime est conspicua; in tertio versu u littera cum i ab ipso 

scriba commutata, sed i litterae lineoia perperam omissa esse 

videtur. 

5. 

(Tab. XXno 

M. P. Kiipiis 

In pila angulari eiusdem domus M littera inscripta est, 
ahitadinis 6. digitorum. Sinistrorsom reliqua sequitur inscri- 
pţio dimidio minoribus exhibita litteris, et eo modo ut lapidis 
planities in qua scripta est pauluhim recedat. Bis a Guari- 
nio^), semel a Gellio^)^ ultimo loco a Grotefendo^) 
edita est, sed nuspiam diversae i litterae distînctae sunt, ne- 
qae peculiaris positio M litterae^ qnae omnino non videtur ad 
reliquam inseriptionem pertinere. Latinus titulns bic quoque 
infra adiectus et postea tota superficies crasso tectorio obdu- 
cta est, quod maxima ex parte^^nunc decidit et anteriores in- 
scriptiones denuo conspicnas fecit. 

De gente Cipia Pompeiana vide Guarinium In Fastis 
Duumviralibus p. 27. 

6. 
(Tab. XXn.) 

Mr. perkren 



• •••••• 



I ■. ■■ • * 



. • labikn niel 
. • 8618 aphinis 
altinum 

E^^jN^ripsimus bune titulum de pila ex topho exstructa 

1) Gommentar. IX. p. 17. Fasti dtmmvii'. p. î^;^. 

2) Pompeiana. p. 144. • 



qoae peitinet ad domam scolae Vemae dictam in plătea Fon* 
ds propfr fonuii. Constat baec pila e sex lapidibos, in quorum 
secundo siqperne numerato incipit inscripţio ; secundus versus 
prof^siis caice oblitos est, sed ita ut fortassis ferro acnto etiam- 
nnnc pnrgari posiSît; terţii versns ne vestigium quidem conspi- 
citur et dobium est, ntrum omnino exstit'erit teitius, an nova 
inscripţio incipiat in tertio lapide, cnins principium firactum et 
none opere laterîtio impietam est. Sub Osca inscriptione ma- 
gnae litterae latinae a£ectae sunt. 

Duas buius titnli descriptiones Gellius ^) dedit, sed ita 
ut vix arcbetypon hic agnoscas. Nibilominus Grotefendo ^ 
fhndamentom praebuerunt ad restaurationem et integram in- 
terpretattonem efBciendam. Neque vero melius titulum descria 
psit Guarinius'). 

7. 

(Tab. XXn.) 

o. ti. iirvniunr 
m. a. Herenni 
. IUI. II. d. eodeiu 

EitMat iti domo Francisci II. Austriac imperatoris, qiiae 
a. 1819' efibssa est, et rersus plăteam theatri quinque magnas 
pilas hibei iix, \J6ţho factas. In prima pila haec est inscripţio, 
CQÎas iStteraej mâlxime' in prinio versu, aliis lineis antiquioriji 
forlasse rd mutalae inscriptionis mixtae conspicinntur. 

Com'pâi^s, si otiaris, yitiosas descriptiones Guarinii^) 
et Micahi^). • 

Hereuniinomen in latinis quoque monnmentis Pom- 
peianis reperitur^), et in altero os<^, de qao cf. infira No^ 18. 



1) Pomp. p. 3. 4. 

2) Rad. L. O. p. 29. 

S) C&am. IX. p. 17. No. 2. Fasti 4«iimv. p. ^2. No. 7; 

4) Gomni. IX. p. %S. No. 3. Fasti danmv^ p. !^. No« S. 

5) foL CXX. No. 5. ii i ; 

6) Vidf,«a«riD.)Conmi>Xirv p.^6y^ 

5 



06 isBdUPnonBB osgae 

• • emens. Meliissâii • \ • 

Hiuiuf inscriptionis quae restant adhuc in domo Pompo- 
nii dict^ in plătea Mercurii summa diligentia in tabula nostra 
depicta habes; celiqua restaurayi secundum autiţoiores de- 
scriptiones., Unicom quod noveriţa inscriptionis exeniplam 
est, quod calcis ţecţorio inscriptuni.rŞ^ţ} ^aa 4e causa post 
breve tempus omnino evanuei^ ^I^Â^ Aunc inagixa ex parte 
4ecidit. Infţa oliim legţbatur c.; tfEi^işsAiVM latinis litteris scri- 
ptuniy quod jnooiQn dpo^ifişimo .^Y.pUi.nio ^) ca|Usaia prae- 
biut. ad reştaura^oid^ <^Ci^1 iţsicnpi^ipj^^ 
lissaei. < 

Descripserunt Gelliiis^, Guarinius^), Micalius^), 
Grotefendus*). 

Melissaei nomen Pdihpeiis ositatum reperio apud 
Guarinium saepius ^)« - 

9. . 
(Tab. XXn.) 

Domus Pompoaii t dnabus posteA «na facta esse vide- 
Umi siqperficîes eniiţi: mori no^ eadean 6|t, s^d dimi^^.yaaia- 
Imiţ recedit,;:ita.at duK^imuri contigui videantur* Iqipiiiiif^ipm- 
stiio eant lâdes cpiapi sub No. ;9. notavimuş inşcriplip|»^8|iviţ!ar 
dţm a solo aUţadine et;ipsam quoque in ţecţorio pi^ţwi i^jps^ 
de causa. si|u»pioari licet eam pcaccedişaţis insci^iîfptî^Hus.'CfBii* 
nuaţion^m f^isse* Muri, hiţius dawus i^oa ^şx la^di]^, ^iiadra- 
tis consistunt, sed antae duarum portarum ej( l$ipî4o^ 3l^ 
fs^ţ «unt, Sîwtronmşt a f^i^ sinistrate. doşnfiA W^gips lit- 
ţ^ Jatinis legîtur j^M^OMivjs. • «mî;.?^ . .. 



1) Ballett. deU* Inst. Archeol. 183!^. •:.'.'! f 

2) Pomp. voi. II. p. 187. 

3) I>e' 'Cimftilli .ifolatâ «ttnleîfNdi. p. 39. •"■ ,{ :;:t. » 

4) t»b,..CXXi No,.5K'Mi:: n.r.-t .i: . ' . .. .:\ .mr-ioi 

5) Rud. L. O. p. ;^9. tab. II. //> j, \ 

6) Gomm. VI. p. 36. sqqu<»FMtilldaQBivww»p. a9Li>;iq4i.; / 



I. 



. Hoe <ltiili osoi fragmeDiom deserifMU ex 4<iino angulari 
plalene Jhealbrî» qnae qmnqne pilas ex topho faţta&in fronte 
babei, jb mtinite pUae secundo lapide latina e^xstat inscripţio, 
et infra in tertio lapide vestigiâ antiqiiioris cuiusdam; dein 
seqoitar osca quam exhibemu& inscripţio. In lapide tertio 
pilae secundae titulns legitur latinus et infra duo fuerunt ver- 
sns osci qni nnnc qnidem legi ampUus non possunt. 

11. 

(Tab. XXn.) 
In domo Medusae, sinislrorsuai a porta in tectorio. 



InscrlptlMies lapldlbiui iiMcnlptiie. 

12. 
(Tab. XXXm.) 

fiQ«>lTj!dMis Tr.. iDied. tuv. aanumaffed 

' ^GtodU/ a.' 4796 in epistylio parvi iempli qoed bidental 
mmetţâtt^'Pompeiis reperlns est. Lapis ineorvus et eins ge^ 
neriin'^t, qttIM af eoIore*^peperino dicitor; nime Neap(rfl 
in atrid iilif6Hpti6titlnt Musei Regii adservatur. Inae^alitlKd 
ntfe t liim rf''qdâteitf in nostfft tabnia deprehendes ex arofaetypo 
âl^ditttfitoini^'^i^ Saepiisimeiiam anti^Kios inscripţio 

evolgata est^). 

" No&y^'getttile Trebiornm inlaliniB quoqoe msoriptio- 
BÎ My Otecmtit^, PraeaoMiiai Ni^'' integrUnu habcawis infra in 

1) Gomte de CI ar ac. Pompai p. 89. ; Roşi ni, Diss. Isagoţ. cap. 
XIII. p. 88. et tob. XIX.; Mâi^ois, Auiaes de Pinop; tabl XXXVI. ; 
Fi na ti, GaUL del Mus. Borb. tom. III. p* 5..^ dre/JovIo, Guida 
di Pompei tab. fV.-No. 4. p/W* ţ Gnârini^ Ooinm^':iX; No. 3. 
Faati daiimT. p. 91. No. 4.; Orei li, Inscr. 8el> ToLi II;:iiW)l S604. ; 
Grotefend, Rad. L. O. p. 25l< td'JlI.' Co]iip.':R(»rmin.#iH, «Viag* 
gio a Pompei, tom. I., 1831. p. 153.- ' <•' >>:" ' ' • 

%) Gnarini, Fasti danmv. p. 5S. •' ' "» ««'•"i '•" ' 

5* 
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tab. XXVII, 36., ubi Niumeriis legilor, id est latine Nu- 
me rin s. Tr. patris est praenomen, qaod ab Oscis adiici 
solebat sine filii indicatione. Nollum novi latinum praenomen 
ab his litteris incipiens. Alteram huias compendii exemplom 
infra videbis tab. XXVO, 35. 

13. 
(Tab. XXnj.) 

y. Aadirans V. eitiavam paam 
vereiiaî Pumpaiianaî tristaa 
mentad deded eîsak eitiuvad 

V. Viîniliiis Mr. kvăfestur Pump 
aiians trîibiim ekak kumben 

deded Isidam prufatted 

Haec insignis tabula ex l^ide calcario a. 1797 in domo 
quam tribunale dicunt prope murum Isidis aedibus contiguum 
reperta est; l()ligitudo esf Z pedom 5 di^tomm, latitudo 1 p. 
et 3 d; eon dimidip.; Edita est ab lorio^), Micalio^), 
Gaarinjo.^jy Gellio'^); Grotefend^is^) desoriptionem 
GeUii pra^fa^Ijt ,• quoniam Mv^lii, Utt^arum formae nitidiores 
qoam .yeriores ipşi. vis^e fiuoţ { in ^ tamen falşpş e^ ţ ;• ra- 
diores joipm Geilîi jitterae^urrenti eios calamo.înipji^ţţLndae 
sunt, iHOi. S4^olpţpri, qai.,pijţidis^mas ea^i exhibuit ,: ff^des io 
nostra tabula conspicis. . • r:. 

y.ifitlcjţa ^aliud :praf^omen pscum indioa^,91]^>4 R^anis 
afianuB fiiîssci jfidetiir. Mr. ferta^ae latino MarcA resşo»- 
det ^), nisi Marai nomen praefers ^) ; nam Guarinii senlentîa 



: \ 



f) Gaida di Pomp. Uy. I\'. No.> 8. p. 35.. 

2) tab...CXX. No. 4. ....... •.:■?.. 

3) GAmnir XJ. p. 9* Fasti daumv. p. HZ* No. 9. . . ^ -; ., 

--4) Ptfmp.- p; i99«. . ,:•,! -'^.-.if. . ..:; i .-nn.^.. :. .:■; 

5) Rud. L. 0,*p. %1.iZ^},itak,,ll. ,. . n .;,,! /l , . 

6) Cf. snpra inscr. 2. 4. 6,".: f , : . •;:,.: .i-.i;:-*! » 

7) Vide infra inscr. 38. .: ,,t. .. ,(,,.; ,. , ,, ,:, 
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qui pro compendio verbi med iz habet omnino litteralara osca 
recdos cognita reprobator. In ultimo vocabulo punctam notan- 
dom est, qaod inter praepositionem et verbum cui praefbui 
est, positum est. 

14. 
(Tab. XXm.) 



• • • • 



punis 

... [k[Yaisstu[r] 

.... mfmrak 

. [tajngîn. aaiiianaf[fed] 

Inscriptionis fragmentam a. 1831. Pompeiis, una cum 
No. ., in domo Fauni vel magni musaici, repertum, nune 
in conclavi Musei Neapolitani quod dicitur ,,sala del contro- 
loro^^ adseryatur. Litterae uncis inclusae ex aliis litulis facile 
supplentur. Ediderunt muld ^). 

16. 
(Tabc XXm.) 

... [kjyaîsstur 
... [tjanginud 
... u deded 
• •• ekhad 
. [prufajtted 

HiMS fragmentum tabulae nitidissime inscriptae ex lapide 
Gakario^ Sami Pompeiis deteclum est, et nune in Museo Nea* 
polRaAo adservatur inter alia inscriptionum fragmenta non- 
dnm ordine disposita. Litterae, quae rubro colore distinctaîe 
faenmt, in sinistra lapidis parte integrae sunt. 

Primum a nobis editur monumentum. 



1) Mazois, Rnises de Pomp. tab. XXXVI. Glarao, Pompei 
p. 84. ATelUao, Mus. Borb. voi. VII. 1831. p. 16. . Mieali, Uv. 
GXX. No. 9. Gaariai, FaiU daamv. p. %\. No. 5. 
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(Tab. XXm.) 

P. Mat 

aidi 

teremoai 

.mens via pat... 

Tria firagmenta inscriptionis ex eodem lapide factae, et 
margine inclasae, priniiim a dqMs iiao ordine composita. Di- 
versis temporibns detecta diversia adhuc locis in Maseo Nea- 
politano adservantnr. Pan media prima exstitit et antea ad 
coUectioDem Famesianam pertinoisse dicitarO$ nune basi 
ccţid^ iniuncta, et numero XXVII, notata eat. Reliqoae 
doae partea a. 1836 Pompeiis deteetae aunt. 

17. 
(Tab. XXIV,) 

a. L. Slabiis L. Aukil meddiss tuvtiks 
Herentatei Herakinai pruffed 

b. Herentateis sum. 

Mensa sacra ex lapide calcario durissimo formata, Her- 
culani reperta, nune Neapolî in atrio inscriptionum coUoeata 
est. Nonnullae partes lapidis^ sed quae inscriptiones non tan- 
gunt, instauratae sunt. Longitodo 3 pedum 10 digitormn, 
cum dimidio, latkudo 2 pedum et 4igiti dimidiî eal. Fîna- 
tius qui aocuratiasîme eam ¥erbis de8cni|Niit| dieîi^ banc 
meniam suaiîneri duobua pedibus ex albo maraMH^ faeijs et 
triglypbomm instar striatb^). Nihil hniusmodi in Muaeo vidi, 
sed unus horum pedum, niâ fallor, iile ipse eat,. de qao infra 
sub No. 19. dicemus. 

Inscripţio prior in abaco unius lateris longioris posila 

1) Finati Gatal. Mas. fiorb. toia* IIL P. f; p. 36. No. %7. 
H) Ifas. Borb. tom. III. p« 1 :' ,)808teBiita da dae piedi di nar- 
mo bianco conftmnat! a gaiţa di daa «easok seami^late al davanti." 



eti, altera k vedk labdia. Saepistime anbae a4itae et exr 
pliealae'«uilr«>)^ -sed <iiumyis aitidusioie scolptaa -siot» . onn- 
qaam siae erroiibfasj id qaoi ccnnparaiîone cum nostra tabuh 
apparet. Ponctum inter L el Aukii dare conspicitnr, et pra 
Herentaten arcfaetypon Herentatei habet. 

18. 
(TW). XXIV.) 

• . umiîs jBeirennîs niuoisieis ka 
perkens Gaayils perkedne 
meddiss degetasiua araget 

Titolus in lapide calcario travertino Nolae 1792 re- 
pertus, Neapoli adservatus, alUtudinis paulo maîoris quam 7 
dîgitorum et longitudinis 2 pedum et 9 digitonim ^). 

Editus est a Guarinio^), a Raoul-Rochettio^) et 
secondam hune a Grotefendo*), sed ita ut vix credas 
eandem esse inscriptionem ac nostram. Plerique errores inde 
exorti sunt, quod editores non viderunt, lilteras sculptas no- 
stris diebus denuo pictas esse, et quidem summa cum negli- 
gentia et contra morem antiquum colore nigro. Ita factum 
est, Qt freqnentes virorum doctorum bac de inscriptione dis- 
quishiones ^) pessimo nitantnr fundamento. 

De funiiia Herennioram vide supra sub No. 7. Meddix 



.1) Mtizoecki, Addit. ad Voss. Etym. in voce taticns; Pas- 
aeri, Symbol. Gorii. Florenţ. voi. I.; Remondini; Lan zi, Sag- 
gio vel. n. p. 608. ed. I. (5!^. ed. II.) Rosini, Diss. Isag. P. I. 
e. VI. p;"l8. 39. Finati, I. 1.; Gaarini, €omm. XI. No. 4. Fa* 
8tl dniimv. p. 91. No. 2. Grotefend, Rud. L. O. tab. II. p. !24. 
ty Gf. Fiviati, CataL del Miu. Borb. voi. Iii. p. 36. 

3) Gomm. XI. p. 31. 

4) Monnm. inedita pi. LXIII. 

5) Rad. L. O. p. 34. tab. II. 

6) Cf. WelckoT, Rbein. Mus. voi. IU. p. 6ii. O. Miiiler, 
GStting. €iel. Anzeigen 1834. p. 173. Ger bard, Annali delF Inst. 
Archeol. 1837. P. II. III. p. \2^. 
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degetasins, qaem etiam in cippo Abellano legimus ei infra 
in inscriptione Nolana No. 38., distinguebatur ab altero 
t atic o dicto, qoem seriptores qooqae nominant et inscriptio- 
nes confirmant. Ultimum vocabulum suppleri potest ara- 
getnd ex comparatione inscriptionis No. 38. 

Raoul-Rochetlios et omnes qui secuti sunt, banc inscri- 
pdonem pertinere credidenint ad monumentom sepulcrale^ 
qaod in ea per aliquod tempos collocatom fuit. Haec vero po- 
sitio prorsus erat arbitraria et nuperrime a Masei directore 
mutata est. Inscripţio Noiae reperta oliiti collectioni Vivenzia- 
nae adnumerabatur , cippus sepolcralis ex coll^ctione Bor- 
giana accessit; illa ex lapide Iravertâno, hic ex marmore 
constat. 

(Tab. XXIV.) 

Mitame 
tiis. nih 
fimlups 

Pes mensae ex marmore albo factus et a principe Nea- 
politano S. Georgio Spinellio, qui adhuc eum possidet, 
a. 1832 emptus. Ipse possessor mihi dixit, olim ad coUeetio- 
nem administri regii Zurlii pertinuisse, qui ex Samnio acqui- 
sivisset. At mirum quantum boc monumentum convenit cum 
descriptione duorum pedum ex marmore albo factorum^ quos 
supra (No. 17.) diximus cum mensa sacra Pompeiană con- 
iuncţoş fi^sse, seoandom ea ^quae legimus apud Finatium, Ma- 
sei regii olim directorem. Relinquimqs iudicium iis qui ooulis 
usurpare possunt. 

Altitudo est duorum pedum, trium digitorum^ latitudo 4 
d., crassitudo 1 pedis et fere 6 digiţorupi. 

Guarinius 1) edidit et legit 



-,' i.;-.. 



I) Comm. XII. p. 34. ! i 
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Bfitl. md explicavii: Mutnlam Mar- 
mz. mili tis me 

phak. lapz fecit Lupus. 

Litlerarom formatio multum differt ab ea, qaam observare 
licet in mensa sacra, et certam inaequalitatem prae se fert, 
qaae in tabnla nostra non satis expressa est. Non mîrabor, 
si ali^ando rationes repertae fuerint, quae probent, inscri- 
ptionera falsam esse ; hucasqae species externa ad banc sn- 
spicionem movendam non sufficit. 

20. 
(Tab. XXIV.) 

V. Pupidiîs V. 

med. tuv. 
aamanaffed 

Isida 
pnifatted 

Haec inscripţio prope capăt muliebre, qaod Isidis crede- 
bant , supra portam Isidis vei Sami, cuius verticem formavit 
Pompeiis a. 1813 reperta est. Relationem in ephemeridibos 
firancogallis tiun Neapoli edltis^) fecit comes Ciaracius» 
cpn postea etiam libellum singuiarem de monumentis antiquis 
per Francogallos e terrae gremio protractis consqripsiţ.^^, et 
inter alia etiam boc monumentom in tabula exbibendnm cura- 
vit. Hic libellns rarissimus nunquam in commercium venit et 
nostrae inde tabolae descriptionem hansinins^ qnae decimam 
partem magnitudinis arcbetypi exbibet. Etenim mondmentam 
ipsom prorsus evannit. Neapoli romor erat, jParisioş trans- 
portatom fuisse, id qnod nunquam factum esse comes Cla- 
racius. mihi litteris affirmavit. Secundum eum tabula ex 
marmore albo facta erat^ porta ipsa et caput mnliiebre e!it 



1) Journal Franţais de Naples le 4. 5. 6. 7. avril et 1. mai 1813. 
t) Titnlas eat Pompai, Naples. sine alia indieatione. 
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(7.) iangwud. maimas. kumeis* perlumum. piei. 

ei. kanumo. pertemem (s.) konunm ni. 

hipid. 

Pis. pokapi. t. pQsL post. eiak. komono. ha- 

fiert, meddis (9.) en. eituas. faktud. 

pous. touio. deiuatuns. tanginom. deikans. stom. 

dmt. ei (10.) deikum. pod. umlaemom. 

tbutikom. tadait. ezum. nep. fepa kid. pod. pis. 

dat (11.) deiuaid dokud. malud.j suae. 

pis contrud. eselk. fefakţis. t. auti. komono. hip 

(12.) io. estud. n. Q) (^., tn^ suaepis. 

ionk. fortis. meddis. moltaum. herest. ampert. 
mi[nstreis ae]teis (l3.) eituas. moltas. moltaum. 
Wdiud. 

Suae pis. prumeddUud. altrei.' kastrous. uki. 
eituas (u.) zikolom. MkusLj iuk. komonon. hipid. 
fiew/ifcpi* op» toutad. petirupert. urust. sijms. pe^ 
rum. doloţn (l5.) maltom. in. ttutum. ziko. touio. 
peţemust. peţiropeţrt. neip. mais. pomiis. 

Komi preiţMiud. ahtud {i6,) pruier. pam. me- 
dUtaL inom. didist. k%. pon dos mo XX. koH. prd- 
wtJbuA. nrUst. eisuken. zikulud (i7.) zikolom. XXX. 
nesimum. komonom. ni. hipid.. Suae. pis. kontrud. 
eieik. *fefakust. ionk. suae. pis (i8.) herest. meddis. 
moltaum. f Ukifud. ampert. misir eis. aeteis. eituas. 
Ukitud. 

Pon. kenstur (i9.) Bansae. iautam. kensazet. 
pis. keus. Bantins. fust. kensamur. esuf. in. ei- 
tuam. poizad. ligud (^0) aisk. kenstur. kensaum. 
anget. uzet. aut. suae. pis. kenslomen. nei. kebnust. 
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dolud. nuUlud {%\.) in. eizeik. uinkter. esuf. kome-- 
net. lamatir. prmed. disud. toutad. praesentid. pe* 
rum. dohan (^%) mallom. in. amirikatud. aUo. fa* 
melo. in. ei. siuom. paei. eizeis. fust. paeankensto. 
ust {%^.) tautiko. estud. 

Pr. 9Uăe. praefukns. pod. post esak. Bansae. 
fust.j suae. pis. opeizois. horn. (24.) atrud .... ud. 
akum. herest. auti. prumedikalud. mmumasepum. 
eizazunkn eynutanun (^5.) pas. es. aisken. Ugis. skrif- 
tas. set. ne. phAn. pruMpid. mais. sikolois. X. ne- 
simms. suae. pis. kontrud (26.) eseik. pruhipusi. 
molia, etanto. estud. n. Q). , m. suae. pis. ionk. 
meddis. moltaum. herest. , likitud (27.) [ampert.'\ 
minstreis. aeteis. eituas. moltas. moltaum. likitud. 

Pr. kenstur. Bansae (%s.) id. m. I. 

suae ... fust. nep. kenstur. fitid. nei. suae. pr. 

fust.^ in. suae. pis. pr.^ in. suae (29.) ..'m •• 

iei q. d im. nerum. fust. i^ik. post. eizuk.tr. 

pL ni. fuid. suaepisi^(^) ..^.,....... isU 

iadk. amprufid. fakus. estudi idik. medikin» eivuk 

(31.) •• ^um. 

F7« nesimum (32.) •••• ..i..;..: 

...J. ...... ...... uni. pod (33.) • 



medikim. 
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Haec tabula aenea a. 1793. Op pi do in finibns Lnca- 
niae reperta est. Nomen tabulae Bantinae îndidenint viii 
docţi qaoniam in verbo'Bansae, quod jsaepiuş in iosQţiptione 
inveidlBrţ'Biântiae nrbem^Apni-iaev non moko' ab Oppido 
distantem, et in verbis keus Baiilin^ iriin.'l9'.)"^ivem 
Banţînajş lajt^ i^^ati ispn^ T^tidiş, Mi aj^ 
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seiipta est, et in altero finem legis Romanae, in altero paiiem 
Oscae exhibet. 

Ambae inscriptiones primum a Roşi ni o ^) ediiae sunt, 
et repetitae a Marini o ^). Deinde Gnarinius^) iterom 
exhibuit et amplo commentario instmxit. Laborem-autem 
vere doctum primus Klenzius bnic monnmento acciuraet 
impendit. Et primam qnidem legem Romanam tractayit^) et 
iascriptionem incidendam coravit secundam Rosinii exem- 
plam. Denuo editam vides banc dissertatîonem in principio 
oposcolorom Rlenzii postbambrom qaae Lacbmannns edi- 
dk^) , et 8td)inde commentatioois de osca lege partem eam, 
qnam mannscriptom Rienzias peiiqoerat. Haec Klenzii disqni- 
sitio omnia continet quae bucasque bene et sobtiliter hac de 
re exposita siţnt, et maxime dolendnm est» ad finem non per- 
dactam foissş bapc operam. !Paacissima insaper notata inve- 
mb in scbedis qaas Lacbmannus mibi tradidit et talia ut vix 
aEa mana dispohi possint nisi ipsiiis aactori)s. Ea quae memo- 
rata dign^VQubi. vid^ntnr» ^me ^^sum aliquando in iaoem pro- 
Irabere.poşse spero» - Peracute disputatum est quod de iniis 
ratÎQne in muQiqpiis ex: variis dictis et ex magislratibus no- 
minatis iUe cbnîecît ; argumentum legis oscae hic consignaitac 
ad i(ts publicam spectare et primam qaidem de agronmf men- 
shtke et distributione, deinde de cetsn agi demonstrare Kl^ 
tins eonaliis est (p. 27.). Ex iis qaae de Hngiia ex plormvit 
taalimunodQ jdisquisitionem de d^clinationibQS.(p;43r-tS^) 
et nonnulla de p r o n o m i n i b u s (p . 52-r~iS4) litteria cmsi^iţ» 
vit; nec scbedae, quas reliquit^ ^dquam amplius de rebus 
gramimaticis continent^ jsed notulas tantum de variis Ibcis, ex 
quibus interdum sentehtiam'eiiis depreh^ndfet*^ p6tes de'cfâtis 
formiş grammaticisL. . ,. , , .. 

'.i>!;^ €Mi.9M,M (teteUi, «livUiv JNap^'ilTHd; i Pm ibi p, .Mi« . ' 
l) Rheini^clţes Mus. fîir ţJiilolosiQ, voi.. II. 1828. p. 26. sqq. . 
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Grotefendus^) inscriptionem oscam denuo exhibiiii 
seeuadum Rosiiui edhionem el interpretatioaem cum cooimen* 
tario adieeiu Oteam legcm eandem esse opînatar ac Roma* 
nam posticae. Qaa de re prorsus assenUmur Klenzio, qui de* 
monstravit divenas fuisse leges. 

UlftuMia Guarinitts^), qui germanicas bas noo nove* 
ratifiterpFeUţionea^libelhiiii edidii de osca lege pecoUarem ta^ 
bolamfiie adieoit; Tria.urbiiim nomioa diversa nune in inseri* 
ptâonereperiasesibi viaua esl, Bantiamscilicet, Sansam 
i)MMriini*), ei Casirum^ quod aatiqaiiiii Oppidi nomen 
fiiias0'O|Miialar. JDmde viilt probare, argumentam esse plebî«- 
adlonde re Tesdaria et in eo cmn lege Romana alterius ţar* 
tis convenire. Haec de ilia lege opinio iam antea ab eodem 
prelata, aed.a Klenzia^), qni finem legis de repetamfia per- 
apcxit, rqprofarala esL . 

. Tabidat.qnae none in Miiaeo Neapolitano adaervatar, 
olun, certe multo maior fuit; id Klenzios pi^ecipue diaqui»^ 
ţione 4e lege Romana, coius firagmentaiii. tantiun decimam vd 
dnq^imam totiiis parţem continet , demonstravit. , Jn osqp 
qaoque tabulae latere nonnallae conspimontur litterae.ad alic^ 
ram paginam quae periit pertinentîes. înde colligere Iicet, ta^ 
bnlam olim fuisse lârgiorem dna saltem pagina. Quae veiro 
âltibido (ueril et quot aEae tabulae fortassis ezstiterint eins^ 
Am argumenti, id defiiiiri hon potest' Si pro certo babem^uş, 
ea qiiae Rlenzius in lege Romana ex])levit^ recte consţiţoU 
esse , pagina latina circa 17 digitorum babebat romanonupi 
latitndinem ; osca nonnisi 13 est digitcumm ; itaque si ceterae 
paginae eiusdem fere latitudinis erant, lex Romana tres, 
Osca quatuor paginas, nnam iuxta alteram babere debebat, 
Qt idem explerent spatium. Ea de re certissimum sane fiereţ 



1) Rndim. L. O. p. 9. sqq. 

2) In comm. snum V. excnrsns eridcns. Napoli. 1841. 

3) Comp. Micali, Storia degli pop. Ital. Firenze. 1831^. tom, 
I. p. 330. 

4) p. 4. sqq. 
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iadiciam , si reliqua ipsa monuineiiti pars reperiretur. Sed e 
contrario parvam iUud fragmentam quod a Rosinio etiamimn 
exhibitum, et in nostra tabola secundam illom repetîtam vides, 
perditum est , et eo certe tempore qao nos samma cam dili- 
gentia in Museo id qaaesivimas, suo loco non amplios exsti- 
tit. Grotefendus banc particalam cam tabola comanxit; sed 
verba latina posticae et spatia inter versns oscos quae non pror- 
sos convemant, se opponere videntor; neqae Terisimile est, 
Remondinium, qm monumentam ipsam ante ocolos habebat, 
non vidisse, si verom esset. Ramw tamen erat^ at cnstodes 
mihi dixenmt, fragmentam nudto maias qoam iU«d qaod per- 
ditum est, possideri a quodam qni triginta ducatorum prelium 
acoipere noluit. 

Quoad priora monumenti apographa, maxtmam babe- 
re videntur fidem ; nihilominus 18 adbuc mendâ e^ accisrata 
comparatione reperi. Prima Httera Tersus noni dedmi non 
est S: sed by . nequ^ iam nllom restat fundantentum contectnrae 
de Sânsae coiusdam urbie. IntelMoiii''qmdem'îpse'lidriba 
lapsus est, et versn 11. * doeud 'sciripsit prd dohiây ^îbjdcim 

^M'ţvp^i^^ y, ÎS. migtreis ţro minstreis. Versa29. 
aittea peroerăm scripsisse yiieţar P R. P L, et postea t"!?. PL 
correxiss^^ sed ita ut vestigia P litterae adhuc appaţ*e«|nţ. 
Litteraruîin formae omnino în arcbetypq et ^n nos'tro exempb 
paulo nitîdiores sunt qoam in ceteris exemplis. Lex Rpjoiana 
alîam prae se fert manum : lilterae nlinfiraiores sunt et ve^os 
aEquiainto ranores. 
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24. TalmU» Telltemii. 

. (Tak. XXVI.) 

Deue dekbme Haknm 9epi» atahm 
pis uelestrwk fmma esmristram 
ţe Km. m^ ueMis icmte arpatitu 
mgpU UkUku kouehrm #qm fsram 
' pii&m e$ki ek $e^k0SHiies mu ka 
tmftmies m^Mi mtUtliem. 

Paira tabvla aenea V«liti^is in Volscorom tem repeiv 
ta, nono, in Moseo Neşţ^tşiM) ja^^aţeryatnr» Ediderant L an- 
zius *) et GnajrioMi^fl.'iviieâ^avikş pi^^/iifîklegenittt faka. 

Litterae aopl jttinm ^» ^«Mdaa fbmia feculiari- 
bus» qoaleş in vidiii^. jK<yiH€(, JBtoywfr jpyenitMitar , inpri- 
mia a et o hitietsm^ ^fi^^ IţJîlleriM ^) frafcfa litiera^ 
tnrae elemeDtâ.Jii^ TÎdene»^ i^m sS^ ^fpUem. iicopre. 

Linţfta sîiie dq>io. ftacy ^^yjilaoja eat, etai. non Caaap 
pan«l|vfl>i iuptepMii .dklf^pfaigţ*.. *ţ^?|rda fst VaLsopriMii, Oscae 
sărgiB .foj^tii^ iş/^nşttentişiiiiK jCHcua nagptiratiii medix in 
ea ^aîtt»ei»e{^ţiir. j^iajtfHta» ioum pMi^fpMgn^^li^ Votaco^ 
mm ii fia cwKmvre viflţilBr^ ţuad BAaîaraai ^ «am lingna 
UmliiiDii|^^.sjWyiit^ţ^Que|^ defNrahendimiis qaam in Campaniţae in- 
scr^tâgM^* i^mp^a rerba : ^{fetfţ^ pis^ pMUj se^ anfy 
uedjfsl umuj ^^fi^^y pimm.^ esbif statom^ medii 
nşSutUens corn Engolijiiis f deueia^ pir^ fi^^x ^9 ^^^ 
UiTf mtm^ 9^0y pihaţky^ tşte^ statita, k^eatre iia- 
titisAcfteieş. Accedit ţnod iklerae, ut Zy qnae. Oscae lilte- 
ratniae ţrtifriae aimt, m h6e certe titulo non r^riuntor. 



■^ 



1) Saaslo voi, IL p. Wt, (^ SMr> ' 
3) Gmbbi. I. pi. 14. sqq. 
S) llr. I. ^ Wr 
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At verba pis^ sepis^ totikuy eshi^ medii cum Oscis Cam- 
paniae pis^ sipus ^ iauifko^ eslud^ meddis conveniunt, 
et rhotacismus Umbriae abest. 



^. ^ 



Tancul» nfolaaifi. > ' 

(Tab. XXyi.) ' 

Hae vasMonnn inscriptiotfes^if ceteiris <yÂmibiis quas hu- 
cusque enameravimus^ ^tiliclae Miiât/iol^fal^tl^t^fHiirae Oscae 
historia non. minimi sunt m<unenti^*)F<Mniiae'«iîm,litterariim 
multo magis ad etruscaş ac^eld^Ilţ eţ<fropteţea|Sill^.dnbio cete- 
ris antiquiores habendae sunt. Tamen quomi^us in Struna 
baec yas;a inscnpta et in Câmpahiaiii irânistata piites, impe- 
diant aliae litterâe, quae cum ea,' qnam Ostis propriam esse 
vidimus Ktteratnra eonveninnt: Omnia baec vascula nigro 
echere sunt obducta, iti quem inscriptiones 'acu incisae sunt. 
Videas, qnae de origine, de prelio et de fide taliom mona- 
-mentorum optime Gerbardus^) disputavit .' Difficilins sane 
est dktu, nuin omnes inscriptiones in Oscis terris reperCae ea 
îpsft'de eansa oscae lingvae adnuinierandae sint, «i «tmscae 
ţotifi&, quum notum sit, Etruscos did in Campania faabitksse, 
Sed'hăi) de quaestiene gravissima alib loeo piuribiiă ef ^acctt- 
ratiiisdisseremus'; hic id tantum adiecisse iurabiV iniS/^^tfo- 
iMM in Gaimpatuainteniri,' qâas, qnam vis jBinistfbrsnkn'fitfera- 
tiraprooedat, tămeftoseas^Qon esse pro certo'liâbentiis*' 

' ^ '• ă5; Marahieispuntai" • 

Patera Musei Neapolîtani ^y, cuius pars interna oma- 
ihStithr'Ndlanis''» impressâ est; \;]rcum eiai titulum încişiuB 
habet/qu&iem sun^ma cum diligcgatia ejmu^ripsimulB/''** 

46. Kamitiessini 

Pragmentum vascuii qnod apud lorium Neapoli vidi- 



1) Neaerworbene Denkmator des RKiiigls Mas. Kuftiprifa^ r 1836. 
%) Gerhard Neapels Antiken Tab. II. Z. IV, 4, pi aWL ' 



▼AMSUIiA If01.AlfA. 83 

muB^ m^moiio mmmâitL hâbet omanMBta ioijpMSM, . Lîtr.. 
ierae a^ n, m oscam habent formam, tetruscam. 

27. Patera Saticulae, Samnii urbe, prope St. 
Agata de' Goţi, qaae nune dicitar, reperta, eiusdem est 

lorii., iii u uiz - .. »:<::■'. .--.,-5; .-r-: ■ / ,.- 

f&<JBhri|Mi^ PaftttraNpUaa a.Gerbardo bt^^ 
multas seUtia»t^»Masao Btyolîaeau evipta \)» . 

29. Patera nna ciim^pber% a* 27. Saticnlae reperta, 
aoac Aatoaii Giordaai NeăpoB. Edita est iascriptio, sed 
valde diversa, a Guariaio^). - 

30. Vasculmn Nolaiţiiia a Gerhardo') Museo Bero- 
liaeasi illatom, et accuratisslme , . post Gnariaii^) malam 
descriptîoaem , iterom editam. Re'petiit Grotefeadus '). 

31. 32. Berolianm ab eodem Gerhardo traaslatae par 
terae Nolaaae *), a G r o t e f e îl d o repetitae. 

33. 34. Subiuaximtis hic inaeriptioaes dnorom vaso- 
r^m, qaae Noiae reperta ia Moseo Neapolitano exscripsimus, 
qo^mvis aihil aliud aisi dao alphabeta coatiaeaat. Mixtas ibi 
viaes litteraş osi^as^ etruscas, graecas et alias prorsns igao- 
tas; aJj^Bup^^^ geaoiaas, et ia Camf^lUBi 

smptâuş ÎBSse'.persaasîssiipam babeo ; coaiparaadăe soiif Ctiâi 
idls alpljaţ>e1asj' qoâe ia vascâlis etniscis vel ia sepalcris EtN^'*^ 
nae râ^erta et ali^p) â'aobis ipisis. tractata âaat. Appăl^ 
etiam.- certam !exsiâre irelatioueiÂ iatelr hâ^c'âipHabetii M'cfăjs 
qaaş modo perlustravimus va^scuToram mscnpnoaes; ^9 
qaoJ ig^otâia' iilâta litteram 'decimaîni qbartam primi alphabeti, 



•i j' ». 's • •...'*•■ : > . 



• • 1) R.**Crrrfeşrd, Neiienrorhen« Denkaftler 1^36. No. 1619. 
Vidlţ,ţli4ilţ^A.anali 4eU\ Institato vqI. ly. p. 279. vel. VII. p. 
174. ct GroUfepd, Riid. L. 6. tai». II. p. 33. 
ff'iomA.XÎ. p. ». '-' ' " • 

4) Goaim. XI.'p. 3.V 

6* 
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qiiae mihi riUlans esse videtor, itenmi reperis ui inftcrq^tioBe 
31. paterae Berdinensis. 



Inserlpiloiies Ineertoe vel ab allte en- 
lilliltae^ qnae nă waonnwaeMtmruwk 
t fldem exigi nan pmtmermntm 

(Tak. XXVII.) 
35. 

N. Vesnllia 
îs. Tr. in. t. 
ekikl sakara 
um* bmra 
ianud 
aikdafed 

Hanc inscriptionem , cuius fidem nou habeo cor in du- 
bium vocem, nuper ex Italia recepi Goii. Abekenii 'Ciira. 
Repertam scribit amicus Anglonae, qaae hodie dicitor, in 
provincia Molise ad Samnium olim pertinente. Plnrame- 
ciim non poi^nunicaviţ. Lapidi inscnlpta esse videtor. In 
tabula nostra talem exhibitam vides, qoalem recepi, sed for- 
mam litterarum interdom paululom a vero recedere credideris. 
Prima iittera n duabns Uneolis aucta tst, ţiiasi compendium 
fuisset nv litterarum. Tamen vel n simplex fiiisse vîdetur et 
praenom'en Numerii formasse, vel compendium ne sylla- 
bae, ita ut media lineola perdita esset. Tr. patris praenomen 
iam in inscriptione 12. vidimus; se^untur, ut iOic med. 
tny», bic in. t. compendia pro meddi^s tuytiks. Yoz sa- 
karaklum, Iittera u licet sine jfuncto scripta, nota esl ex 
dppo Abellano, et Buyaianud urbem Saamiticam ilHns regio- 
nis Bovianum subito in mentem reducit, ita ut facile inter- 
pretationem lotnii iaseriplîonii ooBsarmBavms. Fonu adie- 
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ctivi Bâifaiaiiud eomparari potest cum illa Abeliana Pum- 

paiians, qaaţi urbis nomen ad ezempliim Pompeioram el 

Veioram foissetBoYeii. De terminatione «ud, quae alibi 

u pro â babei, intra plura dispulabimos ^). Malaisseni sane 

monamenliim ipanin inspicere, unde ad liqiiidum perduci po- 
tnisset quaesdo de origine. 

36. 
TaoM Niumeriis Franter 

Lapis arae vel basis formam babens in oppido Aspra- 
monte, novem milliaria ilalica dislanie ab anliqao Boviano 
Samnile, ona cam slatua ex creta facla repertus, a Ceral- 
lio*) primo edilos, deinde aLanzio^) repetilns est. 

Praenomen Numerium Samnitibns usitatum fuisae, 
inseriptiones qnas laudavimiis complnres docent el Livii^) 
locoa affinual,.tibi Numerium Decimium jSamnîlium 
ducem, Boviano oriondum nominal. 

37. 

Eka trisii 
med... Kapya 
dakra... use 
e... a... mna 
n.. ssimas 

Ttenlus Capuae in Campania repertus el a Mazoc- 
cbio^), Lanzio^), Grolefendo^} edilus. 



1) Ubi de niimmis Teani Sidicini agimiu. 

%) Leltera sopra un* antica tlatna etrusca. 1777. 

5) San^io tom. II. f. «ii. («U.) lab. IV. Ne. %^ 
4) XXII, %A. 

9)1K8S. Cort. lom. III. p< 1. 

6) Saggîo lom. II. p. (M)8. (KO.) 

7) Rad. L. O. Ub. I. p. %0. 
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38. • •■' 

Paaknl Mnlnkiis Marai medcli^ 
degctasis aragetud multăs. 

Lapis l^olae adservatus, caius longitado 2 p. 6id., 
latitdfdo 2 p. H d., altîttido lOid. tst. Editas est ăLan- 
zio^), Guarinîo*), Grotefendo^). 

De nomine Marai \îde inscr. 13. Cum fine tituli com- 
para verba meddiss degqtasiiis araget, inscriptionis 18. 

39. • . 

l^akis Tititiriis. ••"• i.^/. . ' 

Tabula ăenea in CaVteir a mare' de'lla'*Bti^a, 
Abruzzoram oppido, reperta. Lanzins^)' edîdit seetm- 
dmoti a(niratissimam , nt ait, 'descrij^tionem; cpiare non est, 
ctfr fidem deroges, qtiamvis eum qoi nmic possideat'Vet tocnm 
'titiadselrvetâr, eitplorai^ iioki pottâ. Formae fitterdiiam cla- 
rae sunt et sine difiBcultăte, nisi quod î uhimâlih lIde(ylo ftnctam 
iîiisse credideris. 

40. 

Miaitilnia, 

Titulus in patera ^[olana., a Lanzio^ editus, eta 
Grotefendo^) repetitus. 

..Al. ... 

■ , ■•'. »i !■' ..li':- .1 tfiW.,y^^i: ,•. •■ ,»•■ » r^llluliM 

» * 

In Seminario Nolae adservatur. Edidenmt Rem<rn- 



.l...l•:•J: I'. .n:< ir- .1 r-.if.fii'it li» •■ ■ : 

1) Saggio voi.: Ili-ţu-.609;.i(6âdji)->HMii rv i;-i.;< •.-■.,••.: 

2) In cip]m]ii.iOacbi-AiMill%nlttl)diViiatM..ti 13^= i>:v.rnK 

3) Riid. L. O. p. 33. ,11/ y . 

4) Saggio voi. II. p. 611. (5)I.)m IM cm ; <*.} .i-y'i^r 

5) Sagţîo voi. II. p. 608.v4Kn|.).'^l«) m 11 wnj in*\u-: 

6) Rad. L. O. p. 33. Oi .^ .1 .dni O J .bi»)t < 
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dinitts^), Lanztaâ"), Grolefeodus^) cuii interpre* 
iatione. 

42. 

Hanc inscriptioDeniy quam Guii. Gellias^) Pompeiis in 
domo Poetae Tragici se legisse dicit, equidem reperire non 
potui. Litterae iam Gellii tempore măle couservatae fuisse vi- 
dentor, quum ita ipsius tabula fert^'-male figuratae sint, neque 
uUam admittant lectionem. Gxotbfendus^) repetiit et in- 
terpretatus est. 

43.44... 

' Diiae ioKnptioilesa'lîa ari ni 6, oditaoy quamiii prior in 
C'«^'ti^oiBaQr6aiae^)^. altera in Castro de S'angroî) 
iii' Ab rn zeia reporta ^Koitur; Archetypa ei^lorare non po« 
MdiniiaV'^^ luio' repeiMione editionis Guariniahae consignar^ 
ttttlitiii: ipdaiiniH^ inaeriptiones sîmiles exstare, qaas aliis re- 
ctius exscnboidM fdlÎBqînnras. • ^ . 

45. 

Pa. t^u Păkuies uiedis 
uesune dunam ded 
ka. kuirtmos'kebir. 

Tabula*aenea in agro Antiâtîum Volscorum reperta 
dicitur. A Romanellio^) primo edita, deinde a Guari- 
nio') repetita et explicata «st. Xiitteirae p forma pecoliaris 



l)f|KiirtMl. id]pr« <inâ singolai^e UÂ^ruiioiie osca. < 

3) Rad. L* O. p. 33. 

4) Pomp. p. 144. 

. 5^ Rud. {L.'!0./p.r!î9. tab. 11. 

6) Gomni. XI. p. 38. i .; « .«•> : ■ < •- l:^f;•-'• 

7) Comm. XIM. >yî6, .. ...:;..'..i .; :• .:« .1./ wî->;r.^. . 

8) Antica topografia UtoifcsiM ff«fw».dS)Na|ialÂilBi9i*;toai. III. 

p. 231. rv. 

9) Corn. XUI. p. 9. '.. • ) j. :^-^>;.: 
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in Laţii qooqiie insoripUoaibQS reperitnr ^). Vax yesmie 
saepiiis in tabnlis Eugnbinis (sxstat. 

46. 

Mesene 

fhuatB 

poimame. . • 

of.nto... 

aunom 

hiretum 

Gppos in Scoppito prope Amiternum SaUnormn 
urbem repertns, none Aquilae a quodam adsenrari dicitor. 
Editus est aLanzio*), repetitos a Grotefendo'). Lan- 
xios inscriptionem iatinam a Muraimo^) editam landat^ in 
<piayerba mens^flusare reperâmtor. Aceoratiore lilali 
descriptione opus est, ut de fide diindicare posiiniQs* 

47- 



F. Atei Dwm 

Vettune 

Erinei et 

Erine 

patre 

dono meii i 

Uh.. t 

Miloniae in terra Marsornm reperta traditnr faaec 
inscripţio, quam Lanzins ^) primus, et seeundmn eum Gro- 



1) Gf. Montfaacon, Antiqtt; ezpL tom. V. P. I. pU XVIII. 
Lanzi, Saggio toI. I. p. 163. (1Z4.) 

V) Saggio voi. II. p. 618. (53^) tab. XVI. fh. U 
'3) Rttd. IdagQae tJaiMeae Hrt. L - ' 

4) p. 587. 

5) Saggio tom, IT. p. 619. (533.) *' •; ^'i/ m.^.^ 
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tefendus^) ediderunt. Forma e litterae in Latio Don 
rara est. 

De dnabos» quae in eadem tabula XXVII, sequnntiir, 
inacriptionibiis mnbricis supra egimus p. 46. 50. 
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1 

(Tab. XXVffl.) 

De primo et secând o titolo quos Umbrieos essero- 
loenmt, supra (p. 52. 55.), car stbdititios credamus diximus. 

3. 

Hune titulum in lapide rotundo luteoli coloris ad colle- 
ctionem insignem lUustrii^simi 8. Angeli Neapolitani regU 
administri pertinente vidimus et accuratissime exscripsimua. 
Litlerae non incisae sunt, sed ex superficie axstant. Alţi- 
liae in Samnio a. 1823 repertus dicitur hic lapis ; tamen 
exigua monumentorom cognitio snflScit, ut adulterinum es8f) 
agnoscas. Confirmaţt litterarum formae et verba \ tamen hic 
primi id monumentum exhibere voluimus, cpioniam prope ad 
genuini titnli naturam accedit, ita ut Cacile ab iis (pji faciliores 
aunt ad credendum pro vero haberi et serio ejqilicari possit 

4. 

Parva lamina aenea» quam in agro An x an o Frentano- 
mm repertam volunt. Tltulus a Tu zi o Neapolitano, qui 
meoam>eommttnicayil, in Museo Georgii Anxani exscriptus 
est. Antea iam edidit Guarinius'). Omnia qnae ex illâ 
iirt>e nune La ne ia no dicta proveninnt suspecta esse, doctis- 
simus Avellinius mihi declaravit; fraudatores enim aliquando 
ibi exstitisse constat. Hune quidem titulum Anxianam istam 
faabere originem ex sola Tnzii delineatione Clicile agaoscea. 



1 ' 



1) Rad. Lingnae Umbr. Part L 
t) Ck^mai. XIII. p. %i. 
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5; 6. 

Prima harum inscriptionum dudum innotuit. înde quam- 
vis Grotefendus nuper qnataor distîcba graei^, quorum 
tertium ab hexametro septempedali incipit, elicncrit^ tattien 
locus , ubi titulns repertus traditur , inducere aliquein possit, 
ut oscam esse ibi suspicetur linguam. Bas ta enim in Mes- 
s a p i a od iiki^am praedicasu' Quairt fai4 jsoSâSske inkriptio- 
nem placuit , ne , si fieri potest , abbinc amplius virorum do- 
ctorum ingenium exerceat. * Fraus est satis antiqua, sed non 
minus certa. Titulus tantum ex manuscripte excerptos est. 
Si DK)niimentum ipsum, qa«d nemo ocnlifi vidit, adhac ezsta- 
ret, fraus certo non tam diu latuisset. 

Historia duarum inscriptionum nuper pluribus aMass- 
mâh'n'o ^) exposita est: Prima in opere ţosthumo Antonii 
Gâlatei, ,,phnosophi, medici, geographi, poetae^% ă'P^- 
tţ'b PeMiia edito ^) primiim'evulgata est. ' GalateuS a. 1444 
nâtili/a. 1^17 iifbrtaus est. Post eum a Girate ro^) exhîMta 
^t; '^ui nbti ex illo libro, sisd eji schedii^ Pontani,' cui Gala- 
^i6s niisek'at, exscriptain ă Pi^hio accej^erat. Ddni^ tk ţmrte 
f^cKitii 'est 'a L a ti z i o^)^' qtii cbmplura nomina geographicd 
M detietjtisije'kilifi vis^^st;' 'et*Kttiei*2(r(ufl fohnas âiţifiqtnssUtias 
pîitilt '^edâs.' ÎSiebtih'rlitts*) îmcriptionem graecam ab 
ali^5 botei]ii<3'Ii6'guae'pr6r^ ij^alro negligentissinie isxscn- 
ptam suspicatur. Sequitur Gro^tefendus, qui antiquissi- 
mam Qhoniae descriptionem poeticam esse sibi 
finxît ^'i^ el inier a. 720 "^ jSl'rf'ai^'Chr^ n. cbnscriptam* demon- 



. >• 1) G«le1irte i4iizeigreii •dftp Kbnigl. Baier. Akademie ^dcr .Wîm. 

, .%) Anionii .Cralatei, Licifiiu^i& . philosophi et medici docţ^ifni qiii 
aţtate ma^oi Pontanl viş^it, liber de sila Japiţ^iae. Basileae per Pe- 
tram Pernam. 1558. 8. 

' 3) Inscr. ant. l^i p. CXLV. Nir. Jf. 

4) Smgp/^ voh ll.'f ; l^tki (594.) tak. 4CiVi>^ Na; >4 i:\ti ^^ *• i « i^ < 

5) R5m. Cresch. voi. I. p. 160. 

6) Expllcavit Ita: 



* 
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aHuvil. . Alteca inscripţio [uimain ediU est a* 1601 ab.Jf,p,h« 
Ani* Sammont&^), qui fortassis şchedas Petri . Şam- 
monte, ad quem Galateas primam quoque miserat inscriptio- 
nem, herţiditat^ acceperat. Massmannus denique primas 
lunbas inscriptiones contulit a. ^1834 2), atque iterum, exp^- 
cationemGrotefendi, ţoi iguoravit banc alteram inscriptiopem, 
explodl^ns, eo.quem supra indicavimus loco a. 1840.doctis- 
sime de eiutipi historia disseruit» Hic quoque vir doetus, 
quamvis caute onmi interprojtatione se abstineaţ, antiquitatem 
tamen inscriplionum et fidem defendit, alterius imprimiş tituli 
coUatione cominotus. 

Pe perv^tust4i chapacterum formatione ne somniare qui- 
dem Groţefendjus potuiss^t, si maiorem palaeograpbîae ha^eret 
cogmtionen]\^,,,E contrj^îo fere nuUa est in ambobus dtulţs 
littera, ..qnae ad veter^m inscriplionem pertinere pofiset,. ,ţt 
iam si singula reperta esset. Compares imprimi;; litţerarmii 
Af ly m^ ffij gg, % formas. SimilitudujLem quan^am facilios 
cognoşces qnum in singulis litteris- inţn in i;oto înscriptionis 
iubita cum medii aevi cbaracteriţus.; qnamquam nec iUoniip 
.(oi^f^m temp.o(ram ţlare.expressam ;^idc;ş 8pecie^i• Ac^edţiÂt 
y(^iuim..dij;tjiiptioQes, eţ in fine versunm puncta et fracţoruşi 
Tjşrbormn sjgnat. Qmnia,. si quid video, firaudem et.simi^fl^- 
..Um^potius quam yeram redolent antiquitatem. Lingua şţutem, 
.fQDqi.non sit,grae|Qa| nonosca, non; latina, qua^ tânjim 
fqissci.potuerU? N^wiqua^i .toit in^tş^ţ,exs^efţmt.|ingiţţ^(C,^)lt 
^erane. possimus ,i, fprcinUt aliquam.fiifpiţsqţie prorsus ignotom 
detegamus. Qua de causa persuasum babeo, inscriptiones 



•• I ' ■' :< I «<>i îl, . ■ * •.. "■■ '. 
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'jSv^^ 7li>^£ <>(>*||t^« iwţra|()^. p[Xiiţf^ov\^%6^ai&ov . . 
*AmaQ K^wd'Msiif dv^ av Ba^Sawos an oxffo^ h >, c \^ '- -i i •( 
• 1) 0l«jbari«,.4/^ticiuţ (S: qfgi^^iidi;. ]Xlipioli^,..iei4tt. 4^,.it;e^ull 
2) Baieraehe Aanalea. Manehen. ia34.>Ifo..;^.<XVU.) JI«(XM* 
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ambas^ aut a doeto poeta ipao Setas esae, qaani historiam la- 
pygiae seriberet, ant ab alio qaodani qui Galateom fefellit. 

7. 

Alind fraadis exemplum in bac inscriptione habes, qnae 
Messinae reperta esse a Castellio^), dieitnr. Primfnn 
edidisse Gnalterium, emendaliorem Dominieum Gal- 
Inm in Annalibus Messanensiboâ voi. I.^p. 16., idem nos do- 
cet Caslellius. Lanzins non novit vel landare noluit; O. M31- 
lerus eius mentionem fecit^ ; Gr otefendus ^ repetiit et 
explicavit. 

Saeculo XVm, quo plurimas inscriptiones sive pabiae 
efferendae causa sive docta petulantia fictas esse cotisfat, non 
miraberis, historiam illam de Messana a Mameitinis a. 28t 
a. Chr. n. capta tanquam argnmentum piae fraudis ab homine 
docto Messanensi selectam fnisse. Ad hune finem assequen- 
dum suffecisset fortassis illo tempore unaqnaeque inscripţio în 
Mes^sanae vicima infossa et verbis obscuris obstrncta. Tamen 
ne uUum de vetere origine remaneret dubium , Mamertini 
ipsi diserte nominari debebant. Mainertini mercenarii fnenmt 
italici, qui secundum Strabonem e Campania, secundam 
Festum e Samnio originem ;hixenmt. Id quidem constabat, 
Osc os fîiisse, quum, ut Festaff ait, Marş ab ii» Mamers di- 
ceretor et a Mamerte Mamertini denominarentur^). Oscae 
Knguae tune fere hulk erat cognitio, nisi qnod e scriptoribns 
notnm erat, Oscos summum magistratmn meddix appella- 
visse. Id igitur vocâbulum graece verterunt ţjieââe&i *) et in 

1) Siciliae et obiacentinm insulanim yetenim iascriptioBaiii boţi 
coUectio. Panormi. 1784. Q. V. No. 46. p. 60. 
%) Etr. rol. IL p. 69. nota. 

3) Rad. L. O. p. 21. VertitiU: Steniav Calinias Stattii 
(filiiis) hie Marae pompam dicarit, simal sivit, qua 

^Meddix Ufens aanxit, totvm Mamertinam (n om en) agere 
h ie ehornm. -i. ■ ■ 

4) Fest: Mamera Mamertis fiieit, id eit litigila Oaea-Mars Mar- 
tîs: unde et Mamertini in Sieilia dieti, ^i Meaianae Itabitant. 

5) Littera i in mcddiss brevia est; graeoe igitnr fiMtif non 
fMiitif ffcribandam Aiisaet. ^' 
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loco con^icno inscriplioiiis posuenint* Piraeter banc vocem 
nalla alia in Iota inscripddne reperitor, qaae aliunde iam in« 
notaerit. Nihil omnino hoc in titnlo Oscam lingnajn refert; 
imo litterae et litterarom compositiones exhibentnr , cpiae ab 
Osea lingoa prorsns alienae sunt; dnae distingimntur voca- 
ies e, et dnae o, nt in graeca lingaa ex qua etiam y accepil 
falsarius, qnamyis osca unam-tantom'e, unam o habeat^ nnl* 
Iam 7 Htteram. Tenmnationes verbonun fere omnes graecae 
svnty ni ipsa ţRţjBtţţt^m, iU «t gnttcam pW|â^eaie suspiceris 
dialectnm, qnam oscam, nisi radices impedirent, qnae- grae- 
ca» e«Me» nan suit. Cur aitam omnino aon poosit admittî, 
Mamertinomm tnriiam mercenariam ex graeca uri>e oscam 
feeisse MesMOMun' Sidtiae, einsqne permntationis testimonium 
banc nnicam inscriptionem ex eo tempore ad nos pervenisse, 
id plnribvs demonstrare snpersedeo. 



:.:;;• 
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JiiyBi NUMMIS ITAtlAE INSCRIPTIS, 

PRAETER ROMANO» G&ÂEGOSQOS^ > . 



t» 



Nummos in Tabulis XXIX. XXX«: ad.iiMili omnes ao- 
curate ad ectypa in Museis quae sunt Lpndini, Parisiis, Be^ 
rolini a me confecta expressi. Admodum paucos ex operibus 
fide dignissimis petii, et malui nonnulla omitfere quam exem- 
pla sequi non satis certa. In geographica Italiae descriptione 
eas urbes, ubi nummi unibrice et osce înscripti reperti sunt, 
rubra linea notavi, nigra, ubi latine inscripti. 

R a e 1 1 a* 

In terris ab Etruria et Umbria septentrionem versus 
sitis nulii adhuc nummi cum inscriptionibus innotnemnt, ex- 
ceptis duntaxat Romanis serioribus et dm>bus argenteis, 
quos utpote ineditos in tabulae XXIX. fine posui. Reperli 
ii sunt in saltu Alpino qui est intra Curiam et Clavennam 
in Septimo Monte i. e. in Raetia, et nune in Museo Tu- 
ricensi adservantur, ubi nuper vidi. Quod dedi ectypon, 
Sauppius misit, professorTuricensîs. Genuini num sint nummi 
cur dubitetur, nulla omnino exstat causa. Inscripţio utriusqae 
nummi eadem est, bene in altero conservata. Litterae certissi- 
me sunt etruscae praeter quod ultima dubia videtur esse. Ea 
non potest esse, nisi vocalis ; quodsi de i cogitari licet, legen- 
dum est Urvi. Id nomen Orobiorum renovai memoriam^ 
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qui in ifaia ilUs regionibos luJbitAbant ei. Gatone teste >> 
MUiB atqae Bm^aniim ei Licini Forum ei aiicpiot circa popo- 
1q8 eompleotebantor. Hinc eos ad lacom sedisse Comensem 
appanely cniiis «d Iiitiis septentrioDale Clavenna sita est. At- 
qae lotam haoc «ram a Tuscis vel* potins a Tyrrhenis Pelasgi- 
cis #cGiipatan fiiisse, aliU demonstrabitnr. Vemiitameii nm- 
MÎs iilîs .eonijeotiunu soperstmere amptios^ mu videttir soMi 
ease-iotecpiielis»»' .{ ^ i-.r.'t i • 'i :.- - 'li^-. m «fxJ .-<;,.i'i .-. ,■ ,. 

'-' Ex ^qii<y ^cttikktV'iittthteds litt^K^ 'DAT ih^^iUs, noh 
esse IMdrtae'^i]^''qi^^^ Mit ad'P^d&mv sdd H^driăe; in Pt- 
'c^n6; VriĂ^ B^>i^^^ai est ri> IJVtibHa^eptehti^o^iş^^ 
nto ittolrâAar, sefl id ipsăiioi' 'kcc^drMms opcMet^Etrm^^ "fM- 
jprie dictam. 'De siDgnBs Etruriae oppidis, qnibus Hnmmos 
ensos esse vtl certis constat indiciis vel proKabiliter coIKgi- 
tar ; Marchins' ct Tessierins sunt consolendi in opere prae- 
daro de Aei% Gravi Miisei Kircheriani^). Inscriptiones qm- 
deni, qnae certe demonstrent origiiiem, non sont nisi in nnih- 
nussatis nndtis Volaterrarum, etrosce Velâi^ri. Litte- 
rae foiinas r£praesentăii% mere etriiscas, nec offendit qnodf r 
obiqne angolata conspicitur. Typus et inscripţio {fk 'oUfiUbAs 
assis partibus eadem l^ţityrf îd^od^psum nnmmis etruscis 
proprinm est. Multo rariores inscriptiones sunt Populo- 
niae^). fiius nrbîi^'nuibmbfiiili exemplikm'neqtte^'^^^ iis 
vidi^Bhi^is/ quae perlustravi^ nec alinnde a qnoqnâm'iîltk'iiiilh 
aiccepi. Quid qaod lesdiike^ qotim ne Kircheriandifi gufdiiin 
Mnsenm' a re nam'tnariâegregieinstructumsi]ii^pedităi%i4t/ilhi 
nnmmonun genns prorsus omiserunt. Conspicua autem est in 
nommis illis magna typorum varietas, qiiae>ab'Ettlis€orum 
more longe recedit; nec globulos habent omnes. Qitf ^sunt. 



. I »' 



. i) PUa. H. N. III, %\. ' 
7) L'aes grave del Mnseo Kircheriano, owero le manete' primi- 
tive de' popoli deir Italia media, ordinate e descritte <4ft'Giiiteppe 
Marchi e Pietro Tessieri della compasiia di<G6B^>'RcMia;'lS39. 
i> / 3) ■ckkel, Nmmivetkwaa^edvi P. I. pi. i'fKf-tab;' T. t;'^Uek[ki Doctr. 
Nom. vet P. I. p. 93. Oi MiilW, Ctraaier P.f. p.^SM. 'ti"- 



fombiB Ml vaMe exigaum ad mumioniiii Volatoranun gran- 
latem. Oomis deniqiie stfhis priseae dieitiir antiqiiiUlis esse, 
nee insmptio in omiubiis eadein, sed inter Pnplnna indiat 
et Puplana. Hinc satis inleUiţi art»itror, ţnam npism ten»- 
bris adhuc hi nammi preniantar. Etiam ineertiores rdiqnae 
anal inseripliones Etroscae, ^pialis est Velaji in qonario 
anreo Mnaei Hedenrarianî ^) at Pei^eaa in parvia nnawin 
aereis*), cdas loco in aliia esiPeite8a*),yarielaa aatis nM- 
Borabilis. Nec in ram noatrav ii fBid|nam eonfemnl nnnuai 
dno, quibus in ntraţne parte inscriplum est KAM^) ; oerte ii 
nan pertinent ad Ciuaiuni, ţaae MSQeri foit acntcntia*), 
ţpse olim de Camerino eogitavi Umbrico*)^ sed din est ez 
ţno destiti, ex tam singolari moniunento, ţoala duo iUi anat 
nummi^coniectiiras capare. Nam ut non sint 8pnrii,.qnaniipiam 
nemo nescit plorimoş nummos ab Italis recantiopbaa ad anti- 
ţoitatis speciem fictos esse, tamen eoram fidea panun .est 
tnta. Accedit quod ecţypa satis sunt negligenter confecta. 
Uanifesto ambo nommi cum apro saltante in ulroqoe latere 
pro nno sunt eodemcpie ; sed in uno KAM legitur, in altero 
TEAd; nec quid significet vir pone aprqm adstana, ia 
aperto est. 

17 Bi b r 1 a* 

Umbriae tantnm cisapenninae pars cum titniis snis et 
nnmmis hic in censum venit. In transapennina nununi ex- 
stant Arimini^) cum inscriptione latina arimi, Aanoi; 
sunt ii sine globulis et eius procul dubio aetatis, ţua colonia 



i) O. Mmller. p. 334. 
%) MiiUcr ibid. 

3) Uns. Rirch. Tav. di snpplem. CI. II{. No. 7. 

4) Gnarnacci II, 8, 6. Arisonins Num. B. V, 8. Numi antiqiuu. 
tab. XVUI, 67. 

%) 1. 1. p. 332. 

6) De tabb. Svg. p, 41. 

7) Sekhel Num. ast. y. 5. Doetr. p. Qft. Mu. Kireh. tav. di 
fvpplam. GL IV. No.rlT. taxt. p. 37. 106. . . 



TVDBR« 97 

deducta. est Romana a. 269 a. Chr. O* Porro qui afferantiir 
numim Pisaari inscripU PIS retrorsom, fidei mihi videntar 
esse siiblestae. Lanzius ^) non cognoverat nisi ex Gorii sche- 
dis, nec Eckhelias^) ipsos yiderat. Praeterea reperti smit 
namnii cum titnle graeco UIZATPISiN. 

Id Umbria cisapemiina prae ceteris fireqaentes sunt et 
fide . dignissimi nummi Tadertis m'bis, qui si tres exot^ 
piontur vel quatuor eam ipsam' ob causam suspecţi^ ad uniui 
omnes ad certam legmn facile revocări possmit. Nimimm, ut 
in Romanis foctom est nmnmis, siDgulis assis partibus sui daţi 
sont tfpi. singulares. Id quod ego primus aperuisse mihi vi- 
deor in tbesibus dissertationi de tabulis Eugubinis adnexis, 
ifoamm una fuit, ,,PFaeter Homam alias multas Italiae urbes 
anmmorum pretia non globnlis tantum, sed emblematum diver^ 
aitate distinxisse'^. Et probaveram banc sententiam nummis 
jnaxime Tudertinis. Postea idem docuit Mauricius Pin- 
der, vir mihi amicissimus, in libello quodam eruditionis ple- 
no^); naper in opere lesuitarum numismatico egregie sen- 
tentiam nostram confirmatam nummis Tudertinis vidi* Distin- 
xerunt viri iUi doctissimi duas potissimum aetates , quarum 
discrimen pondere constituitur ^). Typi in utraque aetate ea- 
rondem assis parlium prorsus iidem sunt ; ex inseriptionibns 
vero observationem petimus ah lesuitis non factam, quae et 
ad Jtenq^ra singularum Eagubii tabularum definienda multum 
eonfert, et ad illustrandam Umbricae Etruscaeque simul pa- 
laieographiae historiam. Etenim t littera in nummis antiquiori- 
kvs banc ubique formam habet "^ 9 in recentioribus ita est 
formata N : quod idem prorsus discrimen in tabulis observa- 
tom a nobis est Eugubinis. înde, praeterquam quod ordo, qno 



i) Laui tom. II. p. 645. ed. I., eni tssensus est Eekfael Doetr. 
I. p. 96. 

2) voi. II. p. 646. 

3) Doctr. I. p. 96. 

. 4) Nmisai. ant. iaedd.. P^ i. BeroUni. 1834. 4. p. 39 sq. 
ft) CI. II. taB. I. II. 

7 



n NUMHl l»BBICI. 

eafl tabolae se exdpiunt, coDiirmaUirţ diicimtis etiam, nou 
Mim in Umbrica, sed etiam in Etnisca Hiteratara, t el z Kt- 
teraraai fionnas eas, quae lineas transveraas tantommodo ap- 
poritas habent, pro recentîoribiis haberi debere. As alterins 
dassis deest, nec recte' lestiitae ita'sapplevernnt^ ut fin in* 
acriptione I litteram traductis boeolis exhiberenl. Iţea» for- 
mae nomoranim secnndi et terţii tabnlae U. non riientiir ge- 
ninae esse ex ipsisqne nnmniis pelitae ; alioqoi in secondo mm- 
mo litera t in utraqoe parte diyersani haberet fignram ţ terţii 
nnnuni ea para qnae dejitra posita est, mate Videtar <MWier^ 
Tata, aut falsa est, qunm praeter literam t, qoae aliter foi^ 
mata esse debebat, Tnter pro Tntere serqralnm movet; 
T utere enim UmbrQnun propria erat pronnntiatio , qmm 
Romani cum breriore Tnder commntaverant. Umbriea for- 
ma, meo indicio, etiam Caere est, in qna e apudLatioos 
qooqne remansit propterea qaod qnae praecedit «yllabai longi 
cat. Pariter non est dnbium, quinKamere, Sudere, alia, 
in nsu fuerint* 

' Longe maiores difBcultates nummi Eogubini parant, 
qnonun quum aliquot iam ab aliis in dubinm vocati sint, ego 
onmes aecuratins a perito harum remm indie e speetandos esse 
arbitror, prinsqaam siognli pro genninis baberi qoeant* None 
id imnm ago, ut ponam nonnnila quae in bis numniis iure of- 
fendunt. Ea qni removere conabitar, operae pretinm fiiciet 
Nanttnos partim ipsos vidi, partim eorum ectypa possideo; 
oolloti fere omnes in c^re sunt fesuitamm >), qui trededm 
ezpresserunt; nec plures hodie videntnr superessev ptncissimi 
sane, si eum plnrimis Tudertinis eomparamus^ Notatu yero 
ralde diţnum est, hos tredecim nummos Eugubinos longiuaab 
una aliqua recedere norma, quam ducentos îllos Tudertinos. 
Et quum Tuder ad Romanum et urbium Italiae inferioris mo- 
remse appHcasset, in Engubinis nmnmi^ partim e^e^^y^tema 
Etruscum deprehendimus, quum as et semis (tab. ID, 1. 2. 



1) Gtoss. Ih tab. llh 1V< bse^rUi tab. V. No. 18. Ta¥^ di sap- 
piem. No. 1^4 3. 



IV9 1* 2.) eosdem habemt typos, nli eiiain triens ei qaa- 
drans (Ud>. III, 5. 6. IV, 3. 4.), nec non sexttns et un- 
cia (tav. i'agg. 2. 3.). Nec in ceteris tamen Etraseum illnd 
sjstema valet, nam in tredecim niunmîs undecim conspicion- 
tnr typi; si Etrasei essent, nonnisi unom vel duos babois* 
sent. Duo nummi (lay, d'agţ. 2. 3.) eadem in utraque parte 
emUemata monstrant; tres denique semisses sex babent ty- 
po8 inter se diversos. Atqoe baec typorum discrepantia edi« 
tones Mosei fiircberîani commoyit, ut bos nnmmos non unios 
orbia Ignvii, sed confoederationis populonun Iguvinorum esse 
stalnereni, quos populos quinqne minimum fuisse coniiciebant. 
Sed nec baec quidem coniectura, nuUo insuper argumenta 
stabiUta, omnes solvit diffieultates, id quod ipsi concedunt 
editores p. 83. Nam systema nibilominus alienum est qunm 
a l\idertino lom ab Etrusce. . Accedit quod etiam mirabilior 
esset exigoos nummorum numems, si sex populi confoedera- 
tionis istios socii foissent. Pondus ăotem si spectator, nummt 
antiquissiBn paulo soni recentiores Todertinis, quum rudis eo* 
romstylQS tempos iis assignet longe antiquius quam-Toder* 
tinis. 

Insoper in palaeograpbîa est quod baereas, licet lesoi* 
tae id neglexerint. lam anUquissimus iUe Iguvii nommus quem 
Dempsterns^) publicavit, litteramNnominisIkuvini more 
Romano, non Umbrico conversam exbibet. Quod si in uno 
aliquo nummo cerneretur, non esset cur miraremur, nam eius- 
modi errores compiures admissi sunt. Sed profecto mirum 
est, quod ad nnum fere omnes qui post iilum protracU sunt 
et editi nummi, idem N monstrant, tanquam ad illius exemplar 
ficti essent. Qui proxime ab illo inventi sunt, a Paşserio. 
Paralip. p. 179. enumerantur; non eodem ii omnes loco re* 
perti sunt nec asservati ; commune tamen babent N romanum 



1) De Etrnr. Re^. I. tab. LIX. d. 4. repelitas ab Olivîerio: Sagţi 
di Diss. tom. II. (Roma 1738) Dîss. I. tab. Ii. fig. 2. Fuit is niim- 
mos olim in Maseo Medioeo ţ Passeria al fidea eal (Paralip. p. 179-) 
ibi amplius non exstitit. 

7* 
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ei in uno, qoem Reposatius^) aocurate expressit , legitnr 
IkuviDS, cum s quoque reversa et in inferiore parte admodum 
Iilrevi, iu ut hanc fere formam repraesentet (. Porro probe 
est teaendumy ex qao hic editus est nummas , fireguentius io 
aiiis post reperiis banc litteram conspici posteriorem, ita tamen 
formatam, ut iam nou amplius pro s baberi possit, sed c traiis- 
versam clare exbibeat; s enim litterae caudam, quae in mmmio 
adest PasserianOy si hic addere velles, in ipso margine ponere 
deberes. Magna pars nummohnâ quos Dempster, Passeri, D. 
Mauro Santi ^), Reposati, Sestini 3), Micali-^) Lanzi *) primos 
de fraude monens , Eckbel ^) item non sine nota dimiitens, 
Avellino ^), Wiczay ^), Mionnet ') alii pnblid iuris feeerant, 
nnper in lesuitarum manus venit, qui magna accuratione ex- 
prîmendos curaverunt. In iis igitur nummis, utpoke qui fide sini 
dignisaimi, nune subsistamus ^^). Ex iis qui sunt in tab. m. 
sex ad unum omnes trausversam babent N et transver- 
sam Kj qnae neque s fiiisse potest nec ulla alia littera alpba- 
beţi umbrici aut osci aut etrusci. In tabula IV. mrsus duae 
babentur inscriptiones cum transversa N; «onlra pro C ibi 
est i certissime. His nummus est adiungendus, in quo contra 
moremUmbricum Utulus a sinistra ad dextram sculptiis]est ^^). 
Quare ea inscripţio rectius latina diceretur, ut in tabnlis Igu- 
yii Latinis, et forma quoque pluralis in ini exîens cumla> 



1) Zecea di Gobbio tom. I. (Bolo^a îflT) p. 6. 

2) Diss. de Civit. et Eccles. Enguh, cap. %. p. XXXIV. 
3} Lettere e Diss. Namism. t. IV. Firenze 1S18. p. 5. 
4} L*Italia avanti ii dom. dei Romani. 

5) Saggio V. II. p. 647. ed. I. „Vi ha per6 di Gobbio, e in 
maggior nnmero di Volterra, medaglie false; ed essendo di getto fa- 
oilmente in^nnano^^ 

6) Doctr. V. I. p. 96. 

7) Giorn. Namism. t. I. (Napoli 1811) p. I. Uv. I. n. 1. et Ital. 
ret. namism. (Napoli 1808) p. 10. 

8) Mas. Hederv. I. p. 17. n. 343. tab. I. n. 14. 

9) Sappl. t. I. (Paris 1819) p. ;^09. n. S%. pi. VII. a. 17. 
10) yide Bostram tabaUun XXIX. No. i%^T^%. 

ii) Tab. XXIX. No. 19. 
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tina lingua bene conveiiiret. At tamen non est latina inscri- 
pţio, quom pro K et F, quae elementa ibi sunt, G et V seri- 
pta esse deberent. An credibile est, errore tantnm inscriptio- 
nem ad dextram esse directam ? Quam si inverlimus, rarsos 
Etroscom apparet -l pro forma Umbrica. Praeterea, quod 
diligenter notatom volo, hic qiioqueN est transversa, ita ut in 
hbc ipso titulo qni more Latino directus est, N habeamus 
etrusce directam^ postqnam in titulis more nmbrico directis N 
£ere ubiqne observavimns latine directam ! Denique in cnmn- 
liim rerum miramm, rota tres tantummodo habet radios , qnod 
nnspiam praeterea observatnm est. 

Qni sequitar nummus ^) primns litteram N babet ita nt 
oportnit formatam; terminatio anteAi ^ini mrsus est latina, 
et V etmscnm pro nmbrico. Postremi dno nnmmi ^) rectom 
qoidem exhibent N, sed formam simul ^ quae nnlla est. 

Ex bis omnibus qnid iam sequitur, nisi ut dicamus, num- 
mos Engnbinos, si non omnes, at certe pinrimos fictos esse et 
snppositos? Accuratins de singulis Romani videant numisma- 
tici. Ego ipse quum Romae versarer plus semel perspexi, 
quam sit difficile in nummis et gemmis vera a falsis discer- 
nere, nec raro eandem querelam viromm audivi in boc ge- 
nere experientissimorum. . Omnino fraus ibi videtur faeillima, 
nbi exacta cognitio hominum est admodum paucorum. Id quod 
in monumenta cădit lingnamm yeteris Italiae et in nummos 
non Romanos. Quae dubia sunt et suspecta ad certorum fidem 
exiguntor: facere boc supra in titulis nonnullis potuimus. 
Sed in nummis Eugubinis aliter babet, quoniam genuini ex- 
stare omnino non videntur. Hoc igitur quum animadverlis- 
sent falsarii, datum sibi esse campum .opinaţi sunt, in quo 
fingendi iibido tuto excurreret. Formam Ikuvina cognitam 
babebant ex tabulis, iude pluralem formaverunt incolamm 
IkuYini; at neque baec forma neque Iguvins umbrica est, 
pluratis niinirum in -er exibat, singularis -in ur; deinde si 



1) lacerte tav. V. No. 15«; in nostra tabala No. 1^0. 
7) Tav. d'a^^g. ; ia nostra tab. No. 17. 18. 
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ex Tu (ere coniectaram b'cet facere» nou uMoiamm sed nr- 
hh nomen in nummis perscriptum esse debebat, ţnod nomen 
saae igaoramus. Tiun littera qoae non fuh miqiiaiii < pro- 
cui dubio elemeDto 8 aut i minus certe, qaod in prinds fortasse 
apographis tabularam yitiatis coinparebal, originem debetşne- 
que alio litterae transversae N prosapia videtiir esae. 

Grassatam bic fuLsse falsariorum operam iam Lanzinm 
4>lim non fugii, atque etiam lesuitas viros doctos ei aefcms 
de uno alterove nummo dubitationem audivi moventes, qoae 
me ipaum quoque iam Uim suspeAsnm tenebat. Quodsi cui ai- 
dacins videmur, propter difBcultates quaa -solvere wnm po»- 
fumuSi totam nummorum olassem tanquam sporiam noCare: ex 
iis qui rei nununariae Italicae gnari sunt, quaero, num «nqnam 
ia nummis temponm diversissimorom et typjs vebemeBter ii- 
ter se discrepantibus, una aliqua alphabeti iittera sesiper ii- 
verti alterumque elementum ubivis darissÎBM» adiici potuerit, 
quod neque Umbricum est nec ulUus omnium alphabeti. Quae- 
ro praeterea, num credibile sil, tantam typonim oonteio- 
aem in nummis adeo paucis Iguvinos sibi indulsîsse. 

Cetemm nummos aliqnot adhuc ne commemoravi 
quos spurios esse nemo non ^det primo adspectu. Qaalis 
mus est apud Sestinium ^), cui latinis Iiiteris inscriptom legi- 
tur iKVTur ; alter apud Wiczaium ^), qui quum similis aummo 
lesuitarum ^) itemqiJK sextans ^i, sextam taniuflii iUiu partem 
magnitudine aequat. 

lesuitae^) duos quadrantes quoque publicaveroflit^ <qa»s 
Hispello tribuunt. Nos primnm nmitcîmm mmumnm m. 9, 
OBUS inscripţio, si pro explorata haberi debet eius £des ut 
«me debet, non potest haee fuisse. Bum G^deMinioijS^) 



1) LetU T« IV. îb. T. 1. Iji labvla aostra No. 22. 

2) Mas. Hederv. I. p. 17. n. 343. tab. I. b. 17* Ja tataia im- 
ttra Ko. :^1. 

3) Incerte tav. V. No. 13.; in nostra tabula No. j^. 

4) Oass. II. 4ak IV, B* No. %. 0. 

$) BQlIett, dell' iast AmIi, IftSg. p. 46 
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orbi Firmo in Piceno assigoat, et de causa quidem satis 
gravi hac, quod ad Firmum rq)ertns est et litteras haboit 
FIR retro imata conversas. Nibil«iniiiii0 potiora sunt lesui- 
tanim^) ai^^iiiimita statNeotiiim , nmumam poQderis eauia H 
ratioDÎs |raLieigFapbiGae,iiion Piceno nee, qaod Yemiigijolitts ^) 
iroliierat> jBreto ia Sabinis vindicari posse. Ii$deni, quojo 
propter typos in âaxjims munmis diversos Etruriani quoţua «x» 
duserint, una restare videtnr Umbria. Huie quidetn a£ga<- 
meuto e diversis typis petito nihil nas tnbuiams, qnod.alienuD 
«■■nniiM buc pertinere non credimus et more Etrusco omnes 
rdîqiuie asm partes eundem typum qm^od bic babere potue* 
ronţ. S«d tainen idem nobis quod lesuitîs videUir pi#pter tiio 
iera» friauM, euius foma non Etrusca est sed Umbrica* 
N—mnai, si gtsttîniis est, non Firmi esse, satis spertum 
pnto; nam elementum Eiruseum îtemque Umfarieiioi F nihil 
qnadquafli cum RcHnano F conunune habet: «irbis nomen se* 
dmdaaii inscriptionem V irmum esse debuisset, Qnae quiim 
Uâjint^re vera quidem nummus non posset esse nisiUmbriae: 
ai Don exsdtit unquam nanbs eius noMuis Vmbrica* JVec le-^ 
fluitamm coniectura, HtspdUi esse mnunum, babet quo ma^o«> 
pere ccimmeadetur. Sumunt ii, eam orbem scribi potuâss 
VlBIMflii'* At M pro s non propria est UmbrjiHram M^ 
Iera aed Etrusca; porro pro rs nmbrîee q scţribendum c^at> 
ladeyeroBnmanumHirpeUum prodiisset noii« vi Assis^ 
inm ex Arsisium, Hiapeilum. Denique nec umbri- 
tsam Jl cum Latino h aut ( cognatum ests re^ndet potius 
LiatHioy,auft prorsus ezcidit. Vides igiUir, quoquo te verteris« 
interpretalîonem difficultaftibns inqpediri, quas elevare ego 
«erie non potui. 

Asfiisii, qnod in tabnla nigro eolore snbductmn est, 
inscriptionem quam conspicis tab. XXVII. n. 2. Utteris LaAi» 
1H8 eoneepta», repperenmt. 



1) p. 85. 

f) 43p«9€. lY. f . -85. 
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Ii a t i u 

Tam in Latio qnam in Samnio et in Campania longe ma- 
xima nammorom para, qoi inscriptiones habent, admodum re- 
cens est. Id et ex typis et înde probatur, qnod in plnrimis ita- 
lieum per globulos numerandi systema iam non observator. 
Qnod ubi est systema, as iam valde reductos conspicitnT) et 
rarae praeterea snnt maiores assis partes. In tabula XXX. 
repraesentavi ex iis qnoqne nummis complnres, qnornm inscri- 
ptiones in -o terminantur, partim quod eae urbes facile uno 
obtntn spectari possunt, qnarum nonnnllae snnt in Campania, 
partim palaeographiae cansa, quae in singuiis quibnsdam a 
Romana recedit. Nibilominus omnes bas inscriptiones in -o 
cusas esse censeo eo tempore, quo iam Romanorom praeya- 
lebat anctoritas. Globulis ad nnum omnes carent; ipsa antem 
termina tio respondet Romanorom claosoiae om. Ea proeol 
dnbio a populo Romae o pronontiabator, et priasqoam litterae 
et lingna graecae magis magisqoe apod Romanos innotnernnt, 
et m et s in fine verbonmi frequenter vei in scriptis abiici so* 
lebant. Id Scipionom monstrant sepulcra, ubi Samnio[in], Ci- 
sauna[m], alia legnntur; porro Ennii yersos, Ciceronis, Co- 
micorom. Ruri in Latio et in coloniis Romanis non est do- 
biom, quin ea pronuntiatio yulgo recepta fderit. Credibilă est, 
lingoam rosticam in multjs rebos proxime ad oscam acces- 
sisse, ita ot altera sensim in allerios fines invaderet. 

Assentiorlesuitis, nummos com inscriptionibns Roma et 
Romano non Romae esse iudicantibus, sed sociornm circa 
Romam habilantiom. Nam simillimi sont ceteramm urbinin, 
etlam Campaniae, nummis, sive typos respicis sive palaeogra- 
phiam; contra a Romano systemate proprie dicto i ri mî i ifn 
quantom distant. 

Reddidi No. 1 et2 nommum Roma et Romano in- 
scriptum, in quo et formam a litterae et parvum o diligenter 
notatum volo. Utrumque in aliquot redit nummis, quos infira 
exhibai. 

Aquinum (No. Z. 4.). Frequentes eios sont numnii. 
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Inscripţio AQTiNO rectius pro adiectivo videtur haberi, ut sunt 
Caleno, Suesano, Romano. Etenim ipsins urbis nomen non 
primarium iîiisse opinor sed derivatum. Incolae saepius qoidem 
Acpiinates appellantur, sed iidem Aquini dicti fuisse potue- 
runt, quemadmodum praeter Teaneuses nomen Teani in usu 
fuit ^). Tfpi ubique gallus sunt et stella cum inscripUone, jn 
altera parte est Minervae capul sine tituio. Iidem typi haben- 
tar in nummis nonnuliis iuGra expressis. Nummorum quos 
repraesentavi prior Beroiini exstat, alter Londini ; in uno ob« 
servatu digna est forma lilterae A, quae ad eiusdem littarae 
in tabola VeKterna similitudinem accedit. Elementum Q for- 
mam habet Romanam antiquiorem. 

Suessa Pometia (No. 5. 6.). Frequens est inscripţio 
SVKSANO, coniuncta ea typis quatuor diversis. Nummi eius ur- 
bis olim ab Eckbeiio reliquisque numismaticis omnes Suessae 
Am*iincae, quae fuit in Campania tribuebantur. Nec obscura 
est aliqua tjrporum quorundam similitudo cum urbium ty{»3 
circumiacentium. Huic ai^umento, cuius vim Eckbelius gra- 
vissimam esse censebat, addi potest alterum , Suessam Au- 
nmcam saepius- Suessam tantummodo dictam esse : id quod in 
Suessa Pometia non est nisi raro factum^ quum contra sacr 
pius Pometia solum quam Aurunca reperiatur. Itaque titulns 
simplex Suesano melius et commodius ad Suessam yidetur 
AnmQcam referri. Contra mulţi babentur nummi, in quibus 
inscripţio consueta syesano et Hercules conspicitur cum leone 
pugnans, in altera parte Mercnrii caput cum altera inscri- 
pţionez quae modis diversis lecta est: pborovm. prorom. pi- 
KEOYX. ARBOVM. Pracsto mihi sunt ectypa duo Parisiis con- 
fecta, tertium Berolinense. Ea legendum esse certissime pro- 
bant PRBOVM. Nimirum desiderabant numismatici ab initio 
vocalem , quae inserta lectionum monştra supra. posita pro- 
creavit. Liittera B satis certa aut pro R aut etiam pro K, quod 
in Romano alpfaabeto omnino non exstat, habebatur. Edihe- 
lins autem varias lectiones omnes reras esse statuii et nomen 



1) Plin. III, 16. 
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priminu pro Mereorii eogaoame kakiit^ tm^) fro Magistra- 
ţi» Osci dessgnatioDe* 

Sed litterae oMnes B —mu rant alphabed aaliţiiioris. 
Uen P in ScipioDm^) est et Fammm <) sepakm^ nee lum 
{b aHis VMniiime«tis^)RoHiaiiis; eadem foraa cemilar in mm* 
fliis nagDae Graeeiae «lîqais et în tahda aerea Volsca, 
ţnan iMer nonnmenta Osca incerta tab. XXVII. m. 4&. ex- 
kSmmas. Porro dîphtkongos OV neqoaqnafli seienmi ett 
firaecemn, sed kalmeront etian Ronam prisci, qnod ex Sei* 
pienom el Fnrionm sepnleris eonstat. Eadem ^phtboagos ia 
tege Osea Bantiae latine seripta aliisqoe locis lepMlnr. Qnodsi 
iam certa est lectio paBOVM , fâriHjcr cert« est, littenui n no- 
nunis esse alieoias cempendîam. Id quod fnerit aeotîores vi- 
deant. In titleris avtem botm Volscnm agnon^n Pomelia 
ialere posse arbitror. Litterae enim p et fc varinitnr eciam in 
«iiis, ^aleest enbratur pro imperater. Ceterw Po- 
IMtmin Tei Ponptinani totam regionem dictam fioisse novimas, 
ffoat BIfKMno Ieste apad PliniQni*)'olini urbes triata tres 
OMnplectebatnr. 

S o r a{No. 8.). Qoi eias orbis noninas exstat Parisns «n* 
eos argentens a Millingeno^) accorate r^aesenlatns kuBcri- 
ftioneHi habet goramo ani, <[aod ex litterae C ferma eolligitwr, 
SonARO. Cisr spnriam esse arbitremor, non est caasa« Colonian 
Reraanan dedodam esse Soram ex Livio ^) saraus a.- 901. 

m 

Ineertieres stnA BntiBum et partîm iam ab aliis repro- 
bafi ii, ipâtms inscriptom: iasA. atutos. axtr. imiTTflK. ^T* 
PTNKRN, aia. 

Inscriptiones Oscae liftteris Latiois conceptae Velilris 



t) ^fmn. 4^Etm. <ga. Vnooaii, priii. par i. Labnt T. L 
^ Af oBt/aoe. Aatig. £^L X, Y. ^. L pi. J^ViU. 
4) Laozi JSaf^gio t. I. tab. II. 
6) Lîb. m, 9. - 

6) Ancieot Coins of Greece London 1831. Ub. 1. No; 1. 

7) Lib. X, 1. 
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(TBh. XXVI- No. *4.) ct Antîi (T^b, XXVH, No. 45,) 

repertoe sanL 

* 

. C a m p a n 1 at 

• 

NvDBus Aqaini et Saessae Ponetiae proxiiM accedimt 
Caliam, Svessae Auruncae et Teaai Si4icini. 

Caies (No. 9. 10. 11.) colouia facU a. â31 1). Mnlti 
kabentnr namnii cum calbno sire id ioxta gallum serfptaiii esl, 
sive îoxU caf«t Afiaervae. In aliis taorus conspicitar, sapra 
qoem lym esl et )( capnt Apolliois* Neo desant argeotei cmn 
oa^te Minervae et )( biga. Sdi tauro hîc iilic singulae dqire- 
hendaotar litterae ut M (Barol.) B (Londiai) A (sio) (Paris). 
Niumos NtKi 9. e( 10. Loadino petiî. In priore observa litte- 
ram O infra^apertam, quae plus semdi ceraitor, ut in uumnus 
Teaoi et Aesenuae atqne in alîis etiam ioscriptiouibusi qualis 
est in vase Firaenestino : Novios Plautios med Roaiai 
fecid') etc. Nummcrum, qui taiuvm portant, &tyks Gr aa- 
cam refert pulcfaritudinem et teneritatem. 

Suessa Aurunca (No. 12. 13. 14.). Causas cur aum- 
mi cum Inscriptione syesamo ad banc urbem, non ad Suessam 
Pometiam reTerendi esse yideanlur, supra exposui. Typi ca- 
pitiş Minervae el galii quales in nummo Londinensî No. 12. 
Tides, frequenter occurrunt. AJii typi sunt capul Apollinis, 
TDterdnm cum titnk) svesano, et retro triquetra, N, ala; )( 
tanms cum faeie bnmana, volante supra Vidoţia ; aut caput 
ApoBinis )( TÎr nndus eqnes sinistra rannnn pendentibns tae-^ 
BÎis, 4e3ilra ^alîoM eqan ducens. NunuMm No. 13. ipse pos- 
sîdeo. Sub tâwo singuiae sunt litterae : f^ (in Parisiensî), 
Tjrpi şrimi «t aecandî €ak»08 prorsus aeqnaat, nisi ţpiod 
emblevata seeaBdaria diversa sinL înde Mpntur^ recte eoa 
aoninos Suessae Aaruncae adsignacL Tauras terţii ţypi eler 
ganter more Graeco daboratus est« 

Teanum Sidicinum (No. 15 — 19.). NununusNo.lS^ 



1) Lir. VIII, 16. 

%) Unşi t. I. tab. II. No. XI. 
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meus est, No. 16. Berolini adsenratar, No. 18. 19. Londini. 
Tituli effigies No. 17. expressa est in nummo Principis S. 
Giorgio Spinelli Neapolitani. Typi hic qaoque discerni debent 
dao inter se diverşi. Aut enim gallos conspicitor et Minervae 
eaput cum latina inscriptione tiano, styio et typis iisdem qui 
sunt nummorum priorum , aut ejLStat caput Apollinis )( taa- 
rus cum fade humana, volante snpra Victoria ; et hi quidem 
nummi prorsus accedunt ad nununos Calium et Suessae, quae 
urbs in suiş etiam Yictoriam ostendit. Discrimen tamen in eo 
est positum, quod in illis Latina est inscripţio , in his Osca, 
TiaDud. Praeter hos nummos aeneos ai^entei reperti sunt, 
partim eximia arte cusi: caput Hercub's in^enis bovis exnviis 
tectum )( Victoria in trigis; mrsns eorum inscripţio osea.est 
Tianud. Littera i singulare hoc habet, quod panra linea 
transversa infeme inclinata est. Ea linea in nummo , qnem 
Dux deLuynes ^) publicavit, falso in sinistram element! partem 
translata conspicitnr. Denique nummi habentnr cum Apollinis 
capite et tauro, quorum uni parti inscriptum : Tianud, alteri: 
Sidikinud. Et posterior quidem inscripţio olim saepe male 
lecta et reddita ^) est ab Ignarra, Sestinio, Mionneto, f om- 
beo. Verum primus vidit Avellinius ^), cuius tamen in exem- 
plo extrema littera nominis Sidikinud desideratur. fiquidjBm 
ect}^um non habeo, qua de causa inscriptionem tantum edo 
(No. 17.) nummi, quem ipse accurate ad exemplum Principis 
San, Giorgio Spinelli Neapolitani delineavi. lam -ud termi- 
. naţio quin recte lecta sit, non est dubium : nec minus pro ex- 
plorato videmur nobis afifirmare posse nomen oscum Tianad 
respohdere Latino Tiano, idqtfe rursus Romano T e a n u m, 
sive iliud est substantivum, sive, quod praefero, atiectivum. 
Certe pro spuriis ut habeam nummos tantum abest, ut muitisde 
causis genuinos putem. Ita simili ratione in nummis L arini 



1) Choix de M^d. g^recques par H. Duc de Laynes. Paris 1840. 

2) Eckhel Doctr. I. p. 118. Leps. de tab. Engnb. p. SO. 

3) Giorn. Namism. III. p. 35. 
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scriptnm legitar Ladinod^ ut mittam formam Benueniod 
et Akudanniad, quippe quae suspectae mihi sint* Novimug 
autem in Ilogna Osca imperativi terminationem in -d, quam 
liUeram lingua Romana abiecit: osce eshid, romane esto; 
osce Iflutad, romane iiceto. Altera forma quae in -d exii 
est ablativi, cuias exempla vel in lingua Latina antiquiore 
supersunt: dolud maliid in tabula Bantina, romane do Io 
malo. Tertio loco osce littera -d saepe est pro romana t in 
tertia persona singularis : fuid^ romane fuit; pruhipid^ 
rom* prohibet. Deţiique -d reperitur in neutro pronomi- 
num: pid, pod^ eaque littera inRomanis: quid, quod, 
aii ud resedilş in Graecis ubique abiecta est: ro, aXko, 
xovTo; Indica lingua in paucis eam servavit pronominibus» 
Germanicae stirpis linguae non solum in pronomine sed etîam 
in adiectivo toto retinuerunt, praeterquam quod ibi partim 
emollita in s abiit. 

Indica, Germanica, Latina adiectiva e contrario ex ac- 
cnsativo masculino litteram m vel n in neutrum adiectivi rece- 
peront^). lam ipse quidem olim coniecturam proposui^), 
Oscam linguam, quum Latina terminationem d in pronomini- 
bos tantum firmius teneret quam Sanscritica et Graeca, tran- 
sitom aliquem ad sermonem^ Germanicum in eo fecisse, quod 
hanc clăusulam in adieclivis quoque formis adamaverit. Ye- 
rnm nolo tăcere, ex maioribus inscriptionibus Oscis ihistra 
confirmationem huius sententiae quaeri; cui sakaraklum in 
inscriptione Abellae repugnare potius videtur. Neque celare 
animos est, Umbricam quoque linguam neque illam neque 
aliam quamcunque terminationem in -d habere. Una inscri- 
pţio Samnitica No. 35. in verbis sakaraklum Buyaianud 
exemplum praebere et demonstrare videtur, clăusulam in -d 
adiectivis solis propriam fuisse. Utut est, nummorum in quibus 



1) Grimm. Grammat. I. p. 8!^. Bopp Granun. re;* XTt* a1* loc* 
%) de Tab. £ag^. p. 5;^. 53. 
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Timmâ Sidildnad^ et Ladinod legitor» interpreUilHMiem 
aUam nemo £aeile protnlerit. Neque enim, qaod ia meatem 
quibiisdain venit, pro Ladinod restitui potest hminor; 
cui mutalioiii palaeographia refiraţatur* Nam D îs scriptara 
Latina nusquam vices tenuit elementi r. Contra sane ia lingoa 
in r et 1 transit, qnemadmodum Latini ex medidies, Odys- 
seus fecerunt meridiesy Ulysses, pariterque iuxta for- 
mas advehere, apud in ore hominum fuerunt el osa arve- 
here et apor. Et ut concedatur, Larinor esse emendan- 
dum, etsi hoc mire pro Larinorum idque rarsus proLa- 
rinatium esset, qua tandem machina importunum iDad 
Tianud Sidikinud remoyebimus? Restat ut has formâs in 
• d exenntes dicamus ablativos esse, quod per granunaUcam 
Ojscam fieri licet. Analogia tamen e relicpiis nummis petita in- 
cassum hanq interpretationem stabilire conatus fneris. 

lam yero nolo ad eandem normam inscriptiones : Ca- 
leno, Tiano, Aisernino, alias exigere. Censeo potios 
omnes has formas Romanas esse abiecta littera m, unde 
omnes istos nummos ad aetatem refero Romanam. Et co- 
gnitum sane habemus , Aesemiam ^) circa annţun 259 co- 
loniam Romanam factam esse\ Paeslum intra annos 264 — 
241 ^) ; urbes autem reliquae Aquinum^,. Suessa Aurunca, 
Teanum^ Cales ^) foedus commune auctoritate Romana ictum 
produnt manifesto typis communibus galii et capitis Sfiaervae. 
De titulis denique : Romano et Suesano (Pomptino) non 
est quod amplius exponamus: ii, ut Aquino, nummomm 
sunt Latinorum. 

Cap ua. Prorsus alius aetatis'nnmmî sunt Capuae, qnibus- 
cum componi ii tantum possunt quorum inscripţio est : Aderi 
et Kalati. Hae tres urbes nummos habent globulis instnictos, 



1) Liv. epit. Ubr. XVI. 
^) Liv. epit. 1. XIV. 

a> Colon. >Rmn. a. 831. Liv. VIII, 16. eodtn tompore ager Sidi- 
cioiis Liv. VIII, 17. 7». 
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ei emideiii Btylnni reterem ac minus elegantem refermit. Titefaii 
onmiuai eit Kapr litteris Oscis. Quodsi ex quilrasdaiii Kap 
enotatam deprehenditar , littera flnalis detrita videtor fmse» 
Litterae a et p in angnlo sinistro aliqnantnm rolnndae conspi* 
ciontor. Nnmmomm, qnos ego expressi, alter (No. 20.) Lon- 
dini est, alter (No. 21.) BeroKni. De typis confer qnae sta^ 
tim exponentor. Capua olim quasi caput fait Campaniae ae^ 
taie Tyrrhenica Vuit am um dicta, ut fluvius Vnlturnas, 
hodie Volturno. Assentior autem Mullero, banc urbem iam 
prins a Tyrrfienis oecupatam fmsse quam inde ab anno 
471. Ncque Cato (ap. Vellei. I, 7.) de V ui turn o est locn- 
tos, sed de Cap na, Vultumi expugnatione paullo prins , a. 
423., posita. Capna autem in Romanormn potestatem cessit 
a. 211. ş qna de causa nummi intra boc temporis spatinm faoti 
tsae debent. 

Atella. Nnmmomm, qui non rari sunt, stylus, pondaş, 
palaeographia accnrate cum Capnae nnmmîs conveniunt Inscri- 
pţio in omnibus eadem legitur baec Aderi. Ea leotio est cer- 
dssima, unde nibilî esse apparet priorum editorum scripturam 
Akern, ^ae Eckbelio aliisque causa fuit, ut nummos Acer- 
ris adsignarent. BAtellae mibi videntur esse, cuius urbis 
nomen pro inolliore Oscorum pronuntiatione, in formis em- 
bratur^), meddixt fuid, Metabon^) Buxentum pro 
imperator, Mettus^, fuit, Metapontum, Pyxus 
conspicna, Ader la antiquitus fuerit. Urbs antiqua fuit et 
celebris, ^od yel AteHanae Romam inde (ranslatae demon- 
strant. Bello Punico secundo, ^um eandem quam Capua ex- 
perta esset fortUnam^), Atellani ium Calatiam migrare coacti 
snnt: qua de causa etiam Atellae nummi ante a. 21 1 cusi 
esse debent, nec stylus aut pondus contrarium est. In litteris 



1) Tab. XXX. N9. U. Ai. 

H) Tette Stephano «t Enstafhio (ad Dionys. v. 368.) «vr Mntib» 

3) O. Miill. Etr. I. p. ^9. ad Fest. p. 11^3. 

4) Uv. XXVI. 16. XXII. 61. XXVII. 3. 



Latinis seniper Atei la iirbs appellata est, qaae aeriptara 
oatendit, nomen malure a Romauis usa receptam foîsse, qaod 
qipellativam factum est in Atellanorum nomine. Novimus 
adhac quod sciam tantum trientem, sextantem, unciam per 
l^obulos distinctas assis partes. Eae in una parte omnes ca- 
put lovis habent, in altera alia sânt emblemata. Mimm aa- 
tem est, in Capuae nnmmis prorsus eondem capitis lovis typom 
reperiri, enmque, ut in Atellanis, diversis assis partibus com- 
munem. In partibus aversis contra item singuli nummi sua ba- 
benl emblemata diversa, quamquam uncia utriasque urbis vel 
in hac parte uno eodemque modo insignita est. Ea enim 
tam Capuae quam Atellae Victoriam monstrat coronantem 
tropaeum, diversis tamen inscriptionibus. Videmus igitur 
systema quod alienum ab Etrusco et Umbrico cum Romano 
satis noto congruit. Nam quum Romani unam partem semper 
prora navis signarent , nummi Campani constanter caput lo- 
vis ferunt, nec discrepant inter se nisi in typis alterins partis ; 
Etrusci contra typos numismaticos omnino non matabant, 
Umbri rursus diversos exhibebant in utraque parte omnium 
sex assis partium. 

Cala ti a tertia fuit urbs Campana, quae quum a. 216 
bello Punico secundo defecisset, a. 211 a Romanis simol cum 
Capua et Alella capta severe punita est ^). Exstant hnios quo- 
que oppidi nummi, eiusdem styli et ponddris. Ii ex norma Cam- 
panis nsitata in alt^a parte caput lovis babent. Rari tamen 
sunt, nec plures, qnantum novi, quam duae assis partes ad 
hune diem protractae sunt, unciae scilicet cum lovis capite el 
equo, et alii nummi, probabiliter sextantes cum eodem capite 
et biga. Posterior assis pars commemorata est a Mazoc- 
chio^); de globulis tamen nonmonuit. E£Bgies nostra No. 



1) Liv. XXII' 61. Defecere autem ad Poenos hi populi : y^Atel- 
lani, Calatini, Hirpini, Apalorum pars'', eUv Id. XXVI. 16. 
postqaam de Capnae retulit siipplicio: ,,Atelhaqtie et Cal-atia 
in deditionem acceptae. Ibi qaoque in eos, qoi capita reram erant, 
aoimadyersam'% etc. ... 

2) Tab. Heracl. p. 534. 
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26. faeia est ad exemfdom ParisiDum. Inscripţio est osca 
baec; Kalati.; iu qno noii negUgere, iu titulis Kapy, 
Aderi. Kalati/ ubiqne terminationem deesse, quae aut ur- 
bis designabat uomeu, aut, qnod probabilius dnco, formae 
adiectiTae ') index erat. Et banc alteram sententiam ipsa sua- 
det terminationis recisio ; qnidni enîm litteram a ubique adie- 
cissent, si urbinm*nomina intellîgi voluissent? 

Duae a scriptoribos commemorantur Calatiae, de qui- 
bus yideas, quae scripsit Pellegrinius^). Una trans Vultur- 
num, altera cis Yulturnum sita erat, illa Galazze bodie ap- 
pellata,haec Caiazzo. Sed vereor, ne in iilis scriptorum lo- 
cis, in quibns de urbe cis Yulturnum sita loquuntur, Cai a ti a 
potius legendum sit, secundum lapidem pretiosissimum a F. 
Danielio*) editum, in quo PAT[ronus] MV]s[icipiiJ cAUT[îniJ no- 
minalur. Lingua italica saepissime quidem 1 romanam cum i 
conimutavit, quando post p, f, c, al. posita erat, ut in pia- 
no, fîaibma, cbiaro, maccfaia, pro planus, flamma, 
clarus, macula, sed conservat inter yocales, utincala- 
mo, palazzo, Nola, Salerno. Rectissime igitur Ga- 
lazze derivator a Calatia; Caiazzo vero antique G a- 
iatia sonare debebat. Accedit quod, si duae eiusdem nomi- 
iiîs iirbes tam vicinae fuissent, veteres cognomine ah'quo 
sane distinxissent. Facile in nostris scriptorum manuscriptis 
Caia ti a urbs propter vicinitatem cum Cal a ti a confundi 
poterat. Egregie vero nostram confirmant [sententiam num- 
mi , qui iam ab> Avellinio ^) et Millingeno ^) alteri Calatiae 
attribiţti sunt et epigrapben caiatimo luculenter monstrant. 



I) Error est Laozii II. 598. ed. I. KalaUa laadantis, oam Ma- 
zo€chi> qaem testem affert, recte Kalati exhibait. 

%) DisGorsi deUa Campania felice. ed. II. tom, I. Disc. ti. No. 
XXXII. p. ASt%. sqq. 

3). Le Forche Caadine. p. 11. 

4) Ital. vet. numism., vei Giom. nnmism. distr. V. et VI. Ad- 
denda p. 97., et ibidem Supplem. ad voi. I. p. 6. 

5) Recaeil de quelques medaiUes grecques io^dites. Rome 1812. 
Ub. I. No. 1. 
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Nwnmnm ab Avellinio p. 97. primam cx Moseo Wiczai, 
deinde a Millingeno editum ei nune in Moseo Parisino asser- 
valum, repraesenlavimus in tabola nostra No. 7. Secnndus, 
quem Avellinius in Supplemento edidit o liUeram infra aper- 
iam habet. Tertius ineditus Berolini asservatar. Mionnetus ^) 
duas urbes Caiazzo etGalazze, errore ut videtnr, inter 
se commutavit. Nummi Gaiatiae vel Caiatii gallo et capite 
Minervae insigniti sunt et prorsus accedunt ad nummos Ca- 
lium, Teani, eto. 

Nuceria Alfaterna. Nummi globulis carent ; stilus 
est fere Graecus, non absimilis nummis Suessae, Calimn, Te- 
ani, exceptis tamen iis, qaonim insigne gallus est. Inscripţio- 
nes sunt duplices, graecae vel oscae. 

lam quod ad Oscas attinetinscriptiones, vehementer vereor 
ne falsarii linguae Oscae et palaeographiae obscuritate ad de- 
cipiendos talium rerum amatores abusi sint. Certe magna cau- 
tioae in illis titulis diiudicandis opus est, Nummus asservatur 
unus Parisiis, Londini alt^r, qui ambo ex una eademque for- 
ma prodierunt, cerlissimeque spurii sunt. Id ita esse, inscri- 
ptione demonstratur^ quam tab. XXX. No. 29. accurate re- 
praesentavi. Ea haec est: Naeirkumal av nnm^ in -qoi- 
bus littera tertia e habetur loco clemenţi v litterae; irk tNrdine 
peni debebant inverso kri ţ a prins prorsus male fictnm est, 
alteram linea caret media. Turn sequitur a, i. e. Romanmn 
V pro 8 , quod Romanis est F. Hic gravis error elîam ab 
aliis falsariis in procudendis nummis Iguvinis admissns est. 
Mox conspicitur certissime signum, quod littera omnino nou 
foit; deniqne terminatio est num, quae clausulam nominis 
Alafatemum efficeret. Inter v et num lilterae ater omnino 
desunt. Quae quum ita sint, non errabit, qui nummos illos 
male fictos esse censeat. Idem de aliis duobus nummis sta- 
tuendum videlur , qui rursus arctius inter se sunt coniuncti, 
diversae tamen fabricae, Berolini anus, quem repraesentavi- 



1) Sappl^m. tom. I. p. ItZ^, 
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mus No. 30., alter Parisiis. Eomm quoque inscriptiones pra* 
vae sunt et distraclae, quales ab antiquis factas nusquam yi- 
dimus. Suspecta in iis forma esţ elementorum, quae apertis- 
sinia sunt, et in Berolinensi quidem titulus incipit a Navkr« 
niim^ omissa male vocali i ; turn est a distractum, dissimil- 
limnm iUud loculi) quadrato, qui allerum a esse debet. Post 
haec littora f recte est formata, praeterquam quod parva Unea 
in parte superiore contra morem cemitur; eam Utteram excipit 
continuo t; nam colii angulos latius promotus elemento a spa- 
tinm demit, licet is angulus dividi videatur ita, ut n prodeat. 
Ultuna est littei:a quae et e et r esse queat, ante terminationem 
oiraii Ita bic quoque elementum deest unum prorsus neoes- 
sarium. Nec minus contra iustum ordinem in exemplo Pari- 
sino alaftvn scriptum est. Adeo autem litteras a veteribus 
snsqoe deque habitas esse, ^ nemo facile credet, nec genuinos 
nununos istos qui sobrie spectat quisquam ducet. lam plura 
exempla buius nummi mibi non sunt praesto. Non dubito ta- 
men nununos eos, quibus ex aliorum sententia ^) : Nuvkri- 
niim AlafatrnuDO vel Nuvirknm Alav. . . num ioscriptum 
est, item spurios esse iudicare, Exstant praeterea nummi 
parvi Edkbeb'o nondum cogniti, ubi est Apollinis caput et in 
altera parte cam's investigans, cum inscriptione : Nuvicrinum 
Alaf.*«riium» Eorum duo Parisiis asservantur, qui genuini 
videri possunt (tab. XXX, 32.) ; sed suppositus procul dubio 
înms est Londinensis (tab. XXX, 31.), qui eosdem sane ty- 
pos monstrat, sed solus inscriptionem in duas partes di visam. 
Incipit îlia in capitis parte egregie elaboraţi, ubi est : J^nv* 
krinnni. Ihrius n dextrorsum spectat non sinistrorsum, ut 
debebat. Elementum tertium prorsus etruscum est, non 
oscum. In akera parte le^tur Alafaternum ita quidem, ut 
caniş caput infra ponendum sit ei qui initium tituli legere vuit. 
Quod si minoris videtur esse momenti, longe gravius est quod 



1) Eckb. Doctr. 1. p. 115. 
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in Alafa quatuor litlerae falso formatae sânt et dextrorsnm 
spectant Romano more, quasi Afala legendam sit. Denique m 
finale utriusque partis manifesto in litteras i et n disiungitur. 
Haec aperta fraus suspecta reddit etiamParisina duo exempla, 
nec factum est nisi errore falsaril, nt in ano ex illis nnmmis ma- 
nifesto Alaf..Icrnuni legatar pro-emum. Q^^^^^î ^® septem 
nummis Nucerinis osce inscriptis minimum quinque certis- 
simc pro supposititiis habere debemus propter argumenta pa- 
taeographica , quibus nec falsarii occurrernnt nec critici 'ani- 
mum adverterunt , satis iam videtur dnbium esse, num uUos 
unquam nummos Oscos Nuceria habuerit. Nova accedit dif- 
fîcultas ex nummis Teani ; qui quum manifesto genuini sini, 
ad eorum analogiam exspeclandum erat in Nucerinis legi 
Nuvkrinud Alfaternud. Habes tamen eandem clausalam 
Qm in nummis Compulteriae, de quibus infra dicemos. Deni- 
que etiam u\ exspectaveris pro uv ex analogia verborum : 
Nuvlanus (Nolanus), tuvtiks (tuticus), Buvaianud (Bo- 
vianum), iuvIiiiuL Quapropter idem fere statuendum videtor 
quod in Iguvinis. Soli graeci nummi suspicione exemti sunt; 
atque unica sane Nuceria urbs esset, in qua tam osci quam 
graeci nummi cusi essenl. Nuceria, ut Nola, Puteoli, Dicae- 
archia, ex iis procul dubio est urbibus , quarum quum incolae 
primarii Tyrrheni ^) fuissent, pauUatim» uti in Graecia acci- 
dit et partim in Etruria, Graeci successerunt. Atque hoc Nn- 
ceriae ita fieri, in proxima Cumârum, Neapolis , aliarom ur-. 
bium Graecarum vicinia consentaueum erat. Nuceriam primam 
a. 307 a Romanis captam legimus^). Turn bello Ponico- se« 
Gundo ab Hannibale occupata est ^) ş post quem casum dili- 



1) Novmqia Ttohs Tv^^viae ap. Phiiistam, v. Miiller Etrusc. I. 
168. 170. De Nola a Tyrrhenis constitaU (Solia.) Niebalir. 1. 74. 
MuUer I. p. 166. 

7>) Liv. IX. 41. 

3) Liv. XXIII. 15. Dilapsi omnes, qnommqne hospitia aut foiv 
tuitus impetus animi tulit, per Campaniae arbes, maxime Nolam, 
Neapolimqne. Gnro ferme trigiata senatores, ac forte primus quis- 
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genler observa îoeolas per Campaniam spârsos Nolaai impri- 
mis fîigisse atque Neapolim, quod eae urbes communki origi- 
nis Graecae vinculo cum illis cognatae essent. Excluşi iili a 
Capua Samnitica, recepti sunt a Cumis Graecis. Anno ante 
Ghr. 210 Nuceria dirata est; incolae Atellam novam sedem 
quaerentes migravenmt. Nummos nec aetati nec syslemati 
Capuae, Atellae, Calatiae adsignari posse, eorum stilus, typi, 
globnlorom defectus clarissime monstrant. Atqoi illarum quas 
dixi urbium nommi ante a. 211 cusi sunt. Hinc sequeretur, 
ut Nucerini ad tempora referri deberent posteriora, quibus 
urbs iam dimta erai: id quod porsus est incredibile. 

Compulteria. Nummi qui huic urbi adscribuntur, 
eosdem prorsus ostendunt typos, quos osci Teani, una in 
parte caput ApoUinis, in altera taurum et supra volantem 
Victoriam. Ab Ignarra, Pellerinio, EckheUo^), Avellinio^) 
epigraphe Kamelternum legebatur, et nummi Cumis ad 
Liternum olim attribuebantur. Reclius legerunt Uhde- 
nus, Sestinius'), Scblichtegrollus ^) , et post eos Avelli- 
nius ^) , qui sex exempla huius nummi diversa lăudat, quo- 
rum epigraphe est Kupelternum. Exemplum, quod in no- 
stra tabula No. 34. exhibuimus, Parisiis exstat. De Com- 
pulteria vel Combulteria urbe, quae a Livio ®) memoratur, ct 
cuiui^ incolae a Plinio^) Cubulterini nominantur, adeas 



qae, Capaam petissent, excluşi inde, quo3 portas Haonibali claosis- 
sent, Camas se contulerunt. Liv. XXVIÎ. 3. Nucerinos et Acerra- 
■08 qnerentes, ubi habitarent, non esse, Acerris ex parte incensis, 
Naeeria deleta, Romam Falvins ad senatnm misit. Acerranis per- 
missum, at aedificarent, quae incensa erant: Nucerini Atellam, quia 
id maluerant, (Atellanis Galatiam migrare iussis) traducti. 

1) D. N. I. p. 111. 

%y Ital. vet. numism. Dislr. III. p. 33. 

3) Leit. numism. tom. VIII. p. 136. 

4) Annalen. P. II. p. 16. 

5) Addenda ad voi. I. Itali vet. num. p. 98. et Supplem. ad voi. I. 
Ital. vet. num. p. 7. 

6) Ub. XXIII, 39. XXIV, 20. 

7) H. N. III, 19. 
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Pellegriniimi '). Compnlteria vel Gombulteria Romane, Cu- 
pelleria vel Gupelternam, i. e. Compalterinam Osce pronan- 
tiata urbs videlor fnisse. 



Nmnmi suni perrari, quibos Akndunmnd inscripUim 
est. In una parte Minervae caput habent idem qnod esl in 
nunmis ţallo signatis, praeterqnâm qnod dextrorsom spectat. 
Hoo oaput indicaret aliqoam oomRdmanisnnmmis aflinitatem; 
post id globulos est margine duplici insignis, in altera parte 
miles pateram offerens. Suspicionem in bis qooqne epigraphe 
mov et . EdLhelius *) et Avellinius *)Acherontiae ApuKae 
tribnnntţ Lanzios legit Aknranniar et explicat de Aoerro- 
ni a Lucaniae quae commemoratur in Itinerario Antonim; t^ 
minationem ar loco as pro Osco babuit genitivo. Sed lectio 
quidem Akudunnîad certa es.t ; mira tantnm forma alterins u 
in nummo Londinensi No. 35. nec minus insolens pnnctom in 
vocabuli fine apertum. Haec utut sunt, vebementisse nomen 
offendit propter formationem. Terminatio ad, osce qddem 
non potest indicare quidquam nisi ablativum ; turn n duplex 
est inauditnm ; quod lam restat nominis vix alio potest refeni 
quam ad Aquiloniam Apuliae (bodie Acedogna). Ea 
tamen urbs iam a. 293 eversa est et combusta^). Nec per* 
mittit nummorum stilus, ut andquiores esse statuamns. Tan- 
tummodo globulo ad Capuae, Atellae, Galatiae nnmmos acce- 
dunt; reliqua fere onmia conveniunt cumTeano, Calibns, ceL 

* 

Aesernia nollos habet nwnmos aeneos, qid slik, 
scriptura , lingua epigrapbes ad nunmios Galivm, Teani, cet. 
proxime accedunt. Est in iis ApoOo et in altera parte Taa- 



1) Disroni Mia Câmp. fel. toa. I. Dise. II. 
n D. X. 1. p. 146. 

3) Ital. vel. muDîsB. Distr. III. p. 47. Aid«i4a p. |6t. 

4) Ur. X. 41. 
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rus ^), Typi alii notissimi biga ciimt et Vulcani capul (No. 37. 
38.). In illa parte legitur auseraimo, ubi est A quod iam io 
AQViNO et titulis autiquis România commemoravimus. Etiam 
O infra apertiim pasaim conspicitur, quale vidimus in caleno, 
Pariter forma adiectivi in o exiens cam altera5 quam diximus, 
congrait. Pro ea tamen errore semel aisernmio et item semel 
AiSBBNio si^ptum est. Contra inscripţio altera volcanom iam 
ditt misere criticos exercuit. Et Lanziiis quidem pro cogno- 
mine h&buit naminis Aisernino interpretatus Aiserninâm 
Volcandm genitivos esse pluralis. At Aisernino ubique 
sine littera m scriptam est, V o Ic a no m contra eam ubique 
additam babet. Porro non opus erat Aesemiam accuratius 
desîgnari, nec quid significet tandem cognomen illud intelligi- 
Uir. Epigraphen ad Vulcani caput pertinere et res ipsa do- 
cet et inde apparet, quod etiam alibi etsi perraro typi inve- 
niimtor (Minervi^e caput X Aquila cum serpente Parisiis No. 
39.), ubi inscripţio Voie an om deest. Eckbelio ^) nec clau- 
sula o nec om romana est visa, sed eas ut formas Tutere, 
Ikuvini, Tiati, Akeru, Larinor et Larinom, Beneventor, 
Tianur, Akmrunniar, Viteliu, Viteliur, Saphinim, alias, idio- 
tismos esse oredidit linguae barbarae eius U*actus. In bis ple- 
risque omnibus quid vitiosi insit, nos iam supra exposuimus. 
O^MttUerus Etrusc. I. p. 34. Volcanos legit, ita ut s more 
Etrusce esset formatum et Graecorum veterum. Id quum per 
se admitti non possit propterea quod lingua epigrapbes lalina 
est, in qua nunquam M pro s fuit usurpatum, turn forma cru- 
rum late distortorum minime aequat elementum vetus s ; deni- 
que, id quod longe est gravissimum, io iisdem nummis nota s 
in AiSKBNiNO şemper per'S, nunquam per M expjressa habetur. 
Nummi non sunt antiquiores anno 259 ante Chr., quo 
anno Aesernia.Romana facta est colonia 3). Id confirmat sti- 



1) Eckhel. I. p. lOÎÎ. Combe Nammi vetl. popp. Mus. Brit. tab. 
II. No. 3. p. 19. Vide nostram tab. XXX. No. 36. 

2) Doctr. I. p. VZS. 

3) Uv. ep. 1$. n, Ub. XXYIU. 10. 
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lus typorum, forma et palaeographia inscripţionam, in qnibus 
maxime notari debet vetas Romanum A • Colonia igitqr num- 
mos ca qaa txmi utebatur lingua cudendos coravit. Volca- 
n o m quin recte lectnm sit, non est dubimn. Qaapropter boc 
unum qaaerttur, qua ratione accosatiyi forma pro casu recto 
explicări queat. lam secundo ante Christnm saeculo, id qaod 
snpra monui^ Romae etiamtam lingua loquebantor, in qaa 
terminationes nonnullae vocabulonim minus integrae pronun- 
tiabantur quam postea. Huo referendum inprimis hoe est, 
quod mature s et m nominativ! et accusativi abiiciebantar, 
quae post demum rursus sunt receptae. In Scipionum mono- 
mentis est Luci o nominativus iuxta Lucius; ibidem m ac- 
cusativi non ubique, sed saepe tamen abiectum est. Et per 
quam breve tempus ling;ua ad Graecae exemplum conformată 
et a doctis in scribendo usurpata linguam rusticam reprimere 
potuerit, luculenter inscriptiones ostendunt, in quibas mature 
a cultiore sermone recessum est. Atque ipse adeo accusativos 
in rustica illa lingua magis magisque ad nominativum accedit, 
isque primis iam post Christum saeculis ita pro casu habitos 
est recto, ut in inscriptionibus interdum forma accusativi alico- 
ius tamquam esset nominalivi, rursus per casus suos variare- 
tur ^). Turn linguae quae dicnntur romanicae Itala, Francogat 
lica. Hispanica usu communi accusativun^ receperunt pro nomi- 
nativo ^). II libro exempli causa non est factum ex ablativo 
libro, sed ex libro[m]; speme non est ex spe sedex 
spem; petto dicitur, non pettore, a pecto[s] aecusa- 
tivo; apertius eliam id est in plurali propter s: Ies livres 
(illos libros). Ies femmes (illas feminas), los ca- 
ballos (illos caballos); porro moi francogallicom non 
descendit ab e g o sed a m e, quemadmodum Britanhi quoque 
saepe me pro I ponunt; rien a rem, al. Linguas aatem 
indogermanicas omnes proprium sibi id habere, ut sensim' ac^ 
cusativum faciant casum rectum, supra iam tetigi, ubi de ac- 



1) Gruter. Index graînmat. s. v. casus mutatio. 

2) Diez. Gramm. der Roman. Sprachen. P. II. p. 5. sqq, 
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cusativo maflculiiii in -m dîxi, qai nominativus factus est neu- 
trios pro -t vel -d. 

Idem igitor mature in lingua Romana rustica accidisse, 
enndemque usum saeculo tertio a Romanis eoloniis in provin- 
cias translatum esse statuerim. Nec ad Oscam sed ad Roma-, 
nomm linguam rusticam, qua tum etiam in scribendo uteban- 
tnr per provinoias, formam Volcanom retulerim. £t ab boc 
ipso Volcanom commode nomen quod bodie in Italia in usu 
est y o Ic ano repetitur. — Tab.XXX. Vulcani caput )( biga 
No. 37. aLondinensi, No. 38. a Parisino nummo eiusdem 
prorsus formae desumtum est. No. 39. Parisiis asservatur. 

Beneventum. Nummus Londinensis (tab. XXX. 
No. 40.), qui epigraphen Benuentod babet, mibi quidem 
admodum dubius videtur esse . Altera lectio Beneventod^) 
^rrori tantum legentis deberi yidetur. Combius^) enndem 
quem repeto nummum descripsit ^). J^lullerus^) litteras pro 
Gîraecis habens legit Beneventor. AtD neque apud Roma- 
nos nec apud Graecos nec lispiam est pro r ; sed tum R scri- 
bendnm erat, quod altera nummi pars ostendit in: PRO 
POM. Omnino quid Graecis fuerit negolii in colonia Ro- 
mana, obscurum est. Testibus Livio ^) et Plinio®) ur})s ante 
deductam coloniam Romanam Maleventum appellata est; 
Romani eam tenuerant ante bellum Punicum primum inde ab 
.a. 269 O- B^uc efficitur, utRomanus nummus esse debeat. 
Et litterae sane sunt Romanae, sed repugnat huic origini ter- 
minatio -d. Litterae in altera parte Pro pom confictae viden- 
tur ad nummos Suessae Pometiae, sed male lectae. Apollinis 
capot monstrant Suessa Aunmca , Teano , Nuceria ; equum 



1) Bckbel. Praefat. in Symbol. Lanzi II. p. 601. ed. I. 
%) Niimmi qni in Mus. Brit. adserv. p. )20. No. 4. 

3) Alteram Aveiiinias (Ital. vet. nnmism. p. 18. 96.) vidit io 
Muaeo H. Sanclementii. 

4) I. p. 27. 

5) IX. %7. 

6) III. 16. 

7) Liv. epit. 15. 



Calatia ; pentagramina deniqae qaod supra conspieiiur rtursus 
io Nuceriae Alfaternae nammis interdum habetur, in qiiibus 
etiam eqnus est. 

Italleoruin nuiniiiL 

Pro explorato babemus, nnmmos satis multos, quibus 
inscriptuni est osce: G. Paapi G. Mutil Embrator el 
Viteliâţ aut latine: Italia ad tempora belii socialis perti- 
nere. Id satis certe typi docent et epigraphae ^). Sunt autem 
ii nummi inter pretiosissimos, qnod aetatem certe definire pos- 
smnus ann. 91 — 88 ante Christ. nat. Porro ex iis inteUigi- 
mns, Samnites non in sola Campania lingua osca osos esse. 
Nam etiamsi Campania, praesertim ea qnae Samnites habe- 
bat incolas, părtim certe beilo contra Romanos gesto int«- 
Ant , tamen Campani ipsi a nuUo scriptore inter socios appel- 
lantur. Quapropter prorsus est incredibile, in Campania nom- 
mos illos osce inscriptos cusos esse. Potius Corfinii, in 
nova regni sede Italica dicta in Pelignis, vel Boviani, 
qnae altera erat sociomm arx firmissima, id fieri debmt. 
Certe consentaneum est, rem ita institutam fuisse, nt nnmmi 
foederis, si in Campania cnsi essent^ a magna sociorvun parte, 
nomînatim a Samnitibns legi possent. * Atqne id eo est yeri- 
similios, qaod in pemndtis nnmmis dncis Samnitici nomen 
Cr. Papii Mntili oscis litteris scriptum videmus. 

Typi si spectantnr, nnmmi sedecmi, qnos cdleelos ex 
mnseis habeo, sex ostendunt formas inter se diyersast 

1. Miles qui porcam tenet et ab ntraqae parte quaAerni 
milites , qui gladios ad suem inclinant ; post basta, at vide- 
tor, est erecta )( Caput Italiae mnliebre laureatnm corn epi- 
graphe italia (Tab. XXX. No. 41.). Hune typnm iam Eck- 
belius illustravit Ciceronis loco^): ,,In eo foedere, quod fa- 
ctum est quondam cum Samnitibus, quidam adolesceus nobi- 



1) Eckhel. Doctr. I. p. 103 sqq. 
%) de Invent. II. 30. 
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lis porcam sostinuit iassa imperatoris.^^ Octo milites inter- 
pretatas iile est de octo foederatorum dacibiis, quorum no- 
mina proposoit Velleius ^). Caput corona Uim nonnolli pro 
Ap ol line habuenml, sed obstat monile et inaoris. Alii de 
Bel Ion a cogitaverant argumente sane nnllo. Eckhelius sen- 
tenUam non proposoit. Si reputamus, socios id habuisse con- 
silii ^ ui Italiam conderent commonem et in loco Romae 
quae una regnabat ponerent, eos ideo urbem foederis prima- 
riam Italioam nuncupasse, se autem ipsos Italicos, in 
nonimis non intelligitur, cuius dei deaeve repraesentata sit 
imago, praeter ipsius Italiae, praesertim quum id nomen 
adscriptum legatur. Etiam certius reliqui typi boc demon- 
strant. 

2. Mulier armis insidens, dextra bastam tenens, a Vi- 
ctoria coronatur; infra in nonnullis exemplis italia )( Caput 
muliebre laureatum, infra aliquolies italia (No. 42.). 

3. Vir seminudus galeatus, dextra bastam tenens, iuxta 
taoms recombens )( Caput muliebre laureatum cum epigrapbe 
osca: Viteliu (No. 43.). Apertum est, hic nondeimpera* 
tore aliquo Vitellio aut V^turio cogitandum esse, qnod 
fickbelins aliiqne voluerunt ; sed illnd nomen oscum est Ita- 
liae. Etymologia nominis Italiae a vitulo ductae nota est^). 
Quae autem clansula in u difficilis olim visa est explicata, 
hodie non amplius parat negotinm. Nam u cum puncto, quale 
in nummis omnibus cemitur, respondet in latina Oseorum lit- 
teratnra vocali o ; eam autem o oscam pro romana a positam 
esse în nominative singularis feminini^ constat ex tabula Ban- 
tina^ nU exempli cansa legimus: molto etanto estud 
pro! multa tanta esto'). Caput laureatum idem est at- 
que id, iuxta quod scriptum Italia, i. e. caput Italiae sub 
mulieris forma repraeşentatae. Atque iam bine certo conclu- 
ditur, nummum a Swintontf primum prolatum, in qno est: 



1) II. 16. 

2) Varro R. R. II. 1. 9. ; Colum. VI. praef. ; Festaa, alit. 

3) Klenze Kleine Schriften p. 43. 14. 
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Viteliad ^)9 sapposititiuin esse. Militem equidem cum Eck- 
helio Martem esse eenseo^ demn primarimn Sabinorum et 
Samnitimn ; iam Eckfaelius Strabonis ^) laadavit locom, quo 
narratm*, Martem Sabinos duce tauro in terram Opicam 
misisse, ubi ut considerent. înde fortasse etiam urbs Samni- 
tiiim Bovianumnomen duxit, in eaque urbe coniicias nnm- 
mos cusos fuisse bovem recnmbentem iuxta Martem mon- 
strantes. In ipso Boviano oscam litteraturam usitatam fuisse, 
eliam titulus demonstrat oscus No. 13., prope Bovianum re- 
pertus. Contra veri est simile, nummos cum epigraphe latina 
Italia Corfinii cusos esse in Pelignis, ubi latine videntor 
scripsisse. Nam licet minus cognita sit belii socialis historia, 
propterea quod Livium non habemus integrum, tamen socio- 
rum duas videmur partes maiores recte distinguere, unam po- 
puloram septentrionem versus habitantium, quorum principes 
erantMarsi; alt»*am australem ducibus Samnitibas. So- 
cii ea de causa duos fecerunt consules vel, ut ipsi quidem 
Samnites nominabant'), imperatores. Q. Popaediom Silo- 
oem, Marsum, et Gaium Papiuip Mulilum, S am ni tem. 
Terras autem sociatas bifariam diviserunt, ita ut pars borea- 
lis Marsis cederet, australis eaqne multo maior Saoojutibas. 
Cum boc convenit, quod Romani duos miserunt exerdtos, 
unum sub P. Rutilio Lupo, contra Mar sos, alterum L. lo- 
lio Caesare duce contra Samnites. Omnino bellnm cum 
bis gestum longe videtur gravius fuisse, quamvis interdum 
totum bellum propter viciniam et primam originem Marsi- 
cum appelletur. Certe diutius est tractum et pertînacias. 
Nummorum autem si non onmes , at pluriipi certe buc perti- 
nent. Apud Diodorum^) ţvo C. Papio Mutilo Imperatore 



1) Eckhel. I. p. 103. 105. ^ 
4) Libr. V. 

3) Liv. VIII, 39. IX, 1. 3. et saepius X, %9, al. Epit. lib. XI. 
Oros. V, 15.: „Postqnam sibi Samnites Papiam Matiliam impera- 
torem praefecerant.'^ 

4) Bxcerpt. XXXVII, f. 
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legitur râiog '^ntipiog Mirv^og qai error codicum ex num- 
mis debel corrigi. 

4. In nummis eiasdem cum prioribus stili legitur: G. 
Paapi G. Mutîl embratur (No. 44.), i. e. Gaius Pa- 
pins Gaii filius Matilns imperator. Ea epigraphe 
in dnas partes divisa est. In una rursus foederis ritus specta- 
tur, sed bini tantam sunt milites pro octonis; qui bini for- 
tasse Samnites repraesentant et Marsos, quippe qui populi 
essent principes. In altera parte caput babetur galeatum. Du* 
cis quidem imago hic non est ficta; caput est iuvenile, sed vix 
mulieris. Quodsi re yera non est mulieris, pro Martis habue- 
rim capite. 

Ceterum iporem oscum, ex quo patris nomen littera 
iniţiali sola indicabant, ex tilulis Pompeianis cognitum ha- 
bemus. 

5. Ambo Dioscuri equis vecU; infra: G. Paapi G. 
)( Capni galeatum cum osca epigraphe Matil (No. 45. 47.). 
In bis caput muliebre probatur.torqiie, inauribus, longis capii- 
lis, quapropter Italiae esse statuo. Confirmat sententiam num- 
mus eiusdem typi alius, in quo pro MutA sub capite legitur 
Italia latine scriptum (No. 47.). Praetereain utroque nummo 
pone caput corona victoriae testis expressa est, quam imponi 
in aliis vel iam impositam vidimus. Sed multa simul concur- 
runt, quae dubiam huius numm} fidem faeiant Primum pror- 
sus . est inauditum, in utraque eiusdem nummi parte diversam 
esse epigraphen, ut hic osca est et romana. Deinde galea ha- 
bet în quo offendas ; ea Martis similis est galeae, sed Italia 
in reliquis nummis corona tanlummodo ornatur. Non minus 
mira est artis aliqua prae ceteris perfectio Jn boc exemplo 
conspicua atque epigraphe mutilata, qnum Mutilus in altero 
nnmmo prorsus desit, in altero certe solemne additamentum 
imperator non legatur. Denique, quod longe est gravissi- 
mum, nummus in utraque parte accuratissime cum gentis 
Serviliae romanae nummis congruit. Ea similitudo iam Eck- 
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helinm ^) magnopere pertarbavit, licet etiam maior sit, quam 
iile perviderat. Nam in uoa numoii parte pro c. sbrteili m. p 
est G. Paapi G., in altera pro Roma non ut in aliis 
Mutîl^ sed Italia. 

6. Non minus denique suspectos mihi videtnr nnmmus 
esse^ qoi in una parte bestiarum pugiiam ostendit. Conten- 
dere inter se primo aspectu le^nem credas et crocodilum^), 
sed probabilius pro tauro habeas Samnitico et lupa Romana. 
Infra legitnr G* Paapi ^ patris nomine contra morem non 
addito. In altera parte caput est faedera, non ut alias lanro, 
cinctum. Mulieris caput esse, nuUa re indicatnr; pro Bacchi 
potius habeas. Epigraphe est: Mutîl embratur. Unom ex- 
emplum Londini asservatur (v. tab. XXX. No. 46.), alteram 
dux de Luyhes *) possidet. •' 

Praeterea tanquam certissime spurium nummum , cui in- 
scriptum est Yitelind, reprobayimus. Idem statuendum in 
unicis^ quorum epigraphae sunt G. Mutil )( Safinim^) 
vel ViteUu )( Ni. Luvfi Mr^). 

Itaque duo tantummodo restant cerţi typi, quorum qoi 
habet inscriptionem romanam Italia, Cor fi nii fnerit ; alter, 
cuius duo sunt exempla, osce inscriptus ad urbem Bovia- 
n u m referendus videtar esse. 

HrumHii tmnsiqieiiiiliil* 

In nummis transapennînis stilus, pondus, scriptura atqne 
adeo divisio a cisapenninis longe sunt diversa. NuUus omnino 



1) Doctr. I. p. 106. 

2) Grocodilam videre sibi vLsus est £ekheliii8, malo «fus nta^ 
bitror ectypo. Nam oJ»sUint ped«fi coatracti, caudtf tauais, et cos- 
tae. Caput sane maius est, sed lupyiam qx artificis mente certissi- 
me repraeseatat. 

5) Choix de m^daill. grecques tab. I. No. 7. 
i) Eekhel. p. 103. 
5) Eekhel. ib. 
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locQS eui in oris transapenninis inde a Pioeno, ubî nmniDi 
osca scriptura insigniii cosi aut tituli osce scripti reperti sint. 
Contra inscripţio adAmiternum reperta latina est$ nununi 
aatem Sanmitici) Cor fin io fortasse tribuendi^ item latini 
soni. Aqnilonia^ si eios urbis nununi essent Akudim- 
niad inscripti, sola ohslaret. Aocedit igitur hoc argumentum 
iis, propter qnae hune nununnm spurium esse suspicati snams. 
Scriptura in nummis transapenninis prorsns latina est aetatis 
vetms aut graeca eiusdem temporis«xPro incolamm indole in 
r^ombus australibus ea paulatim fomas assumsit graecas 
posteriore aetate usitatas ; idem in latina factnm est scriptura 
per terras septentrionales. Stilus ubique priscus est, veteri 
graeeo şimilis. Nununi omnes globulos habent; atque inter 
assis partes ubique quincuns est pro semisse, qua in re lucn- 
lenter dislinguuntur nummi cisapennini et transapennini. Id 
discrimen primum docţi lesuitae ^) animadverterunt. Cemitur 
in Larini quoque, Teatis et Orrae nunmiis, qnos lesoh 
tae non commemoraverunt* 

Hadria Piceni. Demonstratione non eget, num* 
mos HAT inscriptos Hadriae esse Picenae, non urbis eius- 
dem eognominis ad Padum sitae. In typis more umbrico ma- 
gîiopere Tariatum est% Seriem integram vide in lesnitarum 
op^^*)! ^fSO satis habeo unnm expressisse nnmmum biun- 
cem, ut scriptura prorsns latina cognoscatur, cf. tab. XXX. 
No. 48. 

Vestini. Eorum vel capitis Pinnae Vestinae^) 
nummi vid^tor esse oum epigraphe VES* 

Tea te Marrocinorum. In quincunce noctuam habent 
el in altera parte Minervae caput. In diversis assis partibos 
diveni sunt typi, v. c. capnt Herculis )( leo gradiens in 
triente^). Conspiciuntur tamen etiam in minoribus assis par- 



1) Aes grave p. lOS. 

2) Aes grave CI. IV. tab. II. III. p. 110. 111. 

3) Vitniv. VIII. 3. 

4) BcU. I. p. 100. 
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tibos Minervae capăt et noctaa. Epigraphe omnium eadem 
est TiATi. Nummas qnem repraesentavimus tab. XXX. No. 
50. Berolini asservator. 

Larinam Frentanorum. Nommi quibus inscriptnm 
est Ladinod^ guum quincuncem babeant eaqoe quae propria 
sunt iransapeniiinoriiin, L arin o sunt assignandi. Nee of- 
fendit, quod in lingua inter d et r variator. Inslgnes autem 
nnmmi sunt terminatione certe osca -df. Osci igitur hos num- 
mos signavere incolae neqae etiam a quoquam traditum esl 
scriptore, Larinum coloniâm Romanam unquam factum esse, 
Larinates interdum Frentanis adnumeranturş interdum ab iis 
seiunguntur ^). 

Mttllerus Larinor legere mavult, quod tamen falsum 
esse palaeographia demonstrat c^ssime. Nec facilis foret 
explicatio terminationis -r. 

De neutro in -df exeunte iam snpra dixi, ubi de nom- 
mis Teani actum est. Nummus Musei Chaupy in quo est 
Ladinom ^) suspicionem fraudis movet. Pondus nummorum 
leve est , nununi igitur iuniores sunt» 

Slinervae caput quincuncis in Teatis nummis et Lneeriae 
redit. Sextans qui est Londini alios faabet typos. Rnrsos alii 
âb Eckhelio afferuntur, ut Caput Herculis )( Centaums eitato 
cursu, ut yidetur in triente. Quincunx, quem exprimendnm 
curavi, tab. XXX. No. 51. Berolini asservatur. 

Luceria Apuliae. Mature cum Romanis foederata^, 
a. 312 colonia Romana facta est^). Nummi in quincance Mi- 
nervae caput ostendunt, in aliis assis partibus alios tfpos, ut 
rursus caput Herculis in triente qui Berolini est. De variis 
nammorum reductionibus, quas dicunt, vide lesuitarom c^us^). 
Epigraphe est LOvcEai ; de vetenmi Romanorum dipbibongo 



1) Liv. XXVII. 43. Caes. b. gali. I. 1^3. 
%) Eckhel. p. 107. 

3) Liv. IX. %. 

4) Liv. IX. %^. 

5) Glass. V. tab. I. p. 114. %i\t{. 
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ou console, quae snpra ad nummos Suessae Pometiae an- 
notavi. 

Ad mmunos transapenninos referri deberent etiam n, 
quibos ORAA inscriptum legitar. Dubia tamen mihi eorum fides 
est propter has caasas. Exemplnm, qaod expressi, quin* 
cuncis Berolinense (tab. XXX. No. 53.) aereum est et mo* 
dolam haberet omninm quos novimns, minimum. Hinc aetatis 
esse nummos sequeretur satis recentis, qua cum origine 
tamen stilus non convenit. Sunt exempla, in quorum una 
parte obra Utteris ladnis ^ in altera A^ graeois ^) elementis 
scriptum est. Rursus aliorum epigraphe graeca habetur haec: 
OPPA et AOKPSIN. Talis vcro variaţie, ubicunqne est, 
offendit; eius ne unum quidem certum habemus exemplum 
in Italia.^ Nec obscurae sunt eius rei causae. Tum non in- 
telli^tur, quo modo littera romana R, quae graeca prisca 
esse nequit, Locris tradi potuerit, nisi id per coloniam 
romanam factum esse statuas, de qua nihil unquam tradi- 
tom est. 

liucania. Posidonia, Paestum. Nummi antiquis- 
simi epigraphas habent : Pos. Pose. Posei. litteris grae- 
cis vetustis. In reliquis recentior aetas cum litterarum formis 
congruit. Urbs a. 274 colonia romana^) facta est. Ab eo 
înde tempore nummi habentur, quibus inscriptum est : Pai- 
stano, Paist. , Paest., al. 3). Et priores quidem stili 



1) Eckbel. I. p. 183. 

t) Velleî. I. 14. Liy. cp. XIV. 

Sy Classicus nie est Aristoxeni locus de mtitatione incolamm 
Paeali, ap. Mhen. XIV. p. 63^. A : Mon^q '^qujroSevoe iv avfifiîxroit 
avfi/TtonnoU y ofioiov, (pTjal, icoiovfisv noascdcjviâraig , rote iv Tvg» 
ativutţ xohtfa xaromovaiVy oTs awâ^rj ta fdv «J aQ%rig*'EU.rjaw ow- 
nvy iMfiepa^paQâia&ai, Tv^^voig ^ 'Pwfiaioit ykyavooi, nai trjv re 
(p(mnjv ţitxaŞeŞXrjfUvai , râ re Xoură rwv htirrjBevţiâriav' âyuv re 
ţilav rivă avroifg r(ov ko^mv rwv 'EXXtjvmwv Ir* xal vvv , iv tj avv 
wvrei waţufjwtjawnfrai rwv aQ%aUov ifcelvmv ovo/iârwv re «al vo/i^ 
fiatv' anokotpvQâfievoi Bh nqos aXXi^Xovg, naX ănodaxQvaavreg aniff- 
XOvra$, Cf. Vellei. I, 4. : Cnmanos Osca mntavil vicinitos. 
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sunt einsdem cuius nummi Caleni, Tiani, al« Nusuui tab. 
XXX. No. 56. 57. expressi Berolini asservantur. Elemen- 
tom n noD hic demum ex, graeco alpbabeto peUtum sed pri- 
scorum esse Romanoruin , îam sapra dixi. Io parvo nom- 
luo, qui item Berolini est, lovis conspicitur capot, qood 
est iu oummis Capuae, Atellâe,«Calatiae; ia altera parte 
Cupido deiphioo vehHur ^). 

Hrunmiil IncertL 

Ad Paestum saepe iranimi reperiontor argentd perparvi, 
qQomm epigraphe osca bace est: Fistlnis (No, 58.). Qnae 
de iis hominel^ doc6 commentati sunt, Eckbelius ^) exposuit et 
reftitavit. Incertnm manet, nnm illic aliqnando Osci consede- 
rint nummosque cuderint et nomen Posidoniae illo modo pro- 
nuntiaverint. Epigrapbe, si paiaeographiam spectas, -mere 
osca est. Concba et granom framenti în Comaram qaoque 
nummis reperiuntnr. 

Valde suspecţi mibi nummi sunt etiam rariores, quorinn 
inscripţio Fistlus a sinistra ad dextram legitur (No. 59.). 
Priscam sane affectant aetatem et in una parte taurom habent 
in altera caput muliebre passis crinibus, quae eadem in num- 
mis Posidoniae sunt (No. 55.). Sed in paiaeographia dno 
animadvertuntur prorsus incredibilia : eorum unum est oscom 
vel etruscum f , quamvis epigraphe a sinistra dextrorsum 
scripta sit; alterum etruscum t, cuius trabs truncum obHqoe 
secat : id quod nec oscum est nec graeţum. 

Alii nummi rariores, et ipsi suspecţi, in una parte ca- 
put moliebre ostendont^ în altera partem Minotauri anlerio- 
rem; epigraphe etrusca supra scripta est Fistela. Ih iis 
idem habetur t quod iam notavi, et e quoque noH osce sed 
etrusce est formatum. Accedit oununus parvus sinullimus 



1) Eckh. D. N. voi. I. p. 1&8. Lilbograpliai «ale delj^hiioa taa- 
tma repraesentavit. 
7) I. f. 159. 
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eorum^ quos sopra desmpsi. In una parte osca legitur inscri- 
pţio Fistfaiisi circa capnt aatem alterius partis graeds litte- 
ris 0iinâXta *). Quem nammam sporiom esse ccnfirmat etiam 
hoc, qnod aeneus est. Denique dux de Lnynes^) ignotae 
illi Phisteliae nnmmos assignat priscos adhuc a nuUo ex- 
plicatos, in qoibas simol Pos (eidonia) et Viis (No. 63.) 
aut in tttraqno parte Viis (No. 62.) est. Litteras tp et 
digamma nonquam affines inter se fhisse^ saepius monni. Ita- 
qne nomina Viis et Fistelia non posse idem significare, 
certam est Atque ita abiicienda spes est fore ut urbem ac- 
curatius cognoscamus antiquam , qnae qanm tot nnmmos cu- 
derit, ne semel quidem a quoquam scriptore commemoratur. 
2. Non minores difficultates viris doctis ii parave- 
nmt nnmmi frequentes, qui volgo llyrio, quod est in Apu- 
lia, tribmntur* Ego vero certe banc originem inre reprobare 
miU videoT; nam quum eorum numerui oscam ostendat 
scripturam, quae trans Apenninos usitata non fiiit, vix alins 
pc^acffunt orbia fuisse quam quae baud longe a Can4>aniae 
finibus dîasita esset. £t quum in universum nummi graece 
ÎDScrijpiti aatiquiores sint iis, quorum epigrapbe osca est, star 
tuere par est, eos coloniae fuisse Grae^ae^ in qua paula- 
tim incolae primarii osci advenas reprimerent. Dlam quam 
dizi vî(»niam typi quoque indicant, qui partim (No. 72.) cum 
nommls Neapolis (No. 74.) et Posidoniae (No. 55.) pror- 
sus congruunt, et loca quibus reperti sunt plurimi. Huc re- 
ferendos a;rbitror eos quoque nummos vetustos, qui in una 
parte taurum babent, In altera caput laureatum. Ex viginti 
qoinque nummis, quorum ectypa habeo expressa, eligo No. 
64 — 73. ut varietatea maxime notabiles significem. 

Bîaiiimoniiii i^onspeetuii. 

bit sî summatim repetimus, quae ad nummos inscri- 
plM aoMlata sunt, in aflate primum nos versari apparet 

1) HillingeB Ancieit coins tab. I. No. 5. 

2) Choii de med. grecques pt V. No. t. 2. 3. 

9* 
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longe recentiore quam in qua maxima pars aeris gravis, de 
quo lesuitae egerant, fusa est. Exceptis nummis Yolater- 
rarum, Tudertis, Iguvii, Hadriae, plerique omnes, qui epi- 
graphas habent, cnsi sunt, non fusi, id quod nominatim 
etiam de Romanis notandum. Plurimi quidem pondus ha- 
bent admodum leve, nec in iis globolomm discrimen obser- 
vatur. Quod nisi series nonnuUae ex iis, quas lesuitae Laţi- 
nis, Rutulis, Auruncis aliisque populis adtribuunt, Campaniae 
potius fuerunt , statuendum videtur, illos medîae Italiae po- 
pulos sero demum, quum coloniae Romanae ad eos dedu- 
clae essent, nummos cudere coepisse, prius shos sibi nom- 
mos omnino non habuisse. 

Classes singulares hae sunt: 

1) Volaterrae Etruriae. Ea series ciim etrusca epi- 
graphe Velai^ri inter etruscas , de quibus aliM«.agemns, re- 
centissima est. Ii nummi, ut etrusci omnes, duos tantom- 
modo typos habent. 

2) Tuder Umbriae. Pondus nummorum ei gravius est 
et levius. In maioribus quidem nummis plenum nomen Tu- 
tere umbrica scriptura expressum legitur ; in minoribos est 
brevius Tu. Reductio, quae dicitur, quantum ex palaeo- 
grapbia colligi potest, tertio ante Christum saeculo facta vi- 
detur esse, nec longe a romana bello Punico primo insUtuta 
recedere. Sex assis partes duodecim typos habent. 

3) Nova classis est nummorum transapenninorum de quo- 
rum assis divisione supra diximus. Hadria in Piceno, Ve- 
st ini, si quidem recte epîgraphen YES interpretaţi snmns, 
Luceria Apuliae nummos cuderunt, quorum maius pondus 
et levius reperimus. Accedunt niunmi Te a tis Marrucinomin, 
Larini Frenlanorum, urbis ignotae et dubiae Orrae. Ea- 
rum trium urbium levius est pondus, nec multum in hac qui- 
dem re Luceriae nummi differunt. Haec enim urbsr prae- 
ter graviores nummos fusos etiam leviores haboit cusos. 
Scriptura omnium latina est^ nec causam video cur graecam 
veterem esse censeamus. Minime omnium in Luceriae num- 



NUNIfORUBl GONSPECTIJS. 133 

mis boc statui potest, quippe quae iam a. 312 ante Christum 
colonia Romana facta sit. Leviores nummi ut cuderentur, 
hic quoqne a Romanis videtur institutum bello Punico primo,* 
licet vetus quincuncis divisio simiil permanserit. Contra Ha- 
driae, quae a. 293 colonia facta est, ius nummos cudendi 
ereptum videtur fuisse^ quum levius nummorum eius urbis 
pondus non sit repertum. Nec in Vestinis nummis id obser- , 
vavimns. l^porum distributio Transapenninorum , excepto 
Arimino, eadem prorsus est quae Tudertinorum. 

4) Singulares porro nummi sunt campani Capuae, 
Ateii a e, Calatiae. Incredibile est, eos nummos qui ter- 
rae illius gravissimi.sunt, qui soli ex nrbium campanarum 
ceieraramque ad austrum spectantium nummis globulos etiam 
in maioribus assis partibus, ut Atellae in triente, habent, com- 
munemque tjrpum lovis caput monstrant, in diversis assis par- 
tibus repetitum, mutata tantum altera parte, eos igitur num* 
mos post annum 211 ante Chr. cusos esse, quo quidem anno 
tres illae urbes a Romanis per vim captae, severe punitae, 
pardm etiam dirutae sunt. Contra non possunt esse cusi 
antequam terra a Samnidbus occuparetur a. 423. Sed vi- 
dentar propter reductionem ponderis , quae Tudertinae fere 
similis est, post annum 330, quum Campani et Samnitium 
pars civitatem Romanam accepissent, vel fortasse adeo de- 
mum post primum bellum Puuicum cusi esse, ita ut dimidio 
posteriori saeculi ante Christum terţii assignandi sint. 

5) Nummi coloniarum romanorum. 

A. Suessa Aurunca, Cales, Teanum Sidici- 
num. Eae tres urbes Campaniae septentrionalis commuue 
habent systema, quod in hoc habes conspectu: 

a) AR. b) JE. c) M. 

i. SVBSANO 1. SVESANO 1. SVESANO 

eques )( Apollo taurus )( ApoUo . gallus )( Minerva 

2. CALBNO 2. CALENO 2. CALBNO 

biga )( Minerva taurus )( Apollo gallus )( Minerva 

2. Tianud 3. Tianud 3. tiano 

iriga X Hercules taurus X Apollo gallus )( Minerva 
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SoeMa sola quartoni habet typom : Hercolem cum leone svb- 
iAvro )( caput Mercorii prbotvş ea de cansa iam sopra hune 
Donamni Suessae Pometiae attribuiniiis. Saessa Au- 
ninea a. 310, Cales a. 331 eoloiiia Ronana facta est; in: 
arbem Teanam a. 331 expngaataiii qamn colonia non sit 
dedncta, aliqna libertate Tidetnr ea etiam postea gavisa fuisse. 
« Hiiio in nnmniis Teani No. a. et b. osca est scriptara el 
lingna. Ceteri babent terminationem in -o qbam sopra ro* 
mânam ubiqne es$e statuimus. Comparationei| institola, 
facile quidem agnoscetor, in tribus illis urbibus nnmmoş a. b. 
reliquis esse pulchriores et graeco €ftilo insignes, qoamqaam 
prooul dabio pro vetustioribus eos baberp debemus. Viden- 
tar intra annum 330 vel 310 et primmn vel secundam bel- 
lam Punioam cosi esse. 

B. Aliarum uii»iam nummi non hos quos dixi tres ty* 
pos diversos simul ostendunt i sed ad singolas serica hi ac- 
oednnt: 

Ad No. a) nummi Sorae Laţii. In îis est: eques et 
soRANO )( Caput ApolUnis. ar. Sora post annum 313 colonia 
romana facta est. Huc edam nummi pertinent argentei graece 
insoripti ramfano rel rappano, qui in una parte taurum, in 
altera Minervam babent, siquid^n genuinos esse «.constat. 
Sed epigrapbe graeca non video quomodo explicări possit. 

Ad No. b) Aeseruia Laţii, quae urbs a. 259 coloaia 
facta est, Eius nummi exstant rari aenei, taurum reprae- 
sentantes et ApoUinem. Huc eliam nummi aenei referri de- 
bent, cum inscriptione Kiipelternam^ qui Compnlteriae mrbi 
adseribuntur. Omnia buius urbis nummi taurum cam facie 
humana in una parte babent et in altera caput ApoUiois. 

No. c> subiungo nummos Aquini Laţii, in qaîbas sunt 
ut in reliqms gallus et aq^ino )( caput Minenrae. Bdem typi 
habentnr in nnmniis Caiatiae vel Caiatii urbis, qnonnn epi- 
grapbe est CAUTINO. 

Porro hoe pertinent^ Kcet tjpts quos descripsi careant, 
propter lenainatioaem romanaai -o naauni Saesaae Po- 
■ittiat, «bî tal svsaMia el taiavar; Patati, fM4 calo- 
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nia factum a. 274, inscripti paistano; Arimini, coloniae 
înde ali aimo Z69 ^ qwanmi ^^aţbe est .ABUim; Aa« er- 
ai ae colon. a. 25d in quibus legitur atsernino et volcanom; 
deoiqae nonuni quibus inscriptom est : romano. Neque enîm 
Romae ii esse possuat, sed urbiiim baud procul sitaruoi, 
qoas illa sibi subiecerat. 

lam ut uno in conspecta omnia videas » banc pono la*- 
bulam: 

a) AR. cam direntis typis. b) JE. taurus X Apollo 

c. 330—211., c. 330—211. 

Suessa Anrunca col. 331. Suessa Aunmca. 

Cales col. 331. Cales 

Teanom Sidicinum Teanom 

subiect 331. Aesernia col. 259 

Sora col. 313. Compulteria. 

c) M* gaUus )( Minerva. d) M. cum diversis typis. 

iade ab anno 211 . c. 330 — 211 . 

Suessa Aunmca. Suessa Pometia. 

Cales. Paestum col. 274. 

Teanum. Ariminum col. 209. 

Aquinnm. Aesernia col. 259. 
Caiatia. 

• 

6. Nummi samnitici per bellum sociale a. 98 — 91 ante 
Ghristum cusi argentei omnes sunt, stili plerique minus boni. 

a) duo nummi diverşi cum epigrajfhe latina: Italia, a 
sociis ut videtur cusi, qui septentrionem versus habitabant. 

b) duo nummi diverşi osce inscripti G. Paapi. G. 
Slatil embratur, quos a sociis cusos esse probabile est iis, 
qui terras australes tenebant. 
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De lltteratiira IJmlirlea et Osea* 

Demonstrasse nobis Tideiniir in nostra de tabulis Eogii- 
binîs dissertatione ^), litteraturam Umbronun antiquam lîn- 
guae Umbrorum antiquae aeqae convenisse, ac posterioFem 
posteriori; et banc demonstrationeni adhuc stare pntamus, 
quamquam Grotefendus ^) et post eum Henopins^) 
contradixerant. Hanc motationem pronuntiationis in cerds 
litteris apad Umbros factam esse, nemq mirabitar, qui histo- 
riam lingoae latinae per tria ultima saecala ante nostram ae- 
ram novit. Grotefendi hac de re dispotatio levis est, neque 
sibi ipsi constat. ,,Ceterum, alt ^), e latînarum literarom 
^recensu manifesto intelligitur, neque Tuscum, neque Lati- 
,num alphabetum satis aptum fuisse ad veros Umbricarnm 
,vocum sonos exprimendos, eosque nobis .eruendos esse tx 
,utriusque scripturae varietate. ^^ Nos dooet haee ipsa va- 
riatio, pronuntiationem mutatam esse. »^IIio moneri snfficiat, 
,pergit iile, Tuscis literis neque o vocalem, neque mediam 
^quandam literam scribi potuisse, quam ob causam litera b e 
,Latinorum alphabeto assumpta est, ex aspiratis vero literis, 
,si ab litera 9 (nostra f ) discesseris, nuUam fîiisse necessa- 
yriam. Hinc litera x nusquam, litera •&, ut iam monui, bis 
,modo pro t legitur ; additae sunt e contrario praeter b lite- 
,ram duae sibilantes ^ (r) et C (s), ex b littera variae forma- 
,tae.^' In bis verbis îpsius nostrae disputationis fundamen- 
tum elocutus est. Quum Etrusci neque o neque b litteras scri- 
berent, Umbri vero hanc ob causam b literam ex Grae- 
«orum et Romanorum litteratura mutuarentur, cur 6 litteram 
ex iisdem litteraturis non essent mutuati, si in eorum proiiun- 



1) p. 21 sqq. 

2) Rud. l. U. Part. I. p. 1. 

3) De Ungaa Sabina, cum praefaiione Grotefendi. Altonae. 1837. 
p. 20. 2\. 

4) Rud. L. U. Part. I. p. 7. 
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tiadone antiqua aeque distincta foisset ac b littera? Littera s, 
quam Grotefendus C scribit et Etniscis alienam dicit, Etroscis 
non deest, sed alia forma scribitur ; sed r litera canierant. 
Umbri igitiir,qaum pronuntiarent, banc litteram novam adiece- 
rant; cnr non o litteram, si pronuntiassent? Eandem, quam de 
nmbrica litteratora profert opinionem, etiam de osca debet 
habere. Qnis aatem sibi persuadebit, bone populam, qui lite- 
ras i, Q, g, d, b alienas omnes litteratnrae etniscae, novas 
recepit, soiam o litteram non recepisse, propterea quod Etm- 
sci non babueruht? vel z et s litterarum, si opos habebant, 
signa invenire non potoisse, quamvis quinque illas litteras 
optime consignassent? Itaque opnsnon habaerunt. Neque vero 
aliter indicare possumns de litteris, quarom dirersitatem Um- 
bri postea non amplius distinxerunt, u et v, r et r, s et z. 
Etenim v litteram antiqnam Umbromm et Oscornm u litte- 
rae proxime accessisse, demonstrant variationes umbricae 
fua, tuua^ tuer^ touer^ tava 5 saluom^ saluuom^ 
subokauy subokauuţ valuo^ vatuva^ prinualury pri- 
Buvaturţ demonstrant umbricum kvestur^ oscum kvais- 
star, Jatinum qnaestor ţ oscum kapv pro latino Capu[a]; 
avt, thesavniai, pro aut, thesaurum, al. Itaque si- 
cnti Romani, qui prorsus liberi erant in litterarum inven- 
tione, consonantem v a vocali u in litteratura non distin- 
xerunt, quippe qui v litteram nou ut bodie Francogalli v 
snam, sed ut Angli w litteram, pţonuntiabant, id est prorsus 
ut u vocalem correptam, eadem de pansa Umbri quoque opus 
non duxerunt, ut banc diversitatem litterarum sane levissi- 
mam nova littera amplius consignarent. Litteram r dissol-» 
yerunt in rs, sive soni mutatione inducti, sive quod hae duae 
litterae latinae ad peculiarem illum sonum accedere videban- 
tur. Sibilaos lenis z cum fortiore s confundebatur, pror- 
sus ut.pronuntiatio duarum s in Germania media et meridio- 
nali non amplius distinguitur, quamquam olim distinguebatur, 
ut adhuc in septentrionali parte. Neque vero magis mirum 
est, quod u littera in duas litteras n et o abiit. Notum est, 
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fere omnes lingnas ab initio tres tantiim vocales principales a, 
i, u habuisse, postea e et o adiecisse. Etniscos o nec seri- 
psisse nec pronuntiasse et Romanos o et u saepissime con- 
fodisse, scimos. Apad Aegyptios u et o nondum distmctae 
fuenint in dialecto sacra, faerimt in lingua coptica. Qnid 
mimm, si apţid Umbros o litterae qnasi primam observare 
possmnus originem in illis saecolis, in quibus ma,xime cmn 
Romanis miscebantur? Tamen alicui dobium nasci posset, 
si omnes sonorum mutationes tantom ex litteratorarum com- 
paratione percipi potuissent. Sed boc quoque dubinm remo- 
vere possumus, si animum advertîmus ad s litteram antiqna- 
nim tabularuia cmn r in certis locis posteriorom tabolarmn 
commutatam, id qaod etiam in aliis Unguis et praes^iim in 
latina observare possumus. Haec certe mutatio originem 
ducere non potest ex litteratorae diversitate; imo in ipsis 
nltimis tabuiis umbrice scriptis prima exempla videmns hains 
sonorum permntationis. Cur igitur idem accidere non potuit 
in aliis sonis ? 

Haec inprimis habeo, quibus defendam illam sententiam^ 
cuius expositionem vix pluribus egere puta'Hssem, nisi im- 
pugnata fîiisset. Pw se enim clarum esse videtur, populum, 
quando primum litteris utatur ad linguam vemacnlam con- 
signandam, omnes principales sonorum varietates exprimere 
studere. In eo autem Henopius ^) falsns est, quod meam 
opinionem maxime nixam esse putavit in certis granmkatico- 
rum locis, quibus fere mhil momenti tribuo, ubi monumenta 
ipsa loquuntur. 

Pelasgos Tyrrhenos, 'qnorum naturam atqne historiam 
pecuUari dissertatione mox tractabo, cum multîs aliis rebas 
litteraturam quoque primum in Italiam advexisse persaasum 
habeo, deinde ad diversos populos propagavisse. Veterum 
seriptornm argumenta hac de re in dissertatione de Tabnlis 
Eugubinis (p. 29) iam contuli, neque tamen ante hos octo an- 
nos veram rationem, quae intercederet inter Tjrrrhenos et 

*■■*■ * ■ ■ ^m ■ ■■■■ 

O p. « 
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Elniseos, perspex^^m^ qua de causa complura tune dicta 
none aliter dicerem. Id quoque, ne ab aliis perperam mea 
intelligantur, bic notatiun volo, pronontiationis Umbrorum 
permutationem nequaquam in parvo illo temporis spatio in- 
clusam fţusse me credere, quod inter tabuîas umbrice scriptas 
et latine scriptas intercessit; banc antiquissimae pronuntia- 
tionis decSnationem potius sensim sensimque inde a prima 
b'tteramm introductione incepisse, noUis quidem in litteratora 
semel recepta vestigiis relictis, et ilio tantnm tempore clarius 
et in pluribos simul litteris apparuisse, quando nova littera- 
tura denno ad pronuntiationis rationem paullo mutatam ad- 
aptări debuit. Unaquaeque enim litteratura accoratissimam 
pronuntiationis imaginem praebere potest illios temporis, quo 
primum instituta est. Nullum igitur dubium restare videtur, 
qoin ex litteraturae diversitate revera de pronuntiationis mu- 
tatione coniecturam facere debeamus, quamvis apud Grote- 
fendum^) legamus, ,, vânam esse banc coniecturam de ser* 
„monis Umbrici indoie paulatim mutata, quatenus illa ea af- 
,yfirmatione nitatur, Tuşeam litteraturam, quae vere Umbrica 
,,sit, antiquam Umbrorum pronuntiationem aeque referre, at- 
,,qne Romanam posteriorem.^^ Perperam deinde Grotefen- 
dus meam de litteraturarnm diversa ratione disputationem 
confudit cum altera de tempore, quo Tabulae inscriptae sint. 
Tempus enim partim ex formatione litterarum, partim ex 
conunutatioAC litterarum s et r, romanis et etruscis monu- 
mentis eomparatis, ita definire conatus sum,, ut tabulas um- 
brice scriptas quarto, latine scriptas sexto fere Urbis saeculo 
attribuerem. NuUam hucusque habui causam cur bane sen- 
tentiam retractarem, quare ad illam disputationem leetorem 
relegare possum. 

In tabula nostra XXXI. omnes Utterarum umbricarum 
et osearum formas, quales in monumentis exhibentur, contu- 
limus, et secundum ordinem naturalem disposuimus. Singulae 



1) Part. I. p. 26. 
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cuiusque litterae variationes chronologicum, qaantum potest, 
sequuDtar ordinem. 

T O e a 1 e »• 

« 

Umbri et Osci in antiqua lingua et scriptura, praeter 
tres principales litteras vocales a, i, u, etiam secundariam e 
habuerunt; o iitteram Umbrit aeque atque ^) Etrusci, uon- 
dum ab u littera distinxerunt, sed in latina demum litteratura 
postea recepta scribunt. Apud Oscos in anti(|ua litteratura u 
litterae variationem u videmus, in latina plerumque cum o 
commutatam. Praeterea quintam Osci vocalem habent i, quae 
ad graecam v accessisse videtur. 

A. 

Prima, quam notavimus, forma umbrica in prima et 
secunda tabula Eugubina, altera in tertîa et quarta, ultima 
in quinta exhibitae sunt; oscarum prima tantum in cippo 
Abellano. Inter latinas Oscorum formas secunda notanda 
tabulae aeneae Veliternae peculiaris. . De pronuntiatione 
dubitari nequit, quamvîs in latinis taEulis Eugubinis saepius 
cum o commutatam videamus, ut in uatuo^ pihosy uakose^ 

prestatCy tesenokir pro yatova, pihaz^ yakazc, pre- 
state^ tesenalses. Lectio unica uatue (VP», 45) pro 
vatuTH scribae error est^ 

Ai diphtbongus non est rara. Habes in aitu, aiu, 
kiiraia, pefSaia, pernaies ; et in latinis tabulis modo ai^ 
ut in persaiUj portaia^ modo ae^ ut in persaea^ per- 
sae^ daetom. Pro pusnaes, (1% 2) legendum pusnaies. 
Similiter in lingua latina antiqua ai scribitur et saepius a'i 
pronuntiabatur, ubi postea semper ae scribebatur et mox 
etiam e pronunciabatur. 

Au diphtbongus non est umbrica. In litteratura antiqua 



1) Priscian. p. 553: ,,0 aliqaot Italiae civitates, teste Plinio, 
non habebant, sed loco eius ponebant V et maxime Umbri el 
Tutei/' Vide dist. de Tabb. Eutc. p. 30. 31. 
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nnnqaam eoniuncta a ei a reperiuntor ; in tabniis latinis au 
positum est pro av et u pronuntiandum est aeque atque angli- 
cum w; sic in auifţro a\if. Hac de causa interdum etiam 
MU seriptom est pro simplici u^ e. g. in auuei, Sed in 
suhokau et subokauu pronunciandum videtor 8uboka-ii, 
subokava. In lingua osca similis est ratio huius diphthongi ; 
in antiqua litteratora av scribitor, avi, ^esaTrum, qood 
in latina cum au conimutator, auty auti. 

E. 

Huins litterae forma in duabus antiqaissimis Eugobii tabolis 
a romana magis recedit;. in tertia et quarta,eandem sumit 
formam sed paulo transversam ; in quinla prorsus eadem est 
ac latina; in litteratura osca tantummodo haec ultima forma 
habetor; media tamen iineola semper brevior est superiore et 
inferiore. 

Saepius e cum i commutatur, ut in karetu^ et karitu ţ 
tref et trif ; arepes et aripes ; tera , dersa , dirsa 5 
pehanery pihaner} cum ei in fetu, feitu, fetu^ feihtţ 
nepy neipf neip. 

E i diphthongus frequens est^ feitu, kuveitu, eikva- 
satiây deiko^ deituj aueify graboueiy al. 

Eu vides in eu, euze, perakneu, sakreu^ euronU 

Ee pro e falso scribi videtur in frateer^ meersta^ 
eesonuy eest^ feetu. 

Eo habes in eoj ea in easa, spontea, vea, eam^ 
eaff seauie} ei a in kureiate, feia, deueiaţ eie in 
peienate; eio in teioţ eiu in feiu, peiu. 

I. 

In litteratura umbrica unam tantum formam habet ; sae- 
pius cum i€y eij e commutatur; cum aliis vocalibus coniun- 
gitur in syllabis ia, ie, ii, to, iu; iei, iia, iie, ito^ iiu; 
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iaia^ Hei, inie. Pironunci&tio, qoae ad j consonantem acoede- 

ret, in verbis iuieskane^ inka, iove, iiiivina (cf. ikaviDa), 
al. fiiisse videtur. 

In osca litteratura ab i, lineola addita distingiutiir u 
Qnum in iisdem seniper verbis baee litiera ţepetatur, mani- 
festam est indiciom, diversam esse ab i simplice. Nihilo mi- 
şus ne^e abO.Mullero, neque a quoquam alio haec varie- 
tas hucusqne observata est. Grote fendus qui interdum 
lineolam observavit soni quidem varietatem esse non suspica- 
tus, ,,nullam aliam ob causam factum esse^S sibi persuasit, 
„quam ne pro numeri notis aeciperentur similes Utterae^^ ^) 
Yerom est, propter pessimum monumentorum ferQ omnium 
oscorum editionem certam regulam bis in litteris distinguendis 
vîx perspid potnisseş nibilominns nummi osci et paucae alia« 
inscriptîonesKlenzii perspiGacitati suffecemnt, uiqnom i ei 
1 liiieras, turn u ei ii recle distingueret, nisi quod ex plo* 
rimorum monnmentonim inconstantia colligere se posse puia- 
vit, in pronontiatione quoqne sibi ipsis non constitisse popu* 
lofl osce loquentes. Rectissime porro in schedis quae mihi 
praesio sunt, observavit KIenzius, elemeniorum illorom quae 
Ti. Claudius imperaior inter liiieras romanas recipere volnii, 
duo quidem ex osca litteratura repetita videri^). Notum 
enim est, Claudium tria litterarum signa proposuisse in scri- 
ptione singulari, quae, postqnam imperaior factus est, i^vera 
recepta et in aetis publids et legibus adbibiia suni; imo 
exstani ad hune diem tituli temporis Claudiani qui bas litteras 
exbibent. Postea vero oblivioni traditae sunt 3). Diu est, 
ex quo de duobus signis nullum est dubium. De A enim^ vel 
^, nota quae v consonaniem exprimere debebai, Quinfilia- 



1) Rud. L. O. p. 7^7. 45. 

2) Adnotationem satis ampiam^ qnam Klenzius de litteris a Clan- 
dio propositis eonascripsît, infra babes fere integiraiii. Pauea adii- 
fâsnda eraat, pl«ra eiaicteada^ quae oert» ni« tcripaisMt, M reetiart 
lialmisget montanentoram exempla. 

3) Suet. Ciaud. 41. Tacit. Ann. XI. 13. 14. 
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nas ^) diserte locpdtiir eamqae inscriptioiies in verbis termi* 
navit, ampliavit, ^) vîa, Valcrius,^) divas, vip, iu- 
ventQs^), Octavia^), vixit^) exhibent^). Secanda nota 
a Prisciano antisigma nomînator, î. e. sigma graecui 
G doplicatom X^, qnam proposuit ad t/i exprimendum®). 
Qaod ad tertiam signum attinet Taylonis primus demonstra- 
vit ex Velii Longi *) loco, veteres Romanos in quibusdam 
verbis sonnm habuisse inter i et u medium, ţuamvis i seri- 
berent, nt in virtus, vir, vigere, fortasse etiam in 
dicere et scrib ere. Elegit ad hnnc finem Claudius no- 
tam, qnam Graeci inprimis ItaUae inferioriş pro aspiratione 
posnenmt ^**), i. e ipsam nostram ( litteram (. Mnlto autem 
âhi vmsimilia^ est, banc notam ab Oscis qnam a Graeeis, 



1) Inst. I, 7. Î7. XII, 10. 29. 
7) Grat. CXCVI, 1. 

3) Rein. III, 80. 

4) Grnl. CCXOLVI, 4. 9. 

5) Gnit. CCXXXVIII, 6. 

6) Rcîn. XV, 15. 

7) Gf. Taylor ad marmor Sandvic. p. 46 sqq. 

8) Priâc. (Patsch. p. 545). Mart. Gapella 1, 3. Cf. V«ss. de 
arte ţramm. 1, 24. Lips. ad Tacit. 1. I. Leop. Schneider Gramm. 
¥ol. I« p. 5. 

9) p. 2235 (secundnm Taylor p. 47) „nade sit (£t?)^ mi taAye 
alind scribamns, aliad enuntiemas, sicut snpra (p. 2219) locatus snm 
de Tîro et yirtnte, nbi I flcribftcr et paene V enantiatar; unde 
Ti. Glavdins novam fQtndam litteram exeogitaTit, similem ei Dotae, 
qnam pro aspiratione Graeci ponant, per qaam scriberentnr eae tocqb, 
qaae neqne secundam ezilitatem litterae I, neque secundam piaguitn- 
diaem litterae V soaaat, ut Id viro et virtute, neque mrsus te- 
eondumlatum litterae sonum eauntiarentiir, ut in eo quod est leftere 
(dicere? Schneider. voi. I. p. 23), scrib ere.'' Conferas etiam 
Seyfert! Grammaticam latfnam T. §. 156. et Schneideri voi. I. p. 6. 
21 sqq» — De eodem sono etian Quintiliamu loqultv I, 4: „Bt 
medius est quidem V et I litterae sonus; non enim «ic optimum di- 
eimus ut opimum.'' 

. 10) Vide Mazpecbii, ConuB. in aeoets tabb. Heracl. P. I. 1754. 
p. 126 tqq. 
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mutuatom esse Claudinm, qaoniam non aspirationem sed i 
litterae genus exprimere voluit. Accedit qaod edam v con- 
sonantis nota a Claudio proposita in osca ei etrusca litiera- 
tara eimdem sonam habuit. 

Ad definiendum sonum i litterae oscae, verba et locos 
componamus necesse est, in qnibus r^eritnr. Saepissime 
in dipbtbongis est, ut in eîseî j eisak , Heîrennis j Here- 
Meîs, feîhuss, feîhuis, senateis, suveis kyaisstnr, 
YÎaî, deketasiui, lîgatuis } non est raro ante duas con- 
sonantes, liittiuf, fisnam, ist, patensiDS^ meddiss, 
nihf imlups , al. ; duplicata est in : f usnam , f usname, 
triibum , triibaralsaYUin j desinunt in* i verba inî, 
tiumţ lUYKiiui, ADeilanui, denetasiui, maniui^ pu- 
kalatoî, Yestirikiîiii , Herentatei, eisei, kyaisturei)' 
medikei, muinikei, sverruDei^ terei, vusei, tlie- 
savrei, paî, Pumpaiianai, Yiaî, Heriikinai, mefiaî; 
praeterea in permultis aliis verbis inter "duas consonantes le- 
gitur, ut in : pid, Isidii, slaagim, inim, pidum. Ma- 
ţii, al. 

Littera i omnino rarior est quam i. Plerumqne inter 
duas consonantes posita est : tanginud, Aadirans, labikii^ 
aphinis, slaagidţ raro ante duas consonantes, ut in: 
paarigtis, nihfimlupsţ fere nunquam in dipbtbongis^ ut in 
mai, Eluusai nisi alterum i sequitur. Duplicata fireqaens est: 
Aadîriis, Gaavils, mitametiis , Pupidiis, Slabiis. 
Trebiis^ •••umiis, Meliissaii, Pumpaiianai , Pum- 
paiians , Yereiiai. Saepius in terminatione - iaf est: 
uîttiuf, tribarakkiuf, fruktatiuf 5 ante alias Vocales po- 
nitur in kiimbenieis, ahYdiuni, eitiavad, -Tam, 
tium, Vîteliu, degetasius, teremenniu. 

Ambae i et { saepius coniunctae sunt et tuni i littera 
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semper î praecedit, iuvHiiui, vestirikiiui^ Kiipiis, Viini- 
kiîs, pudiîs, Meliissaii, liimitu, iipe. 

fix his exemplis satis apparet f litteram semper bre- 
ve m, et e litterae similiorem fuisse. Non raro pro e romana 
posita est, e4 terminationes ui^ ai, ei graecae suni ov vel 9», 
(M. vel ff et Hj qoae quidem in latina quoqne lingaa olim ei, 

ai, ei faerant, deinde o^', a^, et i vel e pronuntiabantnr. In 
nominalivis Kiîpiis (Cipius), Viinikiis (Yinicius), al. fati- 
Qâm aeqaat terminationem -ius. Littera i pleramqae longa 
et clar^ i Rojuanorum fuisse videtur; işaepias tameu etiam 
brevem fuisse, nominativi in -iis, vox Yiteliu i. e. Italia, 
al. nos doeent^ interdun^ eli.ani conşpnantem j pronundatione 
fere aequasse persuasuţa h^eo, inprimis in ijlis e^xeqiplis ubi 
i 4aplie4tnm (s^t, pt i4 Pumpaiians i. e. Pompeianus. 

O. De o littera eiusqoe cum a commutaiione vMeaSj 
qnae in dissertatione de Tabulis Eugubinis dixi ^). Posleris 
tantam temporibus ab u littera distinctam tss^ et banc ob 
cansam i^ latina Umbrorum Oscorumque litteratura pri^ium 
scriptam supra iam indicavimus. Umbrice cum aliis vocali- 
bus coniunptam videmus in oe^i oiy qq^ ou^ oeiy oicy cf. 
pQ€y poi^ enopkar^ kourţustj poeij lioferp Plerumque 
pro antiqua u posita ^t, interdup proa> cf.konikas^tesena- 
ke^) kanegasy tesenokir. Dubiujooi e^t poţest, num Osci 
omiiino o longam Jiabuerint, an semper corripuerint. 

U. In lingua antiqua Umbrorum, uţ iam monuimus^ u 
voc^ simplex fuit. JDeinde u brevis saepius ad o litterae 
pronuntiationem accessisse videtur, quare in latina eorum lit- 
teratura o etiam scribitur. Latine contra u et v, qnae in an- 
tiqua litteratura distinguebantur, eadem nota exprimuntur,' 
quom pronuntiatio ambamm litterarom de qua supra diximus, 
persimilis esset. 



1) p. 30—33. 74sqq. 
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Eadem ratio in osca lingaa ei litteratura perspicitur, 
nisi quod hic u litterae diverşi soni iam prius constitaebantnr 
quam romana recepta esset litteratura. Etenim siculi dnas 
i notas habebant, dnas qaoqne u ita distingaebant, nt alteri 
punctam vel lineolam ad soni diversitatem exprimendam ad- 
d^rent. In plurimis linguis ^as novimus observatur, pri- 
monui dcmentonim constiâitionem tftlem esse, ut variae par- 
tes alphab^ti certam assecatae sint aequalitatem. EU: bac lege 
cuius expositio non est huius loci, f^e ubique i el u primarias 
vocales easdem habere mutationes videmus, cuius rei novum 
habemus exemplum in osca litteratura in quit ex i, et u simul 
i et u nascuntur. Quod si rectum vidimus in definienda pro- 
iiuntiatione i litterae, quam brevem fuisse et ad e sonum ac- 
cessisse credimus, ex bac ipsa definitione probabiliter colli- 
gere uobis videmur, u litteram quoque brevem fuisse et ad o 
sonum accessisse, Id quod exemplis verborum, quae u lit- 
teram exhibent, manifesto confimatur. 

In latina Oscorum Ktleratnra pro u nota plnrinuin # 
ponitur, pi^rsus ut u brevis latina pleruoiqne 5 pronuntiaba- 
tur a Romanis, consol, bonom, al. Ita osea rerba 
pâst, iuk, pud latine scribuntur post^ iokj pod. Ter- 
minatio -mu, ut in lingua latina, ia ^om transit: dolom^ 
dunomy esaristrom^ ferom^ inom^ al. IVo latine o po- 
sita est etiam in Pumpaiians, Pâpidiis, i. e. Pompeţa- 
nus, Popidius. Frequ^ns est u in terminationibus -os, 
-um, -ud, -ni, -uis: Abbellaniis, degatasius, alti- 
Bum , sakarakliim , triibâm , ţerum , thesiavrum ; 
amnud, pii.d (lat. quod), upeisiid; Abellanui, deke- 
tşsiuu^ iuvkiiiu, feihâis^ ligatuis. Ante doas coosoaaa- 
teahah^inţ feîhiig», kuii4)Qaed, prafed^ pâkkaidd) 
Puinpaiiaiiţ, pusstîst, pust, putâimpid, 4Uad. •*- 
Litteram u sine lineola in terminationibus -uf, -nm (lat. 
-orum), -ud (imperat.) et quibusdam aliis habes; frukta- 
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tiof, tribarakkiuf, nittiaf, puf; ekknin, tribaraka- 
Yuni ţ amyîannd^ likitud, kvaisstur (lat. qaaestdr) ; 
palanu^ sarma, veni, \iu, labiku; saepbsime ante 
consonantem simplicem : akun, eitiuvat, ekkum^ eksuk^ 
fufaos, (îisîd, Herakinai, Mutil, prupukid, tuset^ 
al.; raro ante diias oon&onantes : eituos, nihfîmlapa, 
tiurri j geminata est is Fluusai. In latina quoque littera- 
tnra jderiiii^pie u serikitar : taset, tuş^t ţ tanginud^ tanfi^ 
nmdf eştody esţu^ţ pruvu^ urust. 

SeiiitToeales* 

y^ In antiqaa Umbrorum et Oscornm lilt^ratura conso- 
nans Y a voeali u distiqgiiitiir et ut ^tnglucum w proBontiata 
videtnr esse. Qnare diphthongus au osce av scribitnr, ut în 
avt, OMity mUiy latine aut, umbrice ute^otej osee 
theMvram, latine tbesaurum. Pro u latina edam post 
k ponitur: osce kraisstur, umbrice kvestur, romane 
qnaestor (cf. Ktteram Q). 

Formae palafeographicae v liţterae in umbrice littera- 
tora prorsns eodem modo muţantur, qao formae e litteraie, 
uţ vides in nostra tabula XXXI« 

L, Lineola inferior paululum supeme inclinats^ est« aeţue 
atqne in antiqua litteratura romana. Olimnota qnaedam tabulae 
ţ!ujgubinae quintae pro 1 h^bebatur, quoniam graecae \ si* 
miiis esjt. Hanc lilleram m potius esse, in Dissertatione de 
Tabb. Engubinis demonstravi '). Littera 1 in lingua Umbri- 
eş^ MUiiiio rara est ; nunqudm ab ea veri)um incipit ; claudit 
Vooes i tiJel, erei, katel, sumei ; geminata est in padeU 
Iar. Tn medio verbo tantummodo ante vocales reperitur; 
consonantium praecedunt interdum p, t, k. In osca lingua 
frequentior est. 

1) p. 40. 
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M. Forma palaeographica in duabns antiqmssiinis tabii^ 
lis EagubiDÎs oscae similis est; in tertia et quarta inclinator; 
in quinta prorsas est peculiaris A j de cuius origine et ratione 
palaeographica nihil omnino habeo quod dicam. Quam haec 
notaoKmabmlitteraabiudicaretar, alia eidemfalso tribuebatur. 
Niminim in duobus locis ^) verba sala et seritu primam ex- 
Ubent litteram simillimam romanae M; qaare Grotefen- 
dns^) seribit et explicat malu et merita. Haec nota alibi 
non exstat, neqne ipsa verba. Siquidem revera pro m roma- 
na posita esset, Grotefendus sane optimnm afferre petuissek 
argumentam, quo saam opinionem confirmaret de nmbrids et 
latinis tabulis eidem tempori assignandis. Sed res longe ali- 
ter habet. Diligenter enim notatum volo, litteram iliam ita 
iSctam tssej ut lineae extremae paralleli sint (M) ; haec for- 
ma m Ktterae recentissima est apud Romanos, et quando 
usorpari cepit, mediaş litterae angulos inferius producebator 
huno in modnm M. Ai vero ante Augusti tempora lineae 
extremae nunquam paralleli ducebantar,sedita: >^. Eandan 
formam haec littera etiam in umbricis et oscis titolis latine 
scripds habet, ut est in tabulis nostris. Quodsi notam illam 
de qna agimus e romano alphabeto mutuaţus esset scriba, etru- 
scas tabulas vel iuniores hab,ere deberemus quam ipsas latine 
scriptas. At exslat nota in antiqua graeca et, qaod etiam 
maioris est momenti, in etrusca litteratura, quae nostram ad 
amussim aequat. Ola nota certam aliquam s litterae speriem 
exprimit, quam iam antea^) cum s umbrica comparavimns. 
Mnlto igitur probabilius est^ ad Etruscos vicinos banc notam 
pertinere, quam ad Romanos, vDdqae m pronuntiandam esse 
sed s. Idem dicendum est de littera Q etrusca jpotias qoam 
umbrica, etsi bis in tabulis EIagid)inis pro T scripta est. 
Cur autem in bis duobus tantum locis etrusca forma pro um- 



1) Tab. Engub. II^ 18, 24. 

2) Rnd. Umbp. Part. VII. p. 20. cf. p, 23. 

3) DeUbb. £ag. p. 67. 71. 
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brica posita sit, Dum etruscae sint orig^nis ipsa verba, art 
scribae tantuiii error sit, equidem diiudicare non ausim. 

N. Formam palaeographicam huius litterae postea mu- 
latam videmas ad exemplum m litterae. 

R. Umbri et Osci litteram caninam babebant aeque ac 
Romani. Umbri eam prae aliis adamabant, eaque magis 
magisqae in terminationibus usi sunt pro s littera, qua in re 
nKudme conspicua est discrepantia antiquae et recentioris dia- 
lect!.. Habes enim in latiuis tabulis martier^ totar^ nani-' 
iiar^ koredicr^ aseriater^ verir^ treplanir^ tesenokiry 
vehiiery pro antiquis: marties, tutas, ikuvinas, kiire- 
ties^ anzeriates, veres^ treplanes, tesenakes, vehiies. 
Quam qtiidem dialecti mutationem iam in quinta tabula um- 
brica reperis in verbis : atiierier, atiieriur, kluviier, 
niirpener, tupler, tripler, al. ^). In principio verborum 
vel in mediis verbis non deprehendimus bas litteras inter se 
commutatas. 

R. Haec littera ante O. Mullerum ab omnibus pro r 
habita est, quamvis maxime sit diversa. In tabulis latinis loco 
elus duas habes consonantes rs : hiirie^ lariDate, pire^ 
peraia, karitu^ tera^ terust, kaleruf^ zeref, surum^ 
pure, kapire, peru, al. horse^ tarsinater^ pirse^ 
perMtay karsiiuj der$a^ dirsusl^ kalersuj serse^ ^r- 

som^ porsi^ kapwse^ perso. 

Sonus igitur medius fuisse inter r et s videlor, vel po- 
tios r liUera b'ngualis paululum aspirată; fortassis eliam d 
litterae non prorsus dissimilis fuit, id quod ex oscae litterae d 
forma et sono ah'quis coniecerit. Diversam tamen a romana 
d foisse latina Umbrorum litleratura edocemur, in qiia d 
nunquam pro r posita est. Yerum etiam romanae Htterae rs 
antiquum r sonum prorsus aequare non potuerunt, quoniam 



1) Vide Diss. de Tabb. Eo^h. p. 85 sqq. 
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ooniiuictas litteras rs in antiqais tabulis reperimus: etar- 
stama, mers, latine ehirstahmu^ mers. Desinunt in r 
veriba: persklumar, spantîmar, asamar, ereslamar^ 
siinamar et kapir. Pro furenr legendum furent. Inter 
r et r fluctuant: vepuratu ct vepurusj arveitu, ar- 
veituj arviu, arviu; trîbrisu, tribrisineţ nufpener, 
nurpierţ et in latinis tabulis : arsveitu et arveituţ ari" 
fertur et arfertur. 

]fl u t a e« 

Fraeter tres tenues k, p, t anti^ua Ulnbrorum linguâ 
et litteratura unam lântum mediam distinxit b. Postea Um- 
bri omnes mntas liri^ae latinae receperunt et non tantum g 
et d litteris, sed etiam q littera ante u usi sunt. 

K. C. In latinis Umbroriim et Oscorum titulis c littera 
posita est pro autiqua k, prouuntiatione quidem non mutata. 
Romani enim olim,- ut alii Italiae popnli, nuUam q litteram 
distinxerunt a k littera in pronuntiatione, et ex duabus notis 
Graecis et Oscis K et C prius illa, posterius hac saepius vi- 
dentur usi esse. Poi^ea, quum g sonum produntiare coepis- 
sent novam ^xcogitare debebant litteram, quam ex C nota^ 
unco inferiore produeto G formavisse et in alpbabetum intn^ 
duxisse dicilur Sp. Carvilius. Quare quum nuUa inter k et c 
litteras pronuntiationis diversitas unquam fuisset, una eadem^ 
que nota k in nostro textu scribere debuimns^ idqne eo ma- 
gis necessarium duximus quoniam c littera hodie a diversis 
popidis diversissimo modo pronuntiatnr. 

G. Osci banc litteram iam in antiqua litteratora habue- 
runt, et eadem nota qua olim Graeci expressenint. Sic 
habemus in verbis: degetasius, Gaaviis, paariglis, K- 
gatiiis, Itgud^ slaagid, slagim, tanginud, tanginud^ 
etinnummis: G.PaapiG. i. e. GaiusPapius, Gaii (filius).— 
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Umbri g nondum in anfJqua litteratiira habuerant, sed in 
latina adieceriint: Krapuvi, kumiaf^ kunikaz^ iveka^ 
GrabovCj Grabouiy Grahouie^ gomia^ konegos^ 
iueny^y nmgatu^ angUiy anglaf^ anglutOj tyre. 
Interdom tamen eadem verba etiam latine k exhibent, nt: 
anhlm^ anklar. Apparet ex bis exemplis, g litleram 
prAecipae cam liquidîs coniungi. Minim est, qnod tabdiae 
latinae non igouina sed iiouina scribunt, ut mnbrice quo- 
que nune ikuviua nune iiuvina reperitur. 

Q. In latina litteratiirar Umbrorom el Osconim ante u 
scribitur, ut in lingua latina, piquier^ peguoţ pru duabus 
tamen n litteris una tantum ponitur, peigu^ dequrier. 
Ante alias vocales cum k commutatur, peiqu^ peîko^ peika. 
In antiqua litteratura kv eius loco ponitur, kvestur, tekvias 
(deknries), ekvi^ eikvâsese, eikvasatis. Osce tantum 
in tabula Bantina legitur pro compendio Quaestoris. 

T. In tabulis Eu^binis I. et II. lineola transversa trun- 
eum secat, in ceteris iunioribus non secat. Eandem formae 
varietatem adnotavimus in nummis Tudertinis antiquioribus 
et iunioribus. Forma osca eadem est, ac latina et graeca. In 
pus, entelus, ptlrtinsus t littera in fine excidit. Gemi- 
nata est in tetiome. 

D. Haec littera in lingua Umbrica non, quod exspecta- 
veris, ex r, sed ex ţ littera originem duxit. Non raro in 
principio verborum ponitur; in mediis verbis plenimque cum 
liquidis coniuncta est: ander^ honde^ fondlire^ adrir^ 
purditmustj purditom^ persondru (persontru). In 
duabus vocibus todkeir et todkome ante tenuem posita 
est ; sed habes etiam totkor. Osci d littera iam in antiqua 
litteratura usi sunt. Notam ponuut eandem, qua Romani r 
exprimunt, nisi quod revertunt. De r et d litterarum affini- 
late etiam in lingua latina, videas quae in Diss. de Tabb. 
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Eiig. dixi ^). O. Miillerus^) oscam d litteram pro r blaesă 
habuit; bune tamen errorem iam correximus alibi ^), nec 
pluribus bac de re exponi nune opus videtur esse, quum mo- 
nnmenta, in quibns Miillerus maximam barum litterarnm con- 
fusionem observavit, nullum apiplius dubitiin adihittant. Fre- 
quentissima in lin^a osca - d fiiit tertninatio t ehtrad^ ek^ 
had^ suvad; deded, pruffed, upsed; pîd, fosid; 
slaagid^ prupdkidţ pud, amnud; estud, tang^nud; 
tautadj fuidj hipidy praesentid'y ladinod^ podţ 
amnud^ estud^ tanginudj dolud^ malud. 

P. Forma Umbrica eadem est atque Etriisca; Umbro- 
nim latina eadem ac Latina autiqua ; Osca*V;st graeca. Lit- 
tera p, quae in linguis graeca et latina nunquam in fine ver- 
borum ponitur, non raro verba Umbrica et Osca claudit : cf. 
umbrice kutep, vitliip (pro vitluf), turup (pro turuf ), 

neip, neipj nep^ osce: nep, nep^ neip^ donop. 

fi% Rara est in lingua Umbrica, nunquam in. fine verbo- 
rum est; saepius in principio. In mediis verbis tantiim inter 
vocales reperitur in tabults antiquis : habe, trebe, habinaţ 
saepids itL latine scriptis: htihe^ îrche^ habina^ suboko^ 
rubine^ ebetrafe^ grabouie^ iabusker. In bis etiam, ut 
d et g, cum liquidis coniungitur: treblanOj treblaneir^ 
kombifiatu^ abrufj amboltuj stibra^ kabrinerj non in 
tabulis umbfi(5e scriptis, quae in iisdem verbis p scribunt: 
treplanti, treplanes, kupifiatu^ apraf, sapra, kaprum. 
Interdiim p et b etiăm inter vocales posilae fluctuant: 
hapinaf (et habina), iapuzkuni^ krapuvi, rupiuie. 



I) p. 4t— 57. 

^) Elr. p. 29. 

3) Diss. de lahb. Euf;. 1. t 
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Splrans et aspiratae. 

H. Umbrica nota Etruscae sioiilis est, osca Latinae 
el Graecae. In fine verborum non invenitur; in mediis ver- 
bis tantum ante vocales, liquidas et l apparet. De h littera 
interposîta in syllâbis aha, ehe, ihi pro sîmplicibns a, e, i 
confer quae dixi in Diss. de Tabb. Eug. p. 92 sqq. A lingua 
osca haed vocaliiim distractio, 'quam etiam iu latinfs verbis : 
prehendo, vehemeufi, nihil, cohors, mehe, al. 
habemus, alietia esse videtur. In mediis verbis est in : ahv- 
diuni, ehtrad, feihuiâ, .feîhuss^ nihf îmlups, pthom. 

X. Haec littera Xj ^^^ Etruscis frequeutissima fuit, ne- 
que in Umbrica neque in Osca litteratm*a reperitur. Unica vox 
fratrej(S in tabula Eugubina VII^, 1. excipienda esL Quum 
coninncta sit boc in verbo cum s littera, non potest x litteram 
latinam significavisse. Umbrice eadem vox fratreks scripta 
est, in qua jk pro x ponitur. Apparet iude graecum et etru- 
scum potius fuisse sonum huius litterae. Neque id mirum est, 
quum in latina quoque litteralur^ x olim x pronuntiaretur et 
cum s sequente coniungeretur, ut in saxsum, exstrad, 
sexs. (pro sexsaginta)^). 

In lilteratura Oscorum latina nota X. non raro scribitur; 
neque tamen x sonum habuit, quare infra ii^ter sibilantes re- 
censita est haec littera. 

&. Bis tantum in tabulis Eugubinis haec littera babetur, 
in jpurluvi^u (tab. IV, 20), quod in novem aliis locis 
purtuvitu et in latinis tabulis purdouitu scribitur, et in 
furfa^ (tab. P, 1.) qnod latine scribiinr furfant (tab.VI'*, 
43). Diximus iam supra, ubi de m littera egimus, banc notam 
etruscam potius quam umbricam videri. Pronuntiationem, ut 
in etrusca etgraeca lingua, anglicothsononon dissimilem fuisse 



1} Videas de Ubb. £ng. p. 66. 91. et quae dixi m Bali. deir Insl. 
Arch. 1836. Luglio. p. 127. 
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crediderim ; at, num Umbricae linguae hic sonus familiaris 
faerit, an nota tantom neque rero sonus in illis locis adbi- 
bita fuerit, alii diiudicent. 

F. Anliqaa forma Umbris et Etruscis Cdmtaianis est; 
Osci paululum mutant. Ambae formae eandem quank grăeca 
littera originem habuisse videntur. Romani e contrario no- 
tam diggammatis, quod dicunt, loco eius posuemnt. Non rare 
abiicitur f littera in iingua umbrica, ut videmus in tre(f)) 
âi(f), kapi(f), porka(f)y uitla(p. 

S. Uaec est simplex et fortis sibitans,.qiille in omnibus 
fere linguis aniiquissima inter sibilaotes fuit. Forma eadein 
est in tota Italia, neque aliena est a Graecia. De convi^rsione 
s litterae in r apud Umbros supra diximus. 

Z. A forti illo sibilo lenem distinxeront Umbri aAtîqni, 
forma et pronuntiatione proxima graecae litterae f. Eam 
litteram diu pro x latina posilam esse viri docţi falso opinaţi 
sunt, et ipse nltimus Grotefendus gravi boc errore denno de- 
ceptus est, qnamvis meliora iam ante eius scriptionem expo- 
sita fuissent ^). Erroris prima origo nuUa alia fuit, nisi haec. 
In gemma etrusca nomen viderunt Ulyssis scriptum etnisci» 
Utteris Utuze^ quod male cum latino Ulixe comparavemnt, 
quum multis de causis tantum cum graeco *Odmaevg compa- 
rare deberent. LiUera z in latinis verbis semper per s seri- 
bitur, cf. etrusca Kanzna, Yenzi, Kaz!, Yeliza quae io 
inscriptionibus bilinguibus latine scribuntur: Caesius, Yen- 
sitts, Cassius, Yilisa; prorsus ut graeca C in e^Qv^ov, 
nvti^€iv, itvay^â^HVy xwfAâ^Hv latine sonat ss: oblrnssa, 
pytissare, necesse, comissari. Item in umbrica 
littgtta umbrice scnbuntur pihaz^kunikaz^iapnzkum^tasez. 



f) De tabi). fiug. p. 59— G7. et Anoal. delP Inst Areb. 1836. 
p. 164—170. 
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anaseriata, puze^ quae latiae exprinmntur piliosj konegos^ 
inpusker^ tases^ asertatu^ puse^ al. Idem colligere licet 
ex lilteris coniunctis titulorum etniscorum ks, ks, x^^ ^^ ? ^ 
os luam pronuntiare potest verba etrusca srankxl^ liekxiî^ 
katxnaS) karkxnas, al., si x latine vis sonare? Imo Grae- 
cam I litteram vel romanam x in verbis graecis et romanis 
duabus litteris XQ ^d ^ etrusci expressenint, ut in El;(sntre9 
Sekstinal. Forma palaeographica rf; prosus eodem modo ex 
graeca antiqua C litiera X nata est, ut f nota cx graeca T; 
ambae litterae z et t eiiam easdem' habent mutationes, qnas 
conspicere potes in nostra tabula XXXI. Cur per z bune so- 
nura ejq>ress»mus, etsi in litteratura germanica aliter pronun- 
tiatur, in scriptione singulari de litteris peregrinis nostro al- 
phabeto exprimendis exponam. Osci in antiqiţa litteratura 
nullam huius litterae notam habent ş sed in latina eorum litte- 
ratura passim z scribitur, quae nota huc tantum spectare po- 
test. înde colligere debemus, s et s; litteras postea demum 
ab Oscis distinctas fuisse« Legitiir ia verbis egmazum^ 
eizazunk^ eizeik^ eizuk^ ezum^ izik^ kensazet^ opei^ 
zmsj paizad^ uzet^ %iko^ zikoloisj zikolom^ ziknludy 
in qnibus antiqui is seripsenint: upeîsud^ eîsei^ eîseîs^ 
eisak. Qnomodo fieri potuerit, ut Grotefendns ^) diversitatem 
litteramm « et 2; in tabula Bantina prorsus Vel ignOraret vel 
negaret, equidem non intelligo. 

S. Tertia sibilans ab Umbris distingnebatur, quam Osci 
blim non habuerunt. O. Miillerus primus eam agnovit, 
quum ante eum viri docţi ob certam similitudinem nostrae b ^ 
litterae pro b habuissent. Neque r neque s litterarum formae 
pâlaeographicae originem ducunt ex B littera, ut Grotefendns 
opinatur, sed r notam ex aliis alphabetis mutuati sunt, s no- 
tam ex graeca antiqua et etrusca s nota formaverunt pecuUari 



1) Rud. L. O. p. 46. 
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modo ')• Sonas g litterae etiam posterios ab g differdiat, 
qaam in latina quoqpe litteratora lineola distingaeretar. Prae- 
ter s et z liUeras vix aliam habere potaemnt sibilantem, nisi 
eam quam per g exprimimus, i. e. germanicnm sch, firanco- 
gallicuni eh. In omnibns fere linguis s sonns e gatturalibos 
nascitnr et in nmbrica quoqne lingaa affinitas gattoraGnm con- 
spicoa esse videtor, si comparas verba pmsegeta^ pmse- 
sia, pmsesele^ et pmsekala, pmsekoreiit ţ fagefeto^ 
fasia, fasiu^ et fakurenl^ fakustţ poprise^ puprises 
et paprike^ puprikeg j tenninationem -sla^ -sle^ -slu in 
stru(b)sla9 eresle^ ereglu et alteram -kla^ -kle^ -klu in 
aviekla^ fikla^ veskla; kuBinahkle; munekla^ avieli- 
kla^ mantrahklu. Littera k enm s irtprimis ante e et i 
vocales, nt in aliis quoqne lin^s commntata videtur esse. 
Scribilur s tantnmraodo inter vocales, liquidas et h. Particnla 
an- litteram n ante omn'es consonantes abiicit, conservat 
ante vocales et ^. In dnobns locis tăbulae II. eiruscam huius 
litterae notam nmbricae loco exaratam ess^, iam snpra adno- 
tavimus. 

Osci eundem sonnm per X in latina litteratora expressise 
videntur, quamvis in antiqna Utteratura nondura fuerit. Scri- 
psimns igitur esy esak^ eseiky medisy prumedisud. 
In latinis et graecis verbis ex, medix, /g» habemns eius 
loco x litteram ; id quod minus mirum videbitur ei qui novit, 
Graecos quoque et Romanos certissime distinxisse inter $ 
sive X et ks. Yeteres enim nunqnam pro duobus soniş a prin- 
cipio unam posuerunt nolam. Slatuendum potius erit, s litte- 
tam primum aspirationem addidisse praecedenti mutae^), 
deinde cum illa aspirată in unum sonum coaluisse, qui nou 
admodiim absimilis esse potuit nostro sono sch, qui etipse 
ex composito sk et s;|f nune simplex s factus est. 



1) De labb. Eug. p. 71. 

!2) Scripserunt Graeci olim X? et 0J^ pro a et ^, et Romani xs, 
i. e. x^ pi*o X* 
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Haec est ratio, cur in lingua osca s ct s inter se com- 
mutatas videamus; scribunt enim et meddis vel medis et 
medisy antiquo autem more cum s geminata, qua novam in- 
dicare voluerunt sibilum, meddiss. In vocula ekss quoque 
geminatam videmus s, unde mutationem iam factam esse 
coUigere debemus sibili qui postea k litteram prorsus videlur 
expulisse. Aliud in italica liugua exemplum habemus, in qua 
Alessandro, vissi dlcitor proantiquoAIexander, vixi. 
His de causis X notam tabulae Bontinae $ scripsimus et ean- 
dem esse atque umbricam ^ statuimns. 



Ifi8 
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PAR8 TERTIA. 

TRES INDICES COMPLECTENS. 



INDEX PRIMUS, 
Toeunt Ilmbrlearaiii* 



A. 

A, particula praeposita în a- 
fiktu Ia, 31. a-snata II^, 
19. a-snates Ub, 37. IV, 
9. a-snatu 11^, 34. a^uiv' 
seto Vin, 48. 

^. compendium an le nameros 
in ^. CCC. yib, 4. A. 
VI. V^ 10. 13. 15. 18. 

Aanfehtafn^34. 

AhrofWia^ 3. (aprnf). 

Ahrons Vila, 43. (apraf). 

Abranu Hbj 11 . (le^e ab- 

raiii)r 
A4r^ yiltf , 18, cf. alfer^ 

Utrc 
^drir Vila, 9. 10. 21. cf. 
> airipurşaUu 
^1^ yţia, 25, cf. atro. 

alnpursaţu. 



Afero VI*, 48. (lege afermn.) 

(aferam) cf» ferar. 
Aferam I*, 10. (afero) cf. 

ferest, fer ta. 
Afiktu Ia, 31. cf. fikta. 
Ager loscr. Umbr. min. Tab. 

XXVII, 2, 1. 
Agre V*, 9. 14. cf. afcpc, 
Aballro... Inscr. Umbr. Mi- 
nor, Tah. XXVII, l. 
AhatripursatuVILaj 23, 36. 

cf. abtrepuratu, atripUT"! 

saiuy atropusaiuy parata» 

Teparato. 
Ahauendu VKa, 27. cf. prer 

itendu* 
Abesnes Ilţ, 18, 19 (bis), 
Abliaiem I*, 12 (bis). 
Abtisper ţlj, 24, 29. 
Abtrepuratu II*, 24.25.31. 
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38* cf. ahatripursaiu, pu- 

itiiuy yepurata. 
Ahtu 11^^ 10. 11. cf. 8Qb- 

ahta. 
Aila IA, 29. 37. 

^itu vi>, 18, (bb). vnn, 

40. 45. 
Aitnta m, 13. 
Aiu n^, 4. 

Akeruni^mem I^^ 16. (olre- 

soniame) . 
Akerunie I^, 43. 
^kesoni^me Why 52r. (id(Q- 

TQn!amein)i 
Aknu Vă, 8. 12. 14. 17. 
Akre lĂ, 36. 38. (antakris) 

cf. Oigre^ perakmi fft wJurc . 
Akriitn V<i, 9. 
Alfer VJIa, 32. 34. 
4ifir Vna, 25. 26. 
AJfii U, 29. 
Amboltu yib, 52. 
Amhrefurent VIA, 56, . 
Jtmbrtm^ \\b, 56. 63. 64. 

(cf, apiprefato). 

Amparlfamii Q^9 4S^ 
Ampi^itp III,^ }4, 
iUip#iitaIU,2Q, m, 23, 

i)f. apento,. 
Amperla Hby 29. 
Ajvipela nu, 10. 11. cfi aw- 

peotQ. 
Afipmfoaa \by 20. 
Ampiektu \by 21 « {ambre" 

tuto) cf. âpretii* 



^n-VlĂ,60. 62(bis).cf.A-. 
Andeniu, Vllir, 25. €f.aUui- 

ţn, eudfindu, teiito. 
^nifcr VK, 47. 
Andersafnst YHb, 3. cf. atc- 

rtfust, tera, dir$a,d ^rm^ 
Andersesuspâisleralinsust 

Wtty 7, (lega afKferetctfu^^ 

disleralinsust) • 
Andersistu Vla^ 6. |f. aUtu^ 
Auderu^mu Vlby 41. (^^m- 

Aalw — ). 
AndirsafustYUayAG, cf.«n- 

dersafuşty, ater^fust^ t^?«) 

dir^0, dorsa. 
Anfehtaf IIă, 34. cf. aanfeb- 

taf. 
Anferener Yfc, 19. cf. /e- 

rtne. 
^ii^/aVIa, 1.3. 5. 6. VlĂ, 

49. cf. «tnjrla. 
AuglafWa^ 5. cf. <mfe&«r. 
Af^glome VI<i, 9. 
^n^/lfto Vin, 8. 10 (Im). 
AnhostaHr YUa^ 38, 5Q. c£ 

AnhastaU VJ*, 60. cf. Ao- 

AMa Yb) IS% (atf^rl^)*. 
Anklar Via, 16. (an^/taf\^, 
4nosMir\\k, 6?. VBa, «. 

15. cf, AQs<«feir> mlhoşfa^ 

Anost^H VIb, 48, cf. *o- 
Anomhimu Yib^ 49 (Up^? . * 
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Anpencs Ua^ 27. 
Ansefiato Vin, 6. cf. «we- 

rialo^ anzeriato, azeriata. 
Ansihilu Vila, 48. cf. ^- 

hiiu, 
Anstinto ni, 20. ef. astintu, 

ostendu, 
Anstiplatu Vin, 3. cf. stip' 

Ansirm,25. 
AnsihiiirWb, 68. VIIiijlS. 

14. 28. 50. cf. sihitiry si- 

hiHr. 
Ansihitu Ylby 59. 
Anzeriatcs Ia, 1. Jlb^ 17. 

(aseriater). 
Auzyriatu I^, 10. (lege an- 

zeriatu) cf. azeriatu. 
Antl^, 36.38. m,42. (ant- 

akre) (comoliu). 
Antakre Iby 36. (ant:akre) 

38. (camoltu). cf. akre, 

perakre. 
Antakres U^, 42. 
Antenta Ilby 20. m^ 15. 16. 

17 (bîs). 22. IV, 21. 27, 

cf. andendu^ ententa, a- 

tenta. 
Aiiterli^8. 11^, 16. (amler). 
Ap m, 20. IV, 31. 
Ape Ib, 34. Ha, 27. 28. HĂ, 

9. Vfl, 17. 18. 20. 22. 
Ape VK, 5. 16. 23. 37. 49. 

52.52.56.62.63.63.64. 

VHa, 5. 8. 39. 42. 43. 
Apdbtre IV, 15. 



ApeIosna,27. (apeapelns). 
Apelast Vn, 17. (ape:apel* 

ast). 
Apentnin, 27. cf.ampentu. 
Api Ia, 27. 30. 33. 
Aplenîa Hb, 23. ef. plener, 

plenasier. 
Aplenies 11^, 23. 
Appei Vn^, 3. 
Apretul^, 20.' cf. aniprehta, 
A praf 16, 24. 33. (abrofj 

ahrons), 
Arfertur Via, 3. YIU^ 3. 
Armaon 16, 19. (lege arma* 

mii) (arsmahatno) . 
^mîpo VI6, 25. 41. 
Arsfertur Via, 8. 
Arsferiure\laj 2. (arsfert, 

ure). 
Arsferiuro Via, 17. 
Arsie Via, 24. \lb, 8. 27. 
Arsier Via, 4. \Ib, 27. 
Arsir Via, 6. 7. 
Arsite VI6, 11. 
Arsmahamo VI6, 56. 
Arsmatia Via, 19. VI^, 53. 

63. VUa, 46. 51. 
Arsntatiam VI6, 49. 50. ' 
Arsnw Via, 30. 32. 39. 43. 

52. VK,13.32. 34. VIIii, 

17. 30. 
Arsmor Via, 26. 36. 46. 

VK, 29. 
Arstmtu Via, 56. 59. VI6, 

2. 5. 20. 44. 46. VHa, 4, 

8. 42. 54. 
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ArslataflV,^. 
Arvamen El, 11. 
Arveita U^ 6. 
Jlrueitu \Jb, 23, 
Arren DI, 13, 
Aryesb, 6. 10. 13. 19.23. 

Iby 4. 26. 30. 33. 44. 

Uă,7. 
Arvia Ia, 3. 9. 26. U^ 3. 6. 

Ub, 18. 24. (aruio) cf. 

arayia. 
Jlruio \Ia, 56. 58. Ylb, 1. 

3. 20. 22. 44. 45. VHfl, 

4. 7. 42. (arvîa. arvîu). 
Apvîs Uy 27. K, 7. 
Apvîii Ifl, 12. 16. 23. K, 

25. 28. 32. 43. Hfl, 8. 29. 

n*, 6. 11. n. (aruio). 
Amvia DI, 31. cf. aryla. 
Are Ifl, 10. (arc arv es). 

(lege arepes). 
Apcpc Ib, 26. 44. m, 7. 
Areper 13, 30. 33. 
Arepes Ia, 6. 19. 23. 13, 4. 

cf. aripes. 
Arrertiirl3,41. m, 16. Va, 

3.10. 
Arfertore V^, 3. 5. 6. 
Arjper Ia, 27. 
Aripes 13, 7. cf. arepes. 
Arkani IV, 28. 
Armune Ila, 7. cf. tirsmo* 
Arpelta n«, 19. m, 32. 

IV, 8, 
Arpes Ia, 13. . 
Arputrati Va, 12. 



Arveita 113, 12. 29. IU, 34. 

IV, 5. 
Arvia 13, 43. (aruio). 
Asa rV, 16. (seseasa) cf. ea* 

sa, seseasa. 
Asa Via, 9. 
Asaku 113, 39. 43. 
Asama 113, 39. IV, 16. 
Asamar IV, 6. 
Asame Via, 10. 
Ase n3, 19. m, 22. 
Aseruda Via, 2. 
Aseriater Yla ^ 1. (anzeria- 

tes). 
^«eriatoVIa, 1. 6. VI3,48. 

cf. anseriatoy anzeriato, 

azeriata. 
Aseriatu VI3, 47. 
Aserip Via, 4. 
Aseseta 113^ 29. cf. priise- 

seta, prosesetir. 
Asesetes IV, 7. 
Asiane Ia, 25. 
Asier VI3, 8. (lege arsier). 
Asmo Via, 49. (lege mrfir. 

mo). 
AsData 113, 19. cf. snata. 
Asnates 113, 37. IV, 9. cf. 

snates. 
Asnata 113, 34. cf* saatn. 
Aso VI3, 50. 
Astinta m, 18. 19. cf. km- 

stintu. 
Asetus 113^ 14. 
Azeriata J3, 8. (aaeriaiu^ 

cf. aozeriata. 
11 
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Atentn II«, 28. cf. amfembc, 

antentu. 
Atero YBm, 11. %7. 
Aterafiiet U, 40. cf. tera, 

terost, andersafmt, 
AHersier yjib , 1. 
Atiersio Mlb^ 2. lege aHer^ 

siam, 
Atiersîr Ym, J. \h, 8. 14. 
Atiersiur V*, 11. 16. 
Atlieriate Ik, 2. 2. 
Atueriem, 1.2. 3.in,29. 

V«,16. 
Atîierler Va, 4. 16. 
Atiie^ies HI, 24. 
Atiieria Ha, 26. H», 21.35. 

Vfl, 12. 25. 27. V^ 4. 
Atlieriur Va, 1. 14. 
AtripursatuYUy 16. cLaht^ 

irijmrealuj atilMparata, 

puratu, ^^orata, 
Atre Ua, 18. 
AtropusatuVIbj 36. cf.oAa* 

Atni IA, 29. (oilr^). 
Aueif VIfl, 4. 18. cf. avif. 

aY«f • 
.^Aieis Vio, 1: 
Aveîtu IV, 1. 
Avefl^, 10. («let/). 
Avea la^ 1. (oueff) ef. aTis. 
Amehkleir'Yla^ 9. 
Auiehklu Via, 10. 
Ayiekate U^, 1. 3. 
.^^iMteilcMi VI^^ 61. (legemiie* 



Ayiekla I^, 14. 
Aui^cla Why 52. 
Auieclir Via, 12. 13. 
Ayîeklofe I^^ 14. 
Avif I^, 8. (auif). 

AuifWU, 47. 48- 4». 
Amrseio Via , 28. 38. 48. 

VI^, 30. cf. uirseto. 
Atîs 116, 16. cf. are». 
Auuei Via, 3. 

B. 

Bakr» laser. Umbr. mia. tab. 

XXVII, 2, 3. 
Benurent Va, 25. 28. V», 5. 
Benurent VI*, 37. 
Benns Ha, 10. 
JJemi^o VK, 64. 65. VHa, 2. 
J}emi^^ VI6, 53. 
Bcrva U*, 26. 33. 
Berus m, 23. 35. 
Bue Via, 25. 28. 33. 36. 

38. 43. 45. 48. 53. 
Bum n*, 5. 
Buo Vio, 54. 
Baria,3. 11.20. 
Buf Via, 22. VI*, i. 19. 

D. 

DaetomVla, 28. 37. 47. VI», 

30. 
Dei Via, 23. 24.25. 26.!27. 
i>etA( Vi», 56. 6S. 64. «5. 

Ylla, 1. 20. 5i. cf. tete, 

titu, ditu. 
Dei/urier VA, 11. 16i of. |e- 

kuries. ' ' 
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Dersa Vila, 43. 44. 44. 

VHA, 3. cf. tera, dirsa. 
Dersekar Via, 26. 36. 46. 

VI*, 29. cf. dtrsekar. 
Dersîlmrenî Vid, 62. 
Dersikust VI», 63. 
Dersua Via, !• 2. 2. 4. 4. 

15. 15. 17. 17. cf. tesTam. 
Desenhif Ym, 2. 
Desirame^apla \Ib^ 49. 
De^fre VI*, 4.50. cf.tosire. 
Destruko VIb, 24. 38. cf, 

testrokii. 
Desua VlĂ, 51.52. 52.(rfcr- 

stui) cf. tcsyanft. 
Deueia VI«, 9. 
IK Vk, 25. 28. 29. 29. 31. 

31.33.34.35.85.37.38. 

38.39.40.41.43.44.45. 

45.47.48.48.49.50.51. 

53.54.55. 
Dia Vl«, 20. 
lK/ii« VK, 4. 
lfcV»a Vă, 13. Vila, 46. (an- 

dirsafust) cf. iJersa, tera. 
IKr^aiwV*, 11. 16. 
Dirsas Vd, 8. 
Dirsdcor Vii, 29. cf. d<?r^. 

kar. 
DirstuNlb, 17.38.38.39. 

VUa, 5. cf. tertu. 
Dirsust Vila, 43« cf. terust. 
Disleralinsust Vlâ*, 7. 
Diiu VI*, 10. 16. 25. Vila, 

38. cf. fittii^ tete. 
DruhpeiYla, 11. 



JOuirVA, 10. 15. 

I>ti/i;a VI*, 18. 18. ef. topler. 

Dupursus VI*, 10. cf.petoTb 

Dur VI*, 50, VHa, 46. (pH- 

nuaiur.dur). 
DuU VI*, 63. 

E. 

JB VI*, 37. (.e.netintk^). 

V*, 16. {.e.dir84iH9). 
Eaf I*, 42. 
EafYUa, 52. 
£am VI*, 16. 24. 
Easa n*, 38. cf. asa. seseasa. 
Ebetrafe Via, 12. 
EefipersuDtra II*, 30. (lege 

yenpersuntra) ti. irepeati- 

tfa, TeiApegantree , per* 

suQtra. 
Et&onu Vl«, 18. cf. esuBâ, 

Eesteso VItf, 2. 

Eetu VI*, 54. (lege /cft«). 

JE^f Via, 4. 

JE^/îiffatoiVI*, 17. Vlla,38. 

cf. fiirfa^. fkrfaHt 
Ehe VI*, 54. (eAe. esu). 
Ehesu VI*, 54. cf. esu, 
Eheturstahamu VI*, 55. cf. 

eiurstahnm. 
Ehiato VII*, 2. 
Ehuelţu Via, 2. 
EhvelMa Va, 23. V*, l. 
Eikvasatîs HI, 24. 29. 
Eikvasese Va, 4. 16. 

11* 
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Eme Vfl, 1(K 11. 
Ekkm-ent Vb, 10. 15. 
Eitipes \ay 2. 14. 
Ekta\Ua, 11. 27. 
Ekvi m, 13. (ekTi:ne). 
Emantn Va, 10. 
Emantur Va, 8. 
Emps Inscr. Umbr. min. Tab. 

XXVII, 2, 1. 
Endendu VI», 40. 40. 49. 

cf. andendu. 
Ene U, 35. (enem). 
£nemVIIa,44. 44. cf. îniin. 
Eneta Ia, 1. 
EneiH Via, 1. 
Enno Vila, 38. 
Ennom \lb, 51. Vila, 20. 

24. 34. 39. 
£no VI*, 16. 17. 56. 56. 

62. 65. VUa, 1. 
Enmn \U, 17. 38. 38. 39. 

40. 40. 53. 64. VUa, 5. 

8. 9. 23. 23. 36. 45. 45. 

51. 
Enookar VI*, 46. (innisa- 

kar). 
Entelus I*, 12. (entebtst). 
EntebtatyU, 50. ■ 
Ententu I*, 12. m, 15. cf. 

endendu. 
Enu U, 36. 37. 38. 38. Ila, 

21. m, 9. 
Enuk Ia, 30. 33. Va, 29. 
Enamek I*, 11. 13. 16. 19. 

20. 21. 22. 
Eo Via, 20. 



Epir Ua, 12, 

^ra/bti< VIft, 65. VUfl, 1. 

Erahnnt I*, 23. (erafont). 

Erak m, 1^. 

Erar Yla, 23. 24. 26. 31. 

33.34.35.40.43.44.45. 

50. 53. 54. 55. VI*, 7.8. 

10. 12.14.15.26.27.28. 

33. 35. 35. 62. VUa, 11. 
14. 14. 18.19.22.26.28. 
31. 32. 35. 50. 51. 

EraruntIV, 1. 

Ere Va, 4. 

Ere VW, 50. 

Erek Va, 11. cf. erek. 

Erek VII*, 1. (erek). 

Erer Via, 23. 24. 31. 33. 

34. 35. 4a. 43. 43. 45. 50. 
53. 54. 55. VI*, 7. 7. 10. 
12.14.15.26.27.28.33. 
34. 35. VUa, 10. 18. 19. 
22.26. 31.32.35. cf.trer. 

Ererek UI, 32. 
Ereremnt IV, 5. 
Ereslamar IV, 6. 
Eresle IV, 17. 19. 
ETcIiu IV, 13. 13, 
Ereslnma IU, 35. IV, 3. 10. 
Eretii U*, 4. (heritu). 
Erl U*, 6. 
Erihont VI*, 50. 
Erir Via, 31. 
Eriront VI*, 48. 
ErUe VK, 15. (tegc frUe). 
-Bro VI*, 62. 6a. VU«, 13. 
28. 
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Erom YUa, U. 50. VUb, 2. 
Eroni Mb, 24. 
Erse Yla, 6. 8. 
Epu Ya, 8. 26. 29. V*, 5. 
ErufaalIa^SS. . 
Ernk IH^ 14. 
Erukom VK, 50. 
Erakain^^SI. 
Eros In, 33. U, 34. 34. 35. 
36. Hfl, 21. n*, 9.28.32. 
40. IV, 14. 27. 
Erus Ylb, 16. 16. 25. 38. 
38. YILa, 5. 38. 43 (ter). 
44. 
Erefc ffl, 33. 35. IV, 3. 21. 

32. Ya, 26. cf. erek. 
Erei Ia, 30. 
Esa VK, 9. 14. 
Esir VHfl, 10. 18. 26. 32. 

cf. isir* 
Eskamita IV, 1. 
Eskapla Ylb, 49. 
JE^iAo VIfl, 18. 
Esme VI^, 55. Sic legendum 

pro fsme. 
Esmei Via, 5. 18. cf. esme. 
Esmik In, 28% 31 (iayesmik). 
Eso Via, 3. 8. 16. 22. Ylb, 
6. 9. 53. 57. VHtf, 9. 20. 
25. '34. 46. cf. iso. 
Esok Ylb, 25. 
Esame Ylb^ 47. (esamek). 
Esana Yltt, 3. 5. 
Esane VI*, 11. 
Esoneir Via, 18. 
Esano Via, 57. VI*, 47. 47. 



Esoname VI*, 52. 
EsonotnfYlhy 50. lege eso- 

noine, 
Essu Via, 43. lege esu. 
Est I*, 18. 18. n*, 15. 
Est Via, 6. 8. 9. 10. 26. 27 

(ter). 28 (tcr). 36. 37 

(quinquies). 38. 46. 47 
. (quîoqaîes). 48. VI*, 29. 

30 (quinquies). 31. 50. 

53 (bis). 55 (bis). VHa, 

46. 51.52. Vn*, 2. 3. 
Este Ia, 1. Ua, 22. 
Este Via, 1 . 56. VI*, 62. 

63. VHa; 51. 
Estesusorsu VI*, 31 . 
Esto Via, 15. 15. 
Estu Ha, 23. 24. H*, 2. 
Esu U*, 3. Va, 14. 

£sM Via, 25. 28. 33.35.38. 

45. 48. 53. VI*, 28. 31. 

35. 54. 
EsufII*,40. IV, 15. 
Esuk Va, 1. 
Esufcu IV, 29. 
Esum n*, 2. 
Esuroek I*, 8. (esome). 
Esuna Va, 5. 
Esane Va, 4. 6. 
Esuneska Va, 11. 
Esunu I*, 8. 9. 38. II*, 2. 

20. 21. 42. ffl, 1. 14. 

IV, 30 (esono), 
Esunume I*, 14 (esonome). 
Esunumen ffl, 20. 
Ezariaf IV, 27. 
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Et Ib, 20. IV, 7. li. V«, 6. 

ft. 13. 18. 20. 22. 
Et Vb, 9. 13. 15, 17. VIfl, 

19. VI*, 5. 24. VHa, 37. 

44. 46. M. Inter. Umbr. 

mio. tab. XXVII, 2, 1. 
Etaiam \îb, 64. 
£tota« yib, 65. VIU, 1. 
Etenta Yb, 6. 
JBloto VI», 63. 
Eutn Ib, 21. 22. 
Etnria, 18. 18. 
Etrama III, 34. 
Etee I*, 27. na, 2. 3. 3. 4. 

4. 5. 5. 6. 6. 14. 
Etres m, 18. 

Etru Via, 35. 38. 43. 48. 53. 
Eto Ii, 10. 14. ILr, 12. Eb, 

6. 33. DI, 20. IV, 21. 
Ebi. Vlb, 48. VILi, 39. 
Elursbthmu VI6, 53.53. ef. 

eheturstuhatnu. 
Eturstama I&, 16 (eUirstah- 

mu). 
EtDta 111,11. 

£fttto VI», 51. 52.65. VII«, 1. 
Etuto I*, 15. 23. 23 (eteta). 
Ea II*, 2. 

Eonaratu Ila, 9. cf. aatato. 
Eunmt Ylb, 63. 
Ense na, 27. 28. 
Eveieta Da, 8. 11. 

F. 

F«A« V*, 13. 
Pakarent 1*, 34. 



Fakurmt VDa, 43. 

Fakust IV, 31. 

Famerias Ila, 2. 

Far \b, 10. a. 

Farer V*, 9. 14. 

Farsio Ylb, 2. cf. fuio. 

Fasio n*, 12. . 

Fasio Vlb, 44. ef. part». 

Falefete Da, 0. 

Faâia U», 17. 

Fasiu II*, 16. 

Fala na, 22. 

Foi» VI*, 11. 

Feeto Vna,41. tt.fetu,faiu. 

Fefare II*, 4. 

Feia Va, 23. V*, 1. 

Feitala, 4. 5. 7. 29.30.32 

(ter). I*, 5. 7. 9. 18. 24. 

28. 31. 32. n*, 20. m, 

31. 31. 32. cf. Teta. 
Feilu VI*, 3. 22. 47. VII», 

3.4. 
Feiu (lege fetn) 1*, 25. Ik, 

26. 
Feliuf Ia, 14 {fUiu}. 
FelavaVa, 11. 
Ferm' (sic legeni. ffFfiwr) 

VI*, 50. 
Ferest D*, 26. 
Ferime I*, 25. DI, t6 (fe- 

riite). 
Feriae Ia, 4. 13. 22. U, 3. 

6. m, 31. 
Feriue Via, 57. VU, 1. 19. 

43. 45. VII«, 4. 
FeHu Ua, 12. 12. 13. 14. 



TOGBH VMBBIGAJUUlf . 
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14. t5. (ter) 16. 10. Uti 
47. 19. 26. 27. 3J. 34. 
Fertu Ylb, 50. 50. 

F«rtata m» ia. 

Ferehtru III, 16. 1». 
FMnafe De, 16. 
Femere Ik, 11. 
F«taib, ÎS. 
Fetu Ia, 3.9.11.12.13.13. 

14.16.17.17.20.22.24. 

25.25.26.26.28.28.1*, 

2.3.3.6.25.27.29.32. 

43. 44.44. Ha, 7. 10.29. 

n^ 2. 4. 7. 8. 9. 11. 11. 

12. 13 (ter). 14. 
Fe^ yia, 22. 56. 57. 57. 58 

(ter). 59. VIA, 1 (fer). 2. 

3 (ter). 5. 19. |9. 20. 20. 

22 (ter). 23. 24. 37v 43. 

43. 44 (ter). 45 (ter). 46. 

46. 54 (eetu). 55. Vila, 

3. 4. 4. 6. 7 (ter). 37. 41. 
42. 42. 53. 53. 54. 54. 

Ffrar \Uj 50. lege ferar. 
Fsarî Ja, 17. (Fisomna) of. 

FisouL 
FiUa II»; 18. 29. 
FOda Via, 56. 59. VI», 2. 

4. 20. 23; 44. 46. VUa, 
4. 8. 54. 

Fikltan Vila, 42. • 
Fiklas Ub, 41. 
Fikta l0, 28. cf. afiktu. 
FiUu VI», 3. lege fiUuf. 
JF»et VIa,23.29. Iege/i«mt. 
Fise Ia, 15 (fiM). 



Fisi Via, 30. 31. 33.39.42^ 
50. 52. VI»,7. 10. 11. 12* 
14. 26. 31. 32. 33. 34. 

Ftsie Via, 26. 36. 40. VI»^ 
10. 29. 

FisiemVla,4». 

FînerYla, 30. 32.39.41. 
49. 51, VI», 13. 32. 33. 

Fisim Via, 41. 49. 51. 

Feia Io, 5. 8. 12. 15.17., 
21. 25. 29. 31. 

Fisiu Via, 23. 25. 34. 35. 
45. 53. 55. 5». VI», 1.3. 

6, 6. 9. 14. 19. 22. 26. 

l^Vl», 3. 

Fismd Vi», 5. 6. 8. 8. 

Vila, 37. 
Fisauie VI», 9. 10. 12. 12. 

14. 15. 15. 
Fismtma VI», 9. 14. 
Fissiu Via, 43. 
Fit» VI», 11. 
Fondlire Vila, 3. 
Foner VI», 61. Vila, 20. 

23. 33. 36. 
Fons Via, 42. 50. 52. VI», 

7. 11. 13. 32. 34. VIU, 
13. 17. 31. 49. c£ fits. 

Fondr VI», 26. 

Fos Via, 23. 30. 33. 40. c£ . 

fons. 
Fraieer V», 16. 
Fratcr m, 5. Vo, l. 14.22. 
FmterV», 11. 
Fratreka VII», 2. 



I«B 



INDBX PUIflIS. 



Fratr^ate \TLb, 1. 
Firntrekimotar YJii, 4. 
Fratreks Va, 23. \b, 1. 
Fratrexs VII*, 1. 
Fratrom VII*, 1. 
Fratra Ila, 26. II*, 21. 35. 

in,6. Va, 12.25.27.29. 

V*, 3. 
Fratram m, 10. 
Frab-us V*, 8. 13. VII*, 1. 
FratrDspe HI, 28. (lege fra- 

trosper). 
Fratrasper n*, 2. 111,23. 
Frefatef II*, 26. 
Frehtu IV, 31. 
Fri Via, 30. 32. 40. 50. 

VI*, 32. 34. 
Frifyitt, 42. 52. VI*, 13. 

VHa, 17. 30. 
Frite Via, 24. VI*, 8. 15 

(ertte). 27. VHa, 20. 23. 

33. 36. 
Frosetom Via, 28. 37. 47. 

VI*, 30. 
Fsme VI*, 55 (lege esme). 
Foia m, 1. 
Foiest Va, 9. 
Pondere I*, 24 (fondUre). 
Farenr Va, 22. lege forent. 
Furfant VI*. 43 (furfafl^). 
Forfa^ I*, 1 (fiafant). 
Furo VUtt, 52. 
Fura I*, 42. 
Fus VI*, 40. lege fitst. 
Fost I*, 7. 39. 40. ni, 6. 

Va, 4. 11. 19. 20. 



Futt Via, 7. VI*, 39. 40. 

41. 42. 47. 47. VDa, 45. 

46. vn*, 1. 3. 

Fata n*, 22. 43. 43. m, 14. 

IV, 32. 
FtUu Via, 30. 33. 40. 43. 

50. 52. VI*, 11. 13. 32. 

34. VHa, 13. 17. 31. 49. 
Ftttuto VI*, 61. 

G. 

Gomia Via, 58. 
Graboue Via, 24. 25. 
Grabouei Via, 22. VI*, 1. 
Grahoui Via, 23. 
Grabmde Via, 25. 26. 28. 

29.29.31.32.33.34.35. 

36.38.38.39.41.41.43. 

44.45.46.47.48.48.49. 

51. 51. 53. 54. 55. VI*, 19. 

H. 

Habe I*, 18. 

Habe VI*, 54. 

Habcto Da, 23. 23. 27. 28. 

ni, 28. IV, 30. 31. 
Habetuta I*, 15 (hahitui»). 
Habia Va, 17. 19. 21. ef. 

prehabia. 
HaUest VI*. 50. 53. VHa, 

46. 51. 
Habina Ia, 27. 
Habina VI*, 22. 23. 24. 
HaUtu Via, 19. VI*, 4. 
Hahituto VI*, 51. 
Haburent YUa, 52. 
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Jtalnis YUf 40. lege lutbust. 
Hahto Ub, 23. 22. 
Hapinaf Ia, 24 (hahina). 
Hapinam Ia, 33. 
Hata Ib, 11. 
Halu. yib, 49. 
Hatuto Vila, 52. 
Hatuto l«, 42. 
Hehetafe VI», 53. 
HereUu Via, 37. cf. Iwritu, 

eretn. 
Herî la, 4. 22. 22. Ha, 9. 

10. IV, 26. 
Heri Via, 57. 57. VI«, 46. 

46. 
JHTme Ylb, 19. 20. 
Heriei VUa, 3. 3. 
HeriesI», 10. 116,21. 
^eries VI», 48. 
Heriest Vila, 52. 
Herifi V», 6. 
Heriiei 116, 16. 
Heris Ia, 4. Ib, 6. 6. 
ITerfluVIa, 27. 47. VI6,29. 

cf. hereitu, eretn. 
Herte Va, 6. 8. 10. 
Hertei YUb, 2. 
Herter 116, 40. III, 1. 
BerH \b, 8. 11. 13. 16. 
Hoier Via, 34. 
Holbt VI«, 60. Vila, 49. 
Homonm Yb, 10. 15. 
Honde Ylb, 45. 
Hondomu Via, 9. 10. 
Hondra Via, 15. VUa, 52. 
ITomfct VI6, 60. VUa, 49. 



flbrse VI6, 43 (Hnrie). 
J7o«toftt VI6, 59. VUa, 48. 
Hotatu Vlia, 49. 
HostaHr VI», 62. VUa, 13. 

15. 28. 50. et, anhostatir. 
Hale IV, 17. 
Hantak UI, 3. IV, 32. 
Hanţe I6, 4. 116, 20. 34. 

(Honde). 
Hantia U6, 15. 17. 
Harie I6, 2. (Horse). 
Hâtra I6, 42. 

I. 

labuske VUa, 12. 
labusker Vl6, 54. 59. \lla, 

12. 
labuskom Vl6, 58. 
Tapusker \Ua, 48. 
lajnisho VUa, 47. 
lapuzknm I6, 17. 
lepi IU, 21. 
lepra U6, 32. 
Ier VI6, 54. 

Ife Ua, 12. 13 (ifearveitu). 
Ife VI6, 39. 40. 
Ifont VI6, 55. 
lîoueine Via, 5. 
Itouie VI6, 35. 
nouina Via, 23. 31. 41. 45. 

54.55.58. VI6,1. 3. 7. 

9.15. 19.22.26.28.31. 

35. 43. VUa, 4. 10. 19. 

22. 26. 32. 35. 37. 41 . 
lîoumam Via, 49. 51. Vl6, 

33. VUo, 16. 29. 



170 



MKDEX mVII8< 



Fuminar Via, S2. 39. 42. 49. 

52. YI^ , 32. 43. 45. 45. 

61. Vnfl,3.6.10.14. 15. 

16.16.17.19.21.24.26. 

27.28.29.30.30.31.32. 

35. 37. 41. 53. (linvuiaA. 

liavÎBa). 
rumine VItf, 18. 24. 31. 40. 

43. 50.53. VI^ 7. 11. 14. 

29. 33. 34. 51. 62. VDtf, 

14. 18. 27. 31 (lUvIae). 
liouinur VI^, 63 (Usayiiiu»). 
liuvinal, 5. IU, 24.25.30. 

30 (lîouinar). 
liuvinas I^, 2. 5 (liaumar}. 
IkaTina Ia, 5; 8. 12. 15. 19. 

21. 25. 29.31(IkuYlnpa). 

Iby 2 (liauina). 
Ikuyine Iby 13 (liomne). 
Ikaylni (?), to Duminis £ugu- 

biitab. XXIX. No. 16. 19. 

20. 21. 
Ikayinpa la, 31 (1. Ikayiiia). 
Ikuyins (?), io nununis Eogu^ 

bii tab. XXiX. No. 12. 13. 

14. 15. 17. 18. 
Ikayinu I^, 20 {louiuur). 
Ikaylnus I^^ 21. 22 (Uaui- 

nur). 
lneDekIII,20. lege iniimek. 
lonk III, 4. 7. 15. 16. IV, 

13. 14. cf. enuk. 
iDukukar U, 7. 
Inumek III, 9. 11. 26. 34. 

IV, 2, 17. 20. 21. 24.26. 

27. 28. ef. eniiiaek. 



hiuiikIV,23(teg6ii 
InuDtek IV , 18 (Itge îm- 
mek). 

loui VU, 22. 26. 27- 27 

(luyîe). 
louia Vllfl, 47. 49. 
Imie Via, 58. VI^, 28. 28. 

29. 31 (ter). 33. 33. 36. 

59. VUa, 48. 53 (bm. 

iQyi). 
louies \U, 62. Vila , 13. 

14. 28. 50. 
louina VIfl, 25. 29. 34- 35. 

39. 43. \U, 6. VUa,7. 

9. 19. 24. 53. 
louinam Vl6, 12. 
lauinar Vk, 30. VI*, 10. 

13.34. VIfo, 9. 9.27.50. 
lauine VIfl, 26.33.36- VIA, 

10. 27. Vllfl, 50. 
louinem Via, 46. 
louinur \lb , 56 (Ikuviou). 
lauiu Vlby 43 (luyiii). 
Trer VItf, 25. cf. erer. 
Isek IV, 4. 

Isek Vîb, 25. 

Iseseles IV, 7. 

Isîr Vila, 34. ef. e«r. 

Iso VI<r, 20. cf. «so. 

Issok VIlĂ, 3. 

l8UDtn^28.36.m, 16.17. 

ItekIV,31. 

luetiga Vila, 51 (îycka). 

luengar VII*, 2. 

Iiiieskane Ila, 5. 

luîeskanes Ila, 6. 
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lukalU, 28. . 
iHka lin, 23. 
lapater TIa, 24. 
laperteila Ila, 25. 
lust VIfl, 7. 
luue VIfl, 22. 
faire Ia, 3. Un, 7. 
ImTepatre Ila , 17. 22. 26. 

m, 5. UI, 22. 
layesmik Ia, 31. 
luvi Lt, 28 {lame). 
luvle Li, 8. 24. I^, 43. 11^, 

e: 8.20.35 (/(mt./attte). 
laTÎp 11^, 10. lege lavi. 
Ia via I^, 1 (louiu). 
Iveka I^, 40. 42 (iuenga). 

K. (C.) 

£. Inscr. Umbr. mioor. tab. 

XXVII, 2, 3. 
K. Vfl, 15 (fc. t. cL V, 3. 1. 1.). 
Kabrmer VA, 12. 17. 
Kabruporlu Ha, 17. 
Kalerm \lb, 19. 
Kaleruf Io, 20 {kalersu). 
Kanetu IV, 29. 
Kanurenl Vin, 16 (pro*). 
Kapil^, 29. 37(Ikii/n/*). 
ii!i9HfVlĂ,18. Vnfl,39.45. 
Kapirse YU, 24. 37. 
ICmpirso VIA, 25. 
Kapir Ia, 18 (kofif), lege 

kapif. 
Kapire Ia, 29. 32. llA, 8. 34. 

41 (kăpirse)> 
KapirusIlA, 33 (re-). IV, 5. 



Kapres Ila, IX. 

Kapra Ua, iO, 

Kaprum Ila, 1. 

Karne IIA, 1. 3. 30. 

Karnus IV, 7. 

Karsilu Via, 17. VUa , 43. 

Karsome VIA, 13. 14. 

Karta IlA, 23. 

Kara Va, 24. 27. VA, 4. 

Karetu lA, 33 (karsilu). 

KaritallI, 21. 

Kaselate Ila, 6 (tcr). 

KasilaLe VA, 16. 

KasUer VA, 14. 

Easilos VA, 13. 

Kastruo Via, 30. 32. 40. 42. 

50. 52. VIA, 13. 32. 34. 

VUa, 17. 30. 
Kastriisile Va, 3. 
Kastrnvu Va, 20. 22. cf. fca- 

stnio. 
Kaslruvuf Va, 13. 18. 
KazI III, 16. 18. cf. yakaze. 
Katei UA, 43. 
Katerahamo VIA, 56. 
Kateramu lA, 20 (kateraha- 

tno). 
Katie UA, 15. 
Katles UA, 22. 27. 
Katlu UA, 18. 20. 29. 
Kebu IV, 23. 
Kehefi Via, 20. 
KUtuemi VA, 10. 
Klayernite Ua, 3. 3. 
Klatiemiur VA, 8. 
KlavlafUA, 33. 



1 
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MDSX MOMUS. 



KlaTles m, 36. IV, 11. 

KIetra IH, 13. IV, 24. 

Kletram III, 13. 

KIetre III, 14. 

Kluviier Vfl, 15. 

Kam \lbj 52 (komperakris). 

50. 55. 56. 57. 
Kamatir Ylb , 17. 41. 41. 

VUfl, 39. 44. 45. 

Kombifiansiusl VI^, 52. 
Kombifiansi VI^, 52. 
Kombifiansitist VI^, 49. 
Kombifiansust Vll^r, 5. 
ifiwtW^afu VIfl, 17. VI^, 48. 

51. Vllfl, 43. 44. cf. ka- 
pifiatu, kupifiaia. 

Komohota Via, 54. 
Komoliuyib, 17. ii. VUa, 

39. 44. 45. cf. kamulta. 
Komperakris Vlb, 52. cf. 

perakre, perakris. 
Konegos Ylb, 16. Vila, 37. 

cf. kunikaz. 
Konfyos Vlb^ 5. legekonegos* 
JBfbrerfter VI^,45 (kureties). 
Kouerlu VlĂ, 47. VUa, 44. 

45. 
Kouortus VUfl, 39. 
Kouortuso VI^, 64. 
Kourtust Vid, 6. 
Krabouie Yla , 27. 37. cf. 

Grabouie. 
Krapuvllfl,3. 11. 21 (Gr«. 

bouicy Grabouei). 
Krematra Ub, 23. 
Krematru îlb, 28. 



Krematraf IlÂ, 26. 
Krenkatram I^, 11 (krhika- 

tro). 
Krikatru Ik, 27. 29. 
Kringatro Ylb, 49. 
Kokekes HI, 21. 
Kumaltu m, 9. 41. IV, 28. 
Komate I^, 37. 38. Ub, 10 

(kotnatir). 
Kumates Ub, 42. IV, 29. 
Kuniats Ia, 34 (kamatir). 
Kamîaf Ia, 7 (gomia). 
Komnalikle Va, 15. 
Kumnakle III, 7. 8. 
Kunine I^, 41. 
Kiimpifiata Ib ^ 14 (kanUn- 

fiatu). cf. kupifiatu. 
Kuinultu Ia, 34 (kom^ltu). 
Kunikaz IV, 15. 18. 20. cE 

konegos.' 
Kupifiaia 1^, 35 (komhifiatu). 
Kupifiatu I^, 35 (kombifia' 

tu), cf. kumpifiata. 
Kuraia Va, 5. 
Kuratu Va, 24. 26. 29. 
Kureiate lla^ 3. 3. 
Kureties I^, 4 (koredier). 
Eumako Via, 2. 4. 15. 17. 
Kumase Via, 1. 
Kursiasin 11^, 17. 
Kutefla, 6. 10. 13. 19.23. 

I^, 7 (to^e^). 
Kutep I^, 3 (tases). 
Kuveitu m, 32. 40. 
Kuvertu I^, 9. 36. 38. U^, 

39 Qiouertuy 
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KaTurtns I^, 11 (kotiorhis). 
Kvestre Ib, 45. IU, 44. 
KTestar Va, 23. \b, 2. 

M. 

Maleta 116, 18. 
Mandraklo \lb, 4. 
Manf n», 38. 
Mani Hb, 32. 
Mani Ylb, 24. 
Mantrahkln II», 19. 
Mantrakla Ila, 16. 
Bianuve Ila, 23. 
Mttronmei Inscr. Vrabr. luin. 

tab. XXVII, 2, 4. 
Malrte Ia, 11. Ib, 2. 
Marteyib, \. AZ. 
Marti 16, 24 (ilfarite). 
Martie Vl6, 57. 61. VUa, 3. 
Martier Yb, 9. 15. VIA, 58. 

58. 61.61. Vna, 6. 9. 10. 

11.13.15.16.18.19.20. 

21.22.23.24.35.27.29. 

30.32.33.33.34.35.36. 

41 (Marties). 
MartiesI», 28. 31 (Martier). 
Meersta Via, 17. 
Mefiila, 16. Ila, 13. IV, 14. 
Mefa Via, 56. VI6, 5. 9. 9. 

14. 17^20. VHa, 4. 37. 38. 
Hefe Ha, 28. 
Mehe Via, 5. 
Menes Ib, 15. ■ 
Mensam II6, 16. 
Menxne IIA, 17. 
Mers yib, 31. 55 (bie). 



Mersei Vlă, 28. 
Mersi Via, 38. 48. 
Mersta Via, 3 (tcr). 4. 4. 

16. 18. 18. 
MerstafVla, 4. 
itfersto Via, 3. 4. 16. 17. 
Mersta Via, -1. 
Mersus m, 6. 
MerenTa HI, 8. 28. 
Mers \b, 18. 18 (mers). 
Mestra Va, 24. 27. \b, 4. 
Miletinar Via, 13. 
Mugatu Via, 6. 
Muielo Via, 7. 
MoneklD Va, 17. 19.21. 
Muselate lla, 5. 5. 
Muta V6, 2. 3. 
Muta V6, 6. 

N. 

Nuhailte Vila, 12. 
NaharkerNlb, 54. 59. VHa, 

12.48. 
iVoAmiom VI^ 58. VUa, 

47. 
NaharInim 16, 17 (noAor- 

fcer). 
NaraUam 116, 1 . 
Narata Ila, 8. 9. 11. 25. 

U6, 3. III, 27. 
Naratuyia, 22. 56. 59. VI6, 

2. 20. 23. 44. 46. VHa, 

5. 7. 38. 42. 53. 
Natine na, 26. U», 21.35. 
Ne U6, 13 XeKitae). 
Neip n6, 4. Va, 29. 



174 



iNux raimis. 



Neip \U, 6. 27. 36. 46. 

VI*, 29. 51. Vn*,3. «f. 

nep. 
Neirhabas IV, 33. 
Nep Via, 6. c£ meip. 
NepUu yib, 60. VII«, 49. 
Nerf Via, 30. 32. 39. 42. 

49. 52. VI*, 13. 32. 34. 

59. VIIb, 17. 30. 48. 
Nersa VI«, 6. 
iVer. Inscr. Umbr. mia. tab. 

XXVII, 2, 3. 
!Nertm VI*, 25. 
Nertmko VI*, 37. 39. 
Nertraka Ia, 32 (nerfrujto). 
Nerus VI*, 62. VII«, 13. 

14. 28. 50. 
NesîmeiWa, 9 (bis). 
iVtnifcfe* VI*, 60. Vna, 49. 
Nome Via, 30. 32. 39. 42. 

49. 52. VI*, 13. 32. U. 
58. Vn«, 17. 30, 47. 

Nomne Via, 17. 24.24^31. 
31.33.33.40.40.48.43. 

50. 50. 53. 53. VI*, 7.8. 
12. 12. 14. 14. 27. 27. 33. 
33. 35. 35. 62. 62. Vn«, 
12.13.14.14.18.18.28. 
28. 31. 31. 51. 51. 

Nomneper Via, 23. 23, 45. 
26.34.34.35.35.44.44. 
45. 45. 54. 54. 55. 55. VIA, 
7. 7. 10. 10. 15. 15. 26. 
26. 28. 28. 35. 36. VHa, 
10.11.19.19.22.22.26. 
26. 32. 33. 35. 35. 



Nomner VI*, 54. 59. VDa, 

12.48. 
Nomur Via, 14. 
Nome VI*, 54. 
Namem I*, 17. 17. 
NamerVa, 17. 19.21. 
Nurpter Via, 12. 
NnrpeBer Va, 13. 
Nuvime II*, 26. 
NoTis II*, 25. 

O. 

Oht. loscr. Umbr. aisor. Uh. 

XXVII, «, 2. 
Okre Via, 23. 26: 29. 30. 

31. 33. 36. 3». 40. 41. «2. 
50.52. VI*, 7.10.11.14. 
26. 29. 31. 32. 33. 34. 
cf. akre. 

Okrem Via, 46. 49. 51. 

VI*, 12. 
Okreper VI« , 25. 34. 35. 
' cf. akriper. 
Okrer Via, 8. 19. 19. 29. 

32. 33. 39. 41. 49. 51. 
VI*, 10. 13. 32. 33. 48. 

Okrifer\lb,S. lege okriptr. 
Okriper\lM, 23. 43.45. 53. 

55. 58. VI*, 1. 6. 6. 9. 

14. 19. 22. 26, 28. 35. ef. 

nkriper, okrepir. 
Onse VI*, 50. 
Ooserklome Via, 12. 
OpeterVb, 9. 14. cf. npeto. 
Orer Via, 26. 36. 46. VI*, 

29. cf. nres. 
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Orto Via, 26. 36. VU, 29. 

cf. artn. 
Ortom VI«, 40. cf. urtn. 
Osat» VI», 24. 37. 
Oae Via, 26. 86. 46. VI*, 

29. 
OatenâuVla, 20. cf. ustentu. 
OstensenM Via, 20. 
Ole V*, 10. 13. 15. 18. Via, 

7. Vn«, 6. cf. ute. 
Om VI», 43. cf. ave, nvem. 

P. 

P. V», 9 {P. mi. agre). 

14 (P. n. agre). 
PuiMlar Via, 14. 
Pafe VII«, 52. 
iWta Via, 20. 
PoJter Via , 23. 30. 33. 40. 

^.50.52. VI», 7. 11. 13. 

26. 32. 34. Vila, 14. 17. 

31. 50. 
Pdkrer VI», 61. 
Pane I», 40. 
Pune Vila, 46. 
Panta V», 2. 3. 
PoKMpetVn», 1. 
Pto^aVIa, 1.2.4. 15. 17. 

VI», 51. 
Parfim l», 13 (parfa). 
Pkmtst Vn», 2. 
Pase Via, 30. 33. 40. 42. 

50. 52. VI», 11. 13. 32. 

34. 61. VHa, 14. 17. 31. 

50. 
Pkter Ua, 24 (lapater). 



Patre (Iiiyepatre)na,7. 17. 

22. 26. n», 5. in, 22. 
Pehaner Via, "20. cf. piAa- 

ner, peihaner. 
Pehatu m, 3. ef^ pihatu. 
Peia I», 27. 
Peia Vlla, 6. 
Peierîate Ila, 4 (bis). 
Peihaner Via, 8. cf. peha- 
ner, pihaner. 
Peika Via, 1. 3. 4. 16. 17. 
PeUeo Via, 3. 4. l6. 17. 
Peufu Via, 1. 
Peiu I», 24. 
Petu VHa, 3. 
Pelmner V», 12. 17. 
Pelsana Ia, 26. 
Pelsana VIă, 22. 
Pelsans 11^, 43. 
Pelsann 11^, 6. III, 33. 
Pehata Vlb, 40. 40. 
Pepe. Inscr. Umbr. min. tab. 

XXVII, 1 (Ahaltnitittspn- 

numpepe). 
Peperskust Ylbj 5. 
Pepeskus Vllfl, 8. 
Pepnrkarent Vă, 5. 
Pequo VIff, 30. 32. 40. 42. 

50. 52. VI*, 13. 32 ppjuo. 

34.Vnfl,17.30.cf.pd^. 

peika. 
Pcpafcne Ilfl, 7. 10. II*, 5. 

5. 12. 14. 
Peraknem II*, 10. 
Peraknen Vn, 7. 
Peraknio Vin, 54. 



176 



UIDBX nUMUS' 



Perakre Ib, 40 (perakno). 
Perakrei Via, 25. 29. 
Perahi Vin, 34. 35. 38. 43. 

45. 48. 53. 
Perajtno Vila, 51 (perakre). 
Perakris Vl4, 52 (kamper- 

akris). 56. 
Peraznanie Ila, 7. 
Peretom Via , 27. 37. 47. 

VI*, 30. 
Ptrka VIfl, 19. VI*, 49. 50. 

51. 63. VDffl, 46. 51. 
Perkaf I*, 15 (perka). 
Perkam VI*, 53. 
Pernaiaf I*, 10. 
Pemaies Ia, 2. 
Pente VI*, 11. 
Persae Via, 58. VI*, 3. 
Persaea Vila, 41. 54. 
Persaia Vila, 7. 
Perse Via, 47. VI*, 29. 30. 

31. 
Persei Via, 26. 27. 28. 36. 
Perşi Via, 37. 38. 48. Vt*, 

24. 37. 38. 39. 
Persihma IV, 25 (lege pers- 

nihmu). 
Perskkryia, 27. 28. 37. 38. 
PerJ!Ji/o Via, 1. cf. persklam. 
Perskla IH, 12. 
Persklu VI*, 36. Vlla, 20. 

24.34. 
Persklum Ia, 1 (persMo). 
Persklnmar III, 21. 
Persmhniu II*, 42 (lege pers- 

nihmn). 



PemtiAtm» VI*, 17. Vn«, 

9. 39. 45. 
PerfHt&tnMOiM Vila, 47. 
PersBihmn D*, 27. 29. 30. 

30.31.36.36.37.38.39. 

IV, 11. 23. 29. 
Persoimql*, 7.21. IV, 8. 

10. cf. pesnnnn. 
Perminmyia, 55. 59. VI*, 

2. 4. 6. 9. 20.25.37. 41. 

44. 46. Vna, 4. 7. 25. 25. 

34. 42. 44. 54. 
Persnimumo VI*, 57. 
Persais VI*, 39. cf. pesnis. 
Perso VI*, 24. 37. 
Persome VI*, 38. 39. 40. 
Pkrsondru VI*, 31. 35. 
Persontru VI*, 28. 
Ptrsiato VI*, 25. 
Persta II*, 32. cf. pesta. 
Persontra II*, 30 (een-). 
Persontre IV, 21. 
Persontra IV, 17. 19. 
Persntru Ila, 13. 
Pert n*, 35 (petroaiapert). 

36. 
Pertenta II*, 31. IV, 8. 
PerUtme Via, 14. 
Perae II*, 13. 22. 
Peraem U*, 11. IU, 32. 
Peraia I*, 28. 32. 44. (fer- 
. soia. persaea). 
Pere I*, 18. II*, 3 (pirse). 
Peri Ia, 29. 32 (perşi). 
Peru n*, 9. 24. 
Peram Ia, 29. 32 (perto). 



Tocim ' trinaioâMm. 



tn 



Permne 11^ 27. ID, 33i 
iVMfom Via, 27. 37. 47. 

VI*, 30, 
jRaMer Via, 47. 48. VI*, 

30.30. 
Pedcbt VI*, 15. Vn«, 8. 
Pesniain I<, 6. 10. 13. 19. 

23. 26. 34. I*, 3. ^. 26. 

30.32.37.38,44. Ha, 17 

(prepesBUBii). 18. 18. 20. 

(qwtop). n*, 7. 10. ef.pne- 

pesnimn, persnima. 
JPktnim» VI*, 9. 23. 
flesmmumo VI*, 64. 65. 

VHa, 1. 
PesMw VI*, 40. 41. cf. ptrs- 

nig. 
JV«oiMirufto VI*, 40. 
JPetoHdro VI*, 24. 37. 37. 

39. 40. 
Peatn Ha*, 19. cf. pentn. 
Pesantres IV, 7 (vem-). 
Pesnafra Ia, 27. 
Pesontrom Ia, 30. 
Pesatra Ila, 18 (repeentra). 
P e satfu n*, 8 (snrnpesa- 

trta). 
PetenaU IV, 4. 
PMnuilaperlI*, 21. 
PMMUiiapelrt II*> 35. 
Pelwrpumu VI*, 11. rf. 4u- 

jnirsus. ' 
IY<Jvo VI*, 32; lege peduâ. 

Pifi vn*, 2. 

rîhafoi Via, 2». 

Via, 38. 48. VI*, M. 



l!{*aftb Via, 54. 
PUiakIa Va, 8. 
lihakbt Via, 25.29.34.35. 
38. 43. 45. 48. 53. VI*, 

28. 31. 35. 

POumer Via , 19^ VI*, 48. 

cf. pehaner, peihaner. 
Pihaz I*, 7 (pih»9). 
Fihaitt Via, 29 (ter). 30. 39 

(ter).40.49(ter).50.VI*v 

31. 31. 32. cf. pelMta. 
JKhos VI*, 47 (pihaz). 
Piquier V*, 9. 14. 
Pir I*, 12. 12. Ha, 12. ii*, 

19. ffl, 12. 21. 
iVrVIa, 20. 26. 36.46. VI*, 

29. 49. 50. 
JKr«cVIa,46.VI*,55. 
Pfm \la, 5. 48. 

Pire Va, 5. 
Piri IV, 32. 
Kse«<VI*,53. 
Pisher VI*, 41. 
Pişi Va, 3. 10. 
i»£»i Via, 7. Vna, 52. VH*, 1. 
Pistanirn Ila, 15. 
nenasier Va, '2. 14. 
Plmer VlIa, 21 . 34. of. ii^le- 
- nia,. apleaies. 
Plotaiu VI*, 60 (prephtal»). 
Poe VI*, '90 • (po^jterka) . 
PoeiVht^U 
Poi Via, 5; VI*, «4^«li 
Pom&Yla, 59. VI*, 48. 4ft 
'-^pme, pnni). '■■>'^ 

Pom Via, 57. VI*, 1. 3. «. 

12 



m 



JHAMJWUlVt. 



20.22.44.46. Vila, 4.7. 

41. 54 (puni). 
Pmtuia \îl», 51. 
PMne VI», 43. VD», 2 

(pane). 
Av><eVI^55.61. VII«,14. 

17. 27. 31. 50, 
Popler VI«, 19. Vlltf , 16. 

27. 30. 
P«p7o VIA, 48. VUa, 29. 

(pofyiwp). VQa, 40 (pnp- 

In). 46. 
Poplom YHd, 15. \IU, 3. 
jyi» V!^ 54. 54. 
Popb^rerVI^ 43. 45. Vila, 

8, 6. 9. 10. 1«. 21. 24. 26, 
32.35.37.41.53. 

Pora yib, 65, Vfla, 1. 

PorJIca VUa, 6. cf. porka. 

Porse Ylb, 40. 63. VII«ţ 
46. 51. 

Ponei VI«, 9. 9. IB. 

Porsi Via, 6, 19, 

Portaia YUb, l. 

ArrMw YU, 55. 

PorfusI VU^ 3. 

PmI VI/i, 58. vi*. 3. 22. 
Vnfl,38i 

PosttrUo Vila, 46, «f. pns- 

iteiAîo, <«rfi^ ' 
Pos« V*, 8, 12. M. 17. , 
PosbM VI*, i\,:Kf., ftem^y, 

pnttaalUf, !V .-. ,.: / •,.,;i 
jRwfm V^i 13. «f, pi^ftM^,v L 
P<wfrflVI*,5.VJp[a„fc.^. 

<44« .! ,oi / .T- ,1,1 ; ivitt'V 

irf 



PraJbloniHt Via, - 13. 

Ptako Via, 13. . 

Prc Via, 22. 59. VI*, l. 2. 

4. 19. Vna, 7, 
Prehabia Va, 5. (l^.li«bia, 

habieff. 
Prebnki* Va, 12* Ug« pie* 
. habio. 
Pktipa VI*, 52. 
PiţpeaniaMi Ho, 17, 
Prtpfa VUa, 4» (prtpl»iho- 

tatu). 
PreplotatH VI*, 60. «r. pre> 

ft^o,h9talu. 
Presoliafe Via, 18, 

Pretate I*, 27 (presfofe), 
Prestata VI*, 57. 61. Vlla, 
9. 11. 13. 15. 16, 18. 19. 

21.;^. 25. 26.28.29.31' 
33. 34. 35. 

P^tofw VUa, 20. 1i&. 33. 

36. . > 
Prestate VUa, 6, 8, 24. 
PrefeYiV*, 12. ,: 
Prwe Ia, 28. II*, 9. . 
Preumtkt^ VUa, 11, ^4 aJkth 

uendu. 

Prerer Va, 13. J8< 
Preveres Ja, 2« ;lJU,20;(fMV. 
uerir)i ef^ 9*«i!«*;M<(fMWf. 

.fp^'r). • ■■ .:. v■.•..■•^.■■ 
Pyruenr VI*, 20. .. A 

Pmi^hHYUr, ^:, ..,;.. 

Prem/aft«VI*,6ft...;i; .. 

pw««af£r vife .5», 5flu>ar. 

. i(il<|««"r). .^^^ .iui; yi / '.vhai". 
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IfO 



Prinualur \U,f&. VIJU, 1. 

46,52. 
PrimualmdiirVU, 50. VHa, 

46 {pnUHUtturubtr}. 
PrinnTata I», 15. 41 (prî- 

tmatur. furinuaiuriur). 
Prinavatus U, 19. 33. 23 

(prptHOfwr). 
JV«I«iiur«nf Via, 16. 
iVwmMM yiLi, 52. 
ProparA. Inscr. Unkr. nin. 

tab. xxyn, 2, 5. 

iV»s«$efei> VI», 20. 
Prosesetir Via, 56. 59. VI», 

2. 4. 23. Vn«, 4. 8. 42. 54. 
iVwMMto Via, 56. VI», 16. 

3& 
Prosesetir Ylb, 44. 46. 
Prnfe Va, 27. 
Pruma III, 3. 23. 
Frânam lll, 15. 
Prupehasţ IV, 32. 
Prasekata n^i 28. UI, 33. 

35. IV, 2. 
Prnsekto II», 28. 
PhiseMte Ib, 12. cf. jwwse^ 

seUr, aseletes. . 
Pmieşeta Ila, ■12.cf.ate>ete. 
Pmsesla II», 23. 
Prasaturant Va, 26. 2B. 
Pruznre IV, 23. 
Pael», 18. ■'■■■■■ 
Pue VI», 38. 39. 40. 55. 
Paemiuie m, 26. 35. IV, 5. 

10. 12. 24i '1 ' ■■•'■■^ 

Paemanes IV, 3>11.4t.'36v} 



Pafel», 33. 

ly^ VIfl, 8. VI», 56. Vila, 

43. 
Punpe Vai 3. 10. 
Pampe^ias Ua, 2. 
Piue I», 1. 10. 11. 12. 1». 

19.33. Ha, 14. 16. 16.81. 

27. n», 1. 7. 18. 88. 40: 

IV, 30. Vfl, 8 (pornie.- 

pone). 
Punes n», 41. IV, 33. 
Puneseste Ila, 22. 
Puni Ia, 4.9.13.16.22.26; 

32. 1», 3. 7.20 25.20.32; 

44. Ua, 9. 20. 29. H», 7. 

11. 13. 20 24. 25 (pont:- 

pene). 
PnaUatel», I5(p»nisia.ter). 
Pnntes HI, 9. 10. 
Pands m, 4. 
Punnm. Inscr. Umbr. mio. tab'. ' 

XXVII,-! (Ahtatrntltispat^ 

nnmpepe). 
Papla I», 40 (p»plo). 
Puplam I», 10 (poplo). 
Paplaperl»,2. 5(p«iplH}>«r)l'^ 
Paprike m, 27. 35; IV, 10.' ' 
Pnprikea IV, 11. 12. 18. ^î 
PapJiMlV,24. 
Paprises IV, '4. ''» 

PapraeaiV^eO. > >( 
PurdiiuliigtVUi' 16. 24. 
i>terdittnMlVIIa,43. er<pnp»<i 

.ttasdit; >5 • : ■ .''f 

PintdmiusyU, 23. W. 38. 

cf. partiiaafipurtiacaa.- ' 
12* 



. ■*•■■ 
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nmix numr». 



PurdîtaYlbjiS. ef.p«rtitef. 

Furiito yi^, 42. cf. partita, 
Mtu. 

Purâitam Vllir, 45» ef. par- 
tita. 

Bm'dmdiu Via, 56. ef. por- 
tayita. 

Pare I^, 20. Vn, 6. 25. 28. 
V*, 4. 

Pureto VItf, 20. 

Puri Yb, 10. 15. 

Parka Ib, 27 (pcrka). 

Pm-ame VB, 17. Vn*, 38. 

Pmrsatu (airipursatu) Vlb, 
16. VHfl, 23. 36. 

Airsus yi^, 10 (dupursus). 
11 (peturpursus), 

Partatala I^, 18 (portatu.* 

Portîfele Ha, 25. 

Portiio Ub, 0. 

Partiius Ia, 27. 30. Hb, 7 

(purdinsus). ' 
Partiosos I^, 33 (punfifi- 

shisi), 
Partitaf Ia, 18. 18 (purdUa). 
Pttrtitîus Ia, 33 (purdmku$y 
Partita K, 39. 11b, 43. IV, 

31. Va, 18 (purditam). 
Partapite IV, 14. 
Partuveta Da, 11 (parlaU.- 

etu). 17 (parta:Tftta). . 

PortaTÎefl Ha, 28 (iqpe^). * 

Partavita Ilb, 24. 20. m, 

83. IV, 1. 4. 6. 16^18. vj 

22 (pwedauiţu). 



Partavita IV, 20. 

Parata Ila, 18 (atre:-). cf. Te- 

parata, ahtreporata, n&a* 

hipwrgaiu^ airipmrsuiiij 

airapusato. 
Parc m, 26. ID, 5. Va, 7. 

cf. yeparaa. 
Pusaiu VI», 36 (atro-). 
I\«eVIa, 59. VIA, 2.23.37. 

44. 46. 59. Vna, 5. 38.42. 

43.53. 
Pusei Via, 27. 36. VII*, 3. 
Puşi Via, 20. 46. VIA, 4. 20. 

29. 48. VHa, 7. 
Posoie Hb, 40. 
Pasnaea Ia, 2. cf. pomaiaf, 

pustoaiaf, peme^ po$tne. 
Paste Ia, 25. 
Pastertiu lA, 40. cf. iertiuj 

postertiom 
Puşti Va, 13. 18. 20. 21. 
Pustia n», 25. IV, 13. 
PastnaiaflA, ll.cf.pernaiaf, 

pasoaes. 
Pustra Ub, 32. cf. positeu 
Păstra lA, 34. 36. Ha, 19 

(posiro), 
Posyeres . lo^ 7. 14. 24 (poof .- 

uerir). 
Paze IA, 34. Ha, 9. HA, 4. 

(ptwe). 
Putrespe IV, 14. . t 



»►• 



R. 

Ranâeme Via, 14. 
RanuIIa, 19. \ 



.' ■• 
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Rehte Va, 24. 26. 29. 

Rekapiros 116, 33. 

Reper Vm, 2. 

ReeUta Ub, $. 

Reste VI», 47. 

Restef U, 9 (resle). . 

Revesto Yo, 7. 9. 

Ri Va, 4. 5. 

itofa Vn<i, 6 (rafra). 

RafU Vna, 3. 

Rulnname \Ua, 43. 44 (ra- 

piname). 
RMne VHa, 6 (mpuue). 
Rofra Ib, 27 (r«/a). 
iiti^ Via, 14. 
Rafra Ib, 24 (rofit). 
Aapiname Ii, 35. 36 {rubi' 

Mome). 
Rapiale Ib, 27 (rubine). 
Ruseme VUa, 8. 9. 23. 

S. 

S. V», 17. 
5a&ato VHa, 5. 39. 
Sahatam VUa, 39. 44. 45. 
Sahale VUa, 41. 
SahU Ib, 35 («oAalam). 
Sakra Ii, 29. 37. 
Sakra Ylb, 18. \Ua, 40. 45. 
Sakrem, 5.6.21.10,8.9. 

12. 22. 30. 
Sakre. Inscr. Umbr. min. tab. 

XXVII, 2, 7. 
Saltref Ia, 18. 19 (sakra). 
Sakreo Va, 6. 
SUbi« VI», 52. 56. 



SaUer Via, 14. 

S^dua Via, 31. 32. 41. 42 

(sahttta). 52. Vl^ 13. 34.- 

Vn«, 15. 17. 29. 31. 
Sahmm Via, 51. 
5<i&MVIa,31. 32.41.51. 

VI», 12. 12. 33. Vna, 16. 
5aWm Via, 51. VI», 33. 41 

(sabmom). Vila, 15. 29. 

30. 
5a&nMVIa,42. 
Sahmom VI», 41. 
Sanes IV, 8. 
Sansi VI», 5. 6. 
Sansie VI», 3. 
Sanstt vna, 37. legeSaiwi. 
Sansi VI», 8. 8. 
Sansie\îb,9. 10. 12. 12. 14. 

15. 
Satame I», 38 (sahaiam). 
Satane Ha, 4. 
Satanes Ha, 4. 
Sate I», 31 (saha.te). 
Sale Ha, 24. II», 4. 44 (kve- 

stretiensasesvesu ctc.). 
SaâiIa,15.IIa,10.17(&m- 

sie). 
Stiuitu VI», 60. VUa, 49. 
Se Ila, 14 (sTiseve). 14 (ari: 

setve). 15 (sTueve). 
Seanţe VI», 11. 
Sehemeniar VUa, 52. 
Sehemu VI», 36. ef. «emu. 
Sehmeniar I», 42. 
&Ameiwer V», 11. 16. cf.ae- 

meiuies. 



HmBX nxMW* 



Sa Via, 23 (bis). 

Seif VItf, 11. 

SeneiitM Ila , 1. cf. aehitte- 

met*). 
Semu VIb, 16. ef. iehemu. 
Seta Via, 15. 27. 36. 46, 

VI», 29. 
Seplea Ilt, 17. 
S^jtse» Vîb, 11. 
Serfe \U, 57. 61. 
' &fferVI*,61.61.Vntf,!6. 

23. 
Se^ VU, 61. VUa, 16. 
Serituyia, ii. 15.16.31. 

31. 32. 33. 41 (ter). 42. 

«1 (ter). 52. VM, 12. 12. 

13. 33. 33. 34. 49. VDff, 

IB. 15 (serttuu). 16. 17. 

29. 29. 30. 31. 
SerHuM VII«, 15. 
Sene Via, 2. 16. VI», 17. 

22. 41 (ter). (zehî). 
Sersi Via, 5. 
SentetVI», 41. 
Şese IV, 3. 
SeMkwi m, 23. IV, 15. ef. 

easa. 
5e«»VI», 51. 
SMte Ha, 22. 
Sestentkilara HI, 2. 
Sesta na, 22. 24. «f. sista. 
Sesust Via, 5. 7 ($eiiuip). 
SeTaime Sa, 8. 8. 9. 10. II», 

21. m, 22. IV, 9. 16. 18. 

19:23. 
Seuakne VO», 1. 



SevakoeflV, 22. 
Sevaknin», 38. 39. 111,25. 

26. 
Sevalmis II», 36. 37. IV, 25. 
Seueir Via, 18. 
Seuom yîa, 56. 
SeTom Ia, 5 (teuMt): 
Si Ha, 7. Va, 6. 24. 27. V», 

3.7. 
5» Via, 58 (legetif). VI», 26 

(lege gir), cf. sei, tir. 
Sif Ia, 7 (st). 14 (stf). 
Sif VI», 3. 
Sihitir VI», 62. 
Slhitu VUa, 48. 
Sîm IIn, 1. 

,%i« vn», 4. 

5ir VI», 7. 7. 
SisVa, 6. 
Sista m, 8. 
SkaUeto VI», 16. 
5Jfco&ie VI», 5. Vna, 37. 
SkalseU IV, 15. 18. 20. 
Skrehto vn», 3. 
Skreihtor Via, 15. 
Stnursime Vltf, 19. 
Snata H», 19. cf. tea»t«. 
Snate II», 37. 
Snates IV, 9. dT aMMM. 
Snatn II», 34. -ef. asnutit. - 
SoliafeYla, 12 (pw). 
Seina Via, 9. 10. 
Sonitu VI», 60.- ef. SUJiâit. 
Sopa Ylb, 17. 
Sopam VlIa, 36. 
5omr VI», 54; 
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Sopo \U, 5. ef. st^to. 
Sorstdem Ylb, 99« 
SonaKr VU, 38. 
S0Twr Vi, 12. 17. 
Sorso yib, 38 (soraf)- 
Sorsom Ylb, 24 (•«fam). ■ 
5!o>w TU, 28. 31. 39. 37 
(sătulii). 

Spahamu VII«, 39. 
SpahtOu VU, 41. 
5paAimt VK, 17. 
Spuitea Ub, 30. 
Spud m, 34. IV, 2. 
^Mitiu*# m, 33. 
Spefa VI», 5. 9. 9. 14. 20. 

S6. VILi. 4. 37. 38< 
Spetnre Hb, 5. 
Speturle TLb, 1. 3. 
Spuia Hb, 38. 
Spinamar 11^, 33. 
Spinia Ub, 36. 
Spinlama HA, 317 > 
Staflate \Ib, 37. 40. 
Stafiartm \U, 39. 
Stafii Ia, 30 (ataflanm). 
Slahamm \lb, 55 (ekeiur-). 
Staheren U, 19 (.^ahanm), 
StahUu V», 56. 
StahUuto yib, 58. 
SbAm» Vio, 5. 18. 
Stahtneitei Via, 5. 
5taJkim(m Vid, 18. 
Stahmito Via, 8. 
5faAMi< VI», 53(bu)(etiiv> 

cf. etarstamo. • l - ' | 



S t iiît . Inaer. Umbr. miii. M. 

XXVU, 2^7. 
Stakaz II», 15. 
StatiU n«, 42. 
Statitato na^ 1». Di, Hi 

IV, 9. 
Steplata I», 13 (stiplatu). 
SHplabt Via, 3. VI», 48. 51 . 

cf. anstiplal».' 
Stiployia,2. 

StrayiaB», 18.28. IV, 4: 
Struhslas D», 41. IV, 1. 
Slnisk m, 34. 
StmSUi Via, 59. VI», 5. 23. 

VHa, 8. 42. 54. 
Subahta II», 42. 
StAat»yU,97. 36. 46. VII^ 

29. 
Subokau Via, 22. 24 (bb)V 

34.44.55. VI», 6.8 (b»>.' 

15 (bis). 26. 27 (bia). 36. 
Subokauu VDa, 20 (bis). 22; 

23. 33. 34. 36 Om*)- 
SubolMyitt, 22.24. 25. VE*,^ 

6. 8 (bis). 26. 27 (bis). 
5tiioft( VI», 25. ^ 

Sobra Va, 20. 
5u6raVIa, 15.15. VI»,17. 

41. Vn«, 89. VII», 3. 
Sue Via, 7. 16. VU», 3. ef. 

sve. 
Sttepo VI», 47. ef, sve|ni. 
Sueso Vn», 1. ef. stcm. 
Sofafiaf II», 22. 
Sofafias II», 4i. 
SuferaUn IH, 17. 19. 



I8A 



noMUL •anuNi 



• • 



SnkatalV, 16. ef. praseluita. 

Sume llb, 15. IU, 1. 

Sumei Ub, 27. 

Sumtu Ia, 9. 16. 

SimUu VIU, 49. cf. «Mwte. 

Supa Ia, 9. 16. 11^ 22. 30. 32. 

SnpafU*,22. 

Super U, 41. IV, 19. 

Supeme Vlb, 25. 

Supes IV, 8. 

St^oVIIa, 8. eC suepoy saţm, 

Supm rV, 3. 

Supu IV) 17. ef. sUepo. 

SttnmtWh, 8. 20. 23. 37. 44. 

46. VHa, 5. 7, 37. 42. 53. 
Suror VI*, 37. 
iStarur Vid , 20. 20. 56. 59. 

VI*, 2. 4. 
Swntro VI*, 48. 
Sumrt^yib, 39. 48. 51. 64 

(bis).65(bi8).Vna,l(bis). 
Snru II*, 8. 9. 
Suruf Ia, 33 (sonti). 
Snrnm Ia, 27. 30 (swtonn, 

sonu). 
Sutentu n*, 23. 
Sve Va,24.24.27. cf.«M«,BTi. 
Srepis I*, 18. IV, 26. 
Svepu I*, 8 (suepo). 
SvesuTUTsistiteteies II*, 44. 

cf. sueso. 
Sye8UTUTăiBtitisteteiesI*,45. 
Svi Ua, 14 (-seve). 14(-:8ei- 

Te). 15 (-seve).- 
Siriaeve Ila, 14. 14 (sTÎsset- 

▼e). 1&. 



§ain m, 18 (M). 

^I*, 4 (^erfi). lege âer£. 

âerfe I*, 24. 28. 31 (&afe, 

Serfer). 
&erft VHa, 3. 
^er VI*, 57. 58. VUa, 6. 

9.10.11.13.15.18.19. 

20.21.22.24.25.27.2» 

(bis). 32. 33 (bis). 34.35. 

36.41. 
^ VI*, 45. 
^erfia VI*, 57. 58. 61. VUa, 

10.11.13.15.18.19.21. 

25.27.28.29.32.33.34. 

35. 
^ar VUa, 20. 22. 23. 33. 

36. 
âerBe I*, 28. 31 (iSlet^). 
fetite Vila, 6. 8. 24. 41. 
âerltn II*, 24 (M). 
Sersiaru II*, 16. 
Sersnatur Va, 22. 
ăesna V*, 9. 13. 15. 18. 
ăihitir VUa, 14. 28. ef: sUu- 

tiTf ansihUir. 
^ikUu VI*, 59. ef: emiOtitm. 
âiUera IU, 15. 
&imo VI*, 65. VUa, 1. 
Simu T*, 23. 23 (Sim»), 
Sistifeteies II*, 44 (syeen- 

VUT-). 

Sistitistetcies I*, 45 (syesu- 

vnv-). 
ÂVo- VUa, 13. cf: iihiiir. 
sire Ila, 11. . . . 



vociw tnmticAaiHf . 
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Z. 

Zeref I<i,25. 33. 34 {serse). 

T. 

T. Va, 3(t.t.). 15(k.t.). 
T. (t. V.). Inser. Umbr. miaor. 

tab. XXVII, 2, 3. 6. 
Tafle Ila, 12. 
Taleaate Oa, 4. 5. 
Tapistena IV, 30. 
rorcMofe VUii, 11. 11. 
Tmmnatem \\b. 58 (bis). 

VHfl, 47 (bis). 
Tarsmaier VI», 54 (bis). 59 

(bis). VUa, 12 (bis). 48 

(bis). 
Tariaate \b, 16. 17 (tarsina- 

■ier). 
2ra«e«VIa,55.59. VIi,2. 

4. 20. 44. 46. YUa, 4. 7. 

42.54. 
Toscter VIA, 57. Vn«, 46. 
Tmis VIA, 23. 
Tasez Ia, 26. lA, 26. 30. 32. 

44. IIA, 7. 39. IV, 27 (to- 

ses. tasis). 
Tefe IA, 13. Ila, 24. 
Tefe Via, 18. 
Tefra IIA, 27. ID, 32. 34 

(tara-). IV, 2 (triia-). 
TefraK VIA, 28. 35. 
Tefre Ia, 24. 
Tefre VIA, 27. 28. 20. 31 

(ter). 33 (bis). 35. 36. 
Tefrei VIA, 22. 
Tefri Ia, 28. 



I^ VIA, 26. 27 (bis). 
Tefruio \Ua, 46. 
Tebterim IV, 20. 
Tew VItf, 22. 
TeitaUa,7.35. I1A,26.IU, 

9.25. 
Tekaries Ila, 1. ef. 
Tekvias Ila, 1. 
Temte VIA, 25. 
Tenzitim IA, 6. 
Ter VIA, 51 (poitiaim.-). 
Terkantnr III, 9. 
Termnas. iDscr.Unbr. minor. 

tab. XXVII, 2, 2. 
Temmeska IA, 19 (temam- 

k«). 
TemuMme VIA, 57. 63. 64. 
Temmuk» VIA , 53. 55. 57. 
Terţi HA, 28. 
Tertiama IV, 2. 
Tertiame Via, 13. 
Tertie lla, 6. 14. 
Ter&n, VIA, 64. 
Tertiu Via, 45. 48. 53. et 

pnstertia, postertio. 
Terta IV, 28. 
Tera IA, 34. 35. 36 (deraa). 

dirsa. 
Terţe Va, 7. cf. tUralu. 
Terta IIA, 40. 40 (JUrsIu).: 
Terast IA, 34 (dirmist). 
Tesedi VIA, 46. 
Tesenakesla, 11. li(tesetto- 

Ur). 
Tesentidr VIA,1. 3 (tesena- 

kes). 



186 



iia»Bx>uinw. 



TesoiukirXIa, 20. Vila, 38. 
Testre Ila, 27. 28. ef. deşire. 
Testni UI, 23. IV, 15. 
Testrnku Ia, 29 (deătruko). 
Tanram M, 13 (demm). «T. 

dersua. 
TcteÎM U, 45. 
Tettome Via, 13. 14. 14. 
Tetu Ila, 21. Ub,9, cf.tita, 

ditu. 
Tle U, 45. U», 44. 
TUumDc Ui, 8. 
IW Via, 34(bM). 25. 33. 34. 
35. 54. VI^, 6. cf. {«io, tio. 
3ţo» VTa,43. 44.45. 53. 55. 
VI^ 8 (bis). 9. 14. 15 (bis). 
35. 27 (bis). 28. 35. 36. 
VHa, 10. 18. 19. 20. 21 
(bis). 22. 23. 25. 32. 33 
(bis). 34 (bis). 35. 36. 
Tiiel m, 15. 
Tisitll*, 17. 
Tisiu Ila, 22. ni, 25. 27. 
Tita Io, 33. O. tetu, ditu. 
Titis Ifr,45. laser. Umbr. niu. 
tab.XXVU, 1 (Ahaltratitia' 
pnnodipcpe)» 
Tio II*, 25. 25. 
37atfeVft,9. 
Todbeir VI«, 11. 
TodkoMg YU, 10 (bis). 
Toko Yb, 13. 
nm YU, 43. 45. 
Tota Via, 29. 31. 39. VI*. 

Tofum Via, 29. 41. 49« 51. 



VI*, 12. 33. 58- Vila, 16. 

29. 47. 
Toiaper Via, 23. 25. 34. 35. 

43. 45. 53. 55. 58. Vi*, 1. 

3.6.7.9.15.19.22.26. 

28.35.43.45.VIIa,3.6. 

9. 10. 19. 21. 24. 26.32. 

35. 37. 41. 53. 
TotarYIa, 30. 32. 39.41.40. 

52. VI*, 10. 13. 32. 34. 43. 

45.53.59.61. VU«« 3. 6. 

9. 10. 12. 14. 15. 16. 16. 

17.19.21.24.26.27.27. 

28. 29. 30. 30. 31. 32. 35. 
. 37.41.47.50.52.53. 
Tote Via, 5. 18. 24. 31. 33. 

36.40.42.50. 53. VI*, 7. 

10.11.14.26.29.32.34. 

51. 62. Vila, 11. 14. 18. 

27. 31. 50. 
Toteme Via, 26. 46. 
Ih&or Via, 12. 
Touer VI*, 30. 30. eT. tarea, 

Tnl*, 31. 35. II*, 13 (Im- 

haf. traha). 
TrafYH;39. 
Trafe Via, 12 (ebetmft). et 

hebetafa. 
Traha Vila , 5. 39. 44. 45. 

cf. tra. 
lIVaAa/'VIIa, 41. cf. ira. 
TrahMotf Vila, 25. 
Tre k, 3. 11. I*«43 (trif. 

treif). 
Trebe Ia, 8 (2Veii»). .. 



Tocvii bttiiKiOiUnni. 



im 



TVeie it VI, 8. 
IhAlaneîryUt n. Vila, 42 

(trepUnes). 
Treblanir Via , 19. 58. 69. 

VI*,2. 4.Î1.23. 44.46. 

VIFa, 5. 7. 53. 
Trebhmo VU, 47. 
Trebo Via, 58. 
-Trefla,7.14. 20. 24. I«,l. 

4. 31 (trif). 
Trefîper III, 25. 30. 
Trei/" Via, 22. 
Trendtu\U, 60. \Ud, 49. 
TVnmttt Via, 2. 16* 
IVeplAnM la, 2. 7 (trebla- 

n0&*> ft«ft7imtr). 
Treplano Ib, 9 (freft/tmo). 
THimme Via, 54< 
Trib^iSu Va, 9. 
Trif I*, 24. 
IW/'VIa, 68. VI*, 1.3.19. 

22. 43.45. Vila, 3. 6. 41. 

52 (tref, trif). 
2W/b VI*, 68. Vila, 11. 47. 
TriforVU, 54. 59. VII«, 12. 

48. 
Trifu I*, 16. 
Triiafefra IV, 2. 
Triinper I*, 21. 22.22. Ila, 

25. 25. 
TnoperVI*, 55. Vila, 51. 
Tripler Va, 21. 
Tris III, 18. 18. 
Tu. InnuminisTadertniUeom- 

pendium pro Tuteri! tab. 

XXIX. No. 4. 5. 6. 9. 10.11. 



Tua Via, 30. 33. 40; 42 (te- 
«a). 50. 52. VI*, 11. 14. 
32. 84. Vlla, 14. 17. 31. 
50. cf. tnva. 

3W«- Via, 10. 11. 

Tuderato Via, 8. 

Tudero Via, 15. 16. 

Tktderar Via, 12. 

Tuderas Via, 11. VI*, 48. 

IWrVIa,27.28.37.37.47. 

I 

cf. tareft. 
TuflĂ, 41. 
Toplak III, 14. 
Topicr V«, 19. cf. th^la. 
Tnpcs I^, 20. 
TursayU,5S.6l. Vila, 47. 

49. 
Tursar Vlln, 46. 
Tursc rV, 19. 
Turse Vlla, 41. 59. 
Tursianătt VIW, %. 
Tursitu VI*, 60. Vila, 49. 
Tursituto Vila, 51 (tnstia). 
Tut^ke Vlltf , 12. 
Turskam I*, 17 (fu^iter). 
Tnrnf I*, 1 (torte). 
Tnrnp K, 4 (toru). 
Tuse I*, 31. 41 (-tuto). 43: 

(Turse, tarsituto), cf.Tnr- 

Tnsein t j^, 40(toi*sifti!M). Mge' 

tusetn. 
Tusetuta I*, 41 (tursthdo). 
TttsherVlh, 54. 59. VHa, 

12. 48. 
Tuskom VI*, 58. VIfe, 47. 
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uiubx fbimus. 



Tuta U, 16 (totar). 

Tntape III, 24. 

Tataper In, 5« 8. 12. 15. 19. 

21. 25. 29. 31. Uj 2. 5. 

m, 29 (iotaper. iota). 
Tutas I^, 2. 5 (iotar). 
Tafe \b, 13 (iote). 
Tatere. Innan.Todertinistab. 

XXIX. No. 1. 2. 3. 7. 8. 9. 
Tuua Via, 42. cf. tua^ taya. 
TuYtUĂ,27. in,32. 34. cf. 

Itia. 
Taye II», 33. 
TuTesIU, 19. et tuery Umer. 

U. 

Ufestne IV, 22. 
Uhtretie Va, 2. 15. ' 
Uhtiir III, 7. 8. cf. utur. 
Uhtaru m, 4. 
ITkre Va, 16. ef. olcre. 
Ukripe Ia, 12 (olcrtpet*). 
Ckriper Ia, 5. 8. 15. 17. 21. 

25. 28. 31 (piripery okre- 
per). 

Ulo VI», 55 (portatu. tdo. 

pue). 
Wu Va, 25. 28. V*, 4. 
Umen Ub, 19. 34. 
Umne II», 38. 
Umtu m, 38. IV» 13. 
Une Ha, 20. 
Una m, 6. 8. 
Upetana,1.8. ll.m,22. 

26. Va, 7. 
Upetuta III, 10. 



Uraka Va, 5. 

Um IV, 33. 

Urfeta Ila, 23. cf. lela. 

Umaaiaru IU, 3. 

Umaaier Va, 2. 15. 

Urtas III, 10. 

Urtes III, 4. 

Urto m, 4. 

Ura I», 18. 

Uru VI», 55. 

Urcta m, 12. IV, 30. 

Usaie I», 45. 

Uaase (tiea:saBe) II», 44. 

Ustenta Ia, 3. 9. 12. 16. 23. 

26. 1», 3. 6. 25. 28. II», 6. 

1 1 (fetu. feUu). cf. asiendm» 
UstentaU III, 5. 
Ustetala, 17. 1», 32. 43. Ua, 

9. 29. II», 12. et ostenta. 
Ustite n», 15. IU, 2. 
Ute I», 24. 27. Va, 23. V», 

2 (ote). 
Utar Ila, 15. cf. uhtiir. 
Ura m, 28 (mersava : ayi- 

kam). 
Uye II», 10. cf. am. 
Urefl», l(atu). 
Urem m, 8. 10. 12. 26. 31 

(ovem). 
Uyikam ID, 28. 

V. 

V. Inscr. llmbr. minor. Ub. 

XXVU, 2, 3, 6. 
Valsaze I», 8 (uakose). 
Vakost VI», 47 (yakaze). 



VOCtlM UmBKURUlI. 
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Uapefe Via, 10. VI*, 51. 
Vapefem 1*, 14 (uapefe). 
Vapersus Via, 9. cf.Tapere. 
Uapersusto Via, 12. 13. 
Vapere OI, 7. cf. tM^em». 
Vapatis Ha, 13. 
Vapnta lla, 10. 17. 
Vas Via, 28. 38. 48. Vi*, 30. 
Vaseto Via, 27. 
Uasetom Via, 47. VI*, 30. 
Uasetome VI*, 47. 
Vastrslmne Via, 12. 
Vaso VI*, 40. 
Umor Via, 19. 
Vasns IV, 22. 
Uasetom Via, 37. 
Vasetamlsel*, 8 (uasetome). 
Vatra lll, 31. lege vatoa. 
Vabte VI*, 45. 
raluoVIa,57.VI*,l. 19.43. 

Vila, 4 (vatuTa, TataTa). 
Vatnya Ia, 4. 13. ^. I*, 3<^ 

5 (uatuo, ualue). 
VatuTu I*, 25 (uabto). 
Vella, 14(8Ti:se:Te). ef.sTÎ- 



seTC. 



Vea I*, 14. 23 (mm). 
Vef\b, 12. 12. 17. 17. 
CeAien- Via, 21. 
Uehter VI*, 19. 22. 
Vehiies Ia, 20. 24 (uekier). 
Veiro Via, 30. 32. 39. 
Veltu IV, 21. 

Venper8antraII*,30. Sic le- 
gendnn pro eenpersnntra. 
Vempesantrefl IV, 7. 



Vepesntra Ila, 15. 18. cf. 

Venpersuntra. 
Vepnms Va, 11. 
Vepnratu II*, 41. cf. parata, 

ahtreparato , ahair^ntr- 

satu. 
Uerdt VI«, 22 (pre.-) 
VerfaUs Via, 8. 
Terir Via, 58. 59. VI*, 1.2. 

3. 4. 19. 22. VHa, 7. 38. 
UeriAo Via, 19. 20. 21 . VI*, 

23.44.46. Vna, 5. 42. 53. 
Verofe VI*, 47. cf. Terafe. 
Vemfe I*, 9 (uerofe). 
Veskla H*, 19. 
VesMes Ila, 18. II*, 31. 37. 

IV, 9. 24. 
Vesklir VUa, 9. 10. 16. 21. 

24. 26. 32. 34. 
Veskla I* , 29. 37. Ha , 19. 

II*, 34. 
Uesteis VLi, 22. 
Vestiisata Ub, 24. 31. 35. 37. 
Vestikaiu VI*, 16. VUa, 8. 

23. 24. 36. 
Uestikos VI*, 25. 
Vestis VI*, 6. p. 
UesHsa VUa, 37. 
res(tswVI*,5. 6. 17. 24. 

25. VHa, 38. 
Uestiaiam VI*, 39. 
UestisiarVli, 16. 38. VUa, 

38. 
UesUsier Via, 14. 
Vestisa Ia, 17. 31 (uesHsiam). 

cf. vistisa. 



tao 



VcBtUaoi Ia, 28. 

Vestise Rb, 4. 

Vestisia Ui, 27. IV, 14. 19. 

Ve$b-a \U, 61. 

Veraoe IV, 3. 6. 10. 12. 25. 

Vesvesa IV, 17. 

Vela U, 2», 37. Ua, 17. 

Via m, 11. cf. Tea. 

i;t<iVU,52.65.Vna,l.ll 

27, 
Uaatu\U,eO(pre-). cf. ptv 

tUilalu. 
Viirala,4.22. IA, 6. n«, 10. 

14. 20. U«, 18. 25 (bia). 

39. 40 (uinu). 
Obu Via, 57. VIA, 10. 46 

(vina). 
Viro Via, 42. 50. 52. VIA, 

13. 32. 34. VUa, 17. 30. 
Vtrsebf Via, 28. 38. 48. VIA, 

30. cf. auirseto. ■ 
Vtstinie. Inscr. Uaibr. minor. 

tab. XXVII, 2, S. 
distila Ha, 13. cf. watUa. 
KtfaVna, 41. 



Vidaf Ui, 31. 

ViUn Ha, 21. 24 (mtlu). 

VUtu VIA, 43. 45 (nUu). 

VidiiriA,l(i(tf/M). 

Vitlap IA, 4 (tUtlm). 

Vofione VIA, 19 (Vuenne). 

f^ois.ner.. loacr. Uaibr^ nin. 

tab. XXVII, 2, tt, 6. 
ybisiener ibid. 
Uckukom VIA, 43. 45 (vukn- 

kam). 
Vonm VIA, 41 (atukr-). 

VoU VIA, 11. tff. THT. 

Vafetes DA, 31. IV, 25. 
Vafiane Ia, 20 (Uojimte). 
Vnfrn Ila, 21. 24. 25. 
Valiem,3.^1. 
Vukn m, 21. 
Vnkukam IA, 1.4* 
Vuknneii m, 20. 
Vnrtns IIA, 2. cf. knvnrtns. 
Vusiiaper Ua, 26. 
Vuta UA, 30. 

Vnv IA, 45. IIA, 44 (trtw- 
TBTsisti-). 



i: . 



IViiiiieroriiiii iiotue* 

un. VA^ 9. 

V.VA,12. 

VI. VAr 10. 13. 14. 15. 18. , 
,,VBI$.VA,'17. ■■ „,. 

•'X. VA,12.' 






, UX» Ha, ^. , 

., ^- ,tv'.yifi!7.' 
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INDEX SECnVDUS. 
Vocfpm Osoarnnu 



A. 
A. Tab. XXn, 7, 2. 
Aadirans. Tab. XXID, 13, 1. 
Aadiriîs. Tab. XXH, 4. 4. 
Aadiriis. Tab. XXII, 2. 4. 
Aamanaffed.Tab. XXm, 12, 

2. 14, 4. XXIV, 20, 3. 
Abellanam. G. Ab. 55. 
Abellannf. C. Ab. 3. 
AbeUanâfs. C. Ab. 6. 
Abellanam. C. Ab. 44. 
AbeUanda. C. Ab. 41. 46. 
Aderi. Num. 23. 24. 25. 
^etei». Tab. B. 18. 27. 
Akvdiuni. Tab. XXIV, 22. 
...aidi... Tab.XXIII, 16, 2. 
Aikdaftd. Tab. XXVH, 35,6. 
^»jt. Tab.'B. 20. 
^isken. Tab. B. 25. 
j^lud. Tab. B. 15^ 
AkadaMiiad. Num. 85. 
^Jtum. Tab. 6.-24. 
Akan.Tab^XXIV,32. ' 
AbCrtarniui/ Nuni. 29. 30. 

31. 32. - •■'• ■■■^'•- ■'^"■' 



Allo. Tab. B. 22. 
Alltram. C. Ab. 53. 
Alltr.... C. Ab. 53. 
Altiniim. Tab. XXH, 6, 4. 
AUrei. Tab. B. 13. 
Amfret. G. Ab. 45. 
Amfretaert. C. Ab. 32. 
AmirUtatud. Tab. B. 22. 
Amnâd. C. Ab. 17. 
Anrnud. Tab. B. 6. 6. 
Ampert. Tab. B. 12. 18. 
Amprufid. Tab. Bi 30. 
Amvîantid. Tab. XXH, 2,1.' 

4, 1. 
Anget. Tab. B. 20. 
Angit. Tab. B. 2. 
Anter. C. Ab. 14. 54. Tabv 

XXn, 2, 2. 4,2. 
Aphlnis. Tab; XXII, 6, 8. ^ 
Araget.; Tab. XXIV, 18,'ai;- 
Aragetod. Tab. XXVn,'38t' 
■•2. ■ -■ ■■■•■■ ■ • • ••■ ■■♦ 
Ar/iam. Tab. XXVI, 24,'2. 
Atahus. Tab. XXVI, 24^*1^.^ 
Atmo. Tabi XStUy ^fii'ii' 
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iRrax racumi». 



Atrud. Tab. B. 24. 
Aakil Tab. XXIV, 17*. 
Attnom. Tab. XXVII, 46, 5. 
Aui. Tab. B. 20. 
AuU. Tab. B. 6. 11. 24. 
Avt. C. Ab. 23. 44. 54. 

B. 

Bansae. Tab. B. 19. 23. 27. 
Baniins. Tab. B. 19. 
Benuentod. (t) Num. 40. 
JTun. Tab. XXVI, 24, 2. 
JTrateis. Tab. B. 6. 
BnTaiant&d. Tab. XXm, 
35,4. • 

D. 

D. Tab. XXn, 7, 3. 
Dat. Tab. B. 9. 10. 
De. Tab. adneza. Ir.l» 
Mhd, Tab. XXVH, 45, 2. 
Deded. Tab. XXIU, 13, 3. 

7.15,3. Tab. «dn. 3 , 3. 
Degeţa8i8.Tab.XXVU,38,2. 
D^etasids. Tab. XXIV, 18, 

3. 
Deikans. Tab. B. 9. 
DeUaun. Tab. B. 10. 
thuuUd. Tab. B. 11. 
Deiuast. Tab. B. 3. 
Dduatud. Tab. B. 5. 
Deiuabm». Tab. B. 9. ■ 
Deketasiiif. C. Ab. 5... . 
Dddmu. Tab. XXVi,24,'l. 
Deue. Tab. XXVI, .24, 1. 
Du&f. Tab. B. 16. . 
Difctof. Tib. B. 14. 



Didaid. Tab. B. 11. 
Ddom. Tab. B. 5. 14. 
Deiud. Tab. B. 20. 
Dobm. Tab. B. 21. 
Don. Tab. B. 14. 
I>4w. Tab. B. 16. 
Dtmom. Tab. XXVD, 45, 2. 

E. 

Egmaxium. Tab. B. 24. 

Egimo. Tab. B. 4. 

EgTuiiim. (7) Nom. 33. 

Ehtnid. C. Ab. 31. 

Pi. Tab. B. i». 

Ei». Tab. B. 18. 

Eisak. Tab. XXID, 1^, 3. 

Eitei; C. Ab. 46. 

Eiwîs. G. Ab. 20. Tab. 

XXII,6,3. 
EUuken. Tab. B. 16. 
EitiaYad. Tab. XXIII, 13, 3. 
EitiaYam. Tab. XXIII, 13, 1. 
Eîtir. Tab. adn. l, 2. 
EUtiam. Tab. B. 19. 
Eitua$. Tab. B. 9. 13. 13. 

18. 27. 
Eft. Tab. XXn, 4, 1. 
Eftons. Tab. XXII, 2, 1. 
Eizaximk. Tab. B. 24. 
Eixeik. Tab. B. j21. 
^£ew. Tab. B. 22. 
EiuJf. Tab. B. 29. 30. 
Ek. Tab. XXVI, 24, 4. 
Eka. Tab. XXVU, 37, 1. 
Ekali. Tab. XXUI, 13, i. 

Tab. adn. 3, 2. 
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Eltbad. Tab. XXtn, 15, 4. 
Ekik. Tab. XXVn, 3&, 3. 
Ekknm. G. Ab. 27. 41. 
Ekss. C. Ab. 10. 
Eksok. Tab. XXD, 2, 1.4, 1. 
Embratnr. Num. 44. 46. 
..emens. Tab. XXII, 8. 
...ermam. C. Ab. 29. 
...errÎBs. C. Ab. 54. 
Eamistrom. Tab. XXVI, 24, 

2. 
Esei. G. Ab. 49. 
Eabt. Tab. XXVI, 24, 3. 
Estnd. G. Ab. 40. 44. 
Estud. Tab. B. 12. 23. 26. 30. 
Esuf. Tab. B. 19. 21. 
Es. Tab. B. 7. 11. 25. 
Esak. Tab. B. 8. 23. 
Eieik, Tab. B. 11 (eSelk). 

17. 26. 
Eselk, Tab. B. 11 (I. eseik). 
Ebmto. Tab. B. 26. 
Eust, Tab. B. 22 (lege fust). 
Exum. Tab. B. 10. 

F. 

Faamat. Tab. XXII, 2, 3. 

4,4. 
Faktud. Tab. B. 9. 
Fakus. Tab. B. 30. 
Fameh. Tab. B. 22. 
f «Mia. Tab. XXVI, 24, 2. 
Fatted. Tab. XXDI, 13. 
Fefakust Tab. B. 11. 17. 
Feihâis. C. Ab. 45. 
Feihuas. C. Ab. 31. 



Fepaldd. Tab. B. 10. 
Ferom. Tab. XXVI, 24, 3. 
Fi.... C. Ab. 30. 
Fîîs.... G. Ab. 24. 
Flisnam. G. Ab. 32. 
Fusname. G. Ab. 30. 
Ffsnam. G. Ab. 45. 
Fistela. Nmn. 60. 
Fistluis. Num. 58. 61. 
Fisttus. Num. 59. 
Flusare. Tab.XXVn,46,2. 
Flnosai. Tab. XXIV, 21. 
Fortis. Tab. B. 12. 
Fr.... G. Ab. 21. 
Fniktatiaf. G. Ab. 21. 
[Fjrnnter. Tab. XXVII, 36,2. 
Fuid. Tab. B. 28. 29. 
Fust. Tab. B. 19. 22. 22 

(eust). 23. 28. 28. 29. 
Fafans. G. Ab. 10. 
Fnsîd. G. Ab. 19. 

G. 

G. Paapi. G. Num. 44. 46. 

47. 
GaaTiis. Tab. XXIV, 18, 2. 

H. 

Hajiert. Tab. B. 8. 
Hat. (Hadria) num. 48. 
Heirennis. Tab. XXIV, 18,1. 
Herekleîs. C. Ab. 11. 24. 

30.32. 
Hereiini. Tab. XXII, 7, 2. 
Herentatef . Tab.XXIV, 17*. 
Herentateîs. Tab. XXIV, 

17^. 

13 
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Herest. Tab. B. 12. 18. 24. 2A. 
Herak'uiaî. Tab. XXIV, 17*. 
mpid. Tab. B. 8. 14. 17. 
Hiretum. Tab.XXVU, 46, & 

I. 

im. Tab. B. 6, 30. 

...iei. Tab. B. 29. 

....im. Tab. B. 29. 

In. C. Ab. 34. 

In. Tab. B. 9. 12. 15. 16. 19. 

20. 22. 22. 26. 28. 28. 
Inî. Tab. XXII, 2, 2. (lege 

ini). 
Initn. Tab. B. 6. 
/nom. Tab. B. 16. 
lok. Tab. B. 4. 5. 
lonk. Tab. B. 12. 17. 26. 
Isîda. Tab. adn. 3, 3. 
luTeîs. Tab. ado. %, 1. 
luk. Tab. B. 14. 29. 30. 

i. 

idik. C. Ab. 17. 18. 
ini. Tab. XXn, 4, 2. 
inim. CAb. 3. 6. 7.12.18. 

37. 39. 43. 51. 55. 
tp. G. Ab. 26. 34. 
...ipeiais. C Ab. 2& 
...isai. C Ab. 37. 
jsfdu. Tab. XXIV, 20, 4. 
kdnra. Tab. XXm, 13, 7. 
tst. C.Ab.l2(pud-).15.31. 

33 (piisst-). 34. 49. 56. 
...fttnm. G. Ab. 53. 
tâk. G. Ab. 37. 42. 
InTklim. C. Ab. 4. 



K. 

Ka. Tab. XXVH, 45, 3. 
Ka.... Tab. XXIV, 18, 1. 
Kadeis. Tab. B. 6. 
Kalati. Num. 26. 
Kapy. Nam. 20. 21. 
KapT«. Tab. XXVII, 37, 2 
Kameis. Tab. B. 3. 7. 
Kas. Tab. B. 6. 
KMtro. Tab. B. 13. 
Kehtmst. Tab. B. 20. 
Kensamur. Tab. B. 19. 
Kensaum. Tab. B. 20. 
Kmsaxet. Tab. B. 19. 
Rtmgto. Tab. B. 22. 
Kmstomen. Tab. B. 20. 
Kenstmr.Tab. B. 18.20.27. 

28. 
Eelur. Tab. XXVII, 45, 3. 
Keus. Tab. B. 19. 
Riipiis. Tab. XXU, 5. 
Kom. Tab. B. 4. 15. 23. 
Kamend. Tab. B. 21. 
JKbnto.... Tab. B. 5. 
Komono. Tab. B. 7. 8. 8. 11. 
Komonotn. Tab. B. 17. 
Romomm. Tab. B. 14. 
Kon. Tab. B. 16. 
Konhvd. Tab. B. 11. 17. 25. 
KosuUes. Tab. XXVI, 24, 4. 
Rouehriu. Tab. XXVI,24, 3. 
KHmbencd. C. Ab. 42. 
Kumbeonleis. Tab.' XXDI, 

13,3. 
Eumnioa. Tab.XXVII, 45, 3. 
Kapeltema. Num. 34. 
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KTaîssIa... 

KTM'sstor. Tab. XXIO, 13, 

4. 14, 2. 15, 1. 
KTaistarei. C. Ab. 2. 

L. 

L. Tab. XXn, 3, 1. tO, i. 

XXIV, 17» (bis). . 
...labUsn. Tab. XXH, 6, 2. 
Ladinod. Num. 51. 
Lamalir. Tab. B. 2t. 
Lagat.... C. Âb. 9. 
Liîgatius. C. Ab. 6. 7. 
Ligîs. Tab. B. 25. 
jÂgud. Tab. B. 19. 
Lîkîtad. C. Ab. 36. 
Xtfctfwl. Tab.B. 13. 18. 18. 

26.27. 
LiunM. C. Ab. 29. 
...lim. Tab. XXII, 11. 
Loitâmri. Num. 52. 
Lurfrcis. Tab. adn. 2, 2. 

M. 

M. Tab. XXn, 5. 7, 2. 

XXVn, 35, 2. 
Ma. Tab. XXVI, 24, 4. 
...maai. Tab. XXQ, 11. 
Maimas. Tab. B. 3. 7. 
Maintrem. Tab. XXVn,41, 

2. 
Maia. Tab. XXVn> 41, 1. 
Mms. Tab. B. 15. 25. 
Mai. G. Ab. 1. 4. 
MaOom. Tab. B. 5. 13. 22. 
MtMud. Tab. B. 20. 



Malud. Tdi. B. 11. 
Maai^. C. Ab. 1. 3. 
Manimasejmm. Tab.,-B. 24. 
Marai. Tab. XXVH, 38, 1. 
Mat.... Tab. XXm, 16, 1. 
Me. Tab. XXH, 10. 
Med. Tab. XXm, 12, I. 

XXIV, 20, 2. xxvn, 

37, 2. Tab. adn. 3, 1. 
Meddîs. Tab. XXVn,38, i. 
Jiredi£&Tab.B. 8. 12. 18. 2& 
MeddÎBs. Tab. XXIV, 17^. 

18,3. 
Meddisud (pru-) . Tab. B. 13. 

21. 
Me£kat. Tab. B. 16. 
Medacatud(pnir). TbJ).B.24. 
Medîkeî. C. Ab. 5. 
MfedUdni. Tab. B. 30. 33. 
Medis. Tab. XXVD, 45, 1. 
Medii. Tab. XXVI, 24, 4. 
Mefîaî. C Ab. 57. 
Meliîssau. Tab. XXO, 8. 
. . . .mens. Tab. XXIII, 16, 4. 
Mentud (tristaa-»). 
Jfesene. Tab. XXVQ, 46,1. 
Mi.... Tab. B. 12. 
Miaitilnia. Tab. XXVn,40. 
Mua. Tab. XXVn, 37, 4. 
Minstreis. Tab. B. 27. 
Jfts^rets. Tab. B. 18. 
MitametIi8.Tab.XXIV,19,l. 
MoUam. Tab. B. 2. 
MoUas. Tab. B. 13. 27. 
iir«/(<it4m.Tab.B. 12. 13.18. 

26.27. 

iZ* 
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MoUo. Tab. B. 26. 
....mparakl... Tab. XXm, 

14,3. 
Mr. Tab. XXH, 2, 4. 4, 4. 

6, 1. XXin, 13, 4. 
Mo.... C. Ab. 15. 
Miifiu... C. Ab. 18. 
Miiinilcad. G. Ab. 50. 
Mâîiiîkeî. C. Ab. 19. 
Mdînîkd. C. Ab. 22. 
Maltas. Tab. XXVn, 38, 2. 
Malukib. Tab. XXVH, 38, 1. 
Mntfl. Num. 44. 45. 46. 

N. 

N. Tab. XXU, 3, 2. 7, 3. 

XXVn, 35, 1. 
iV. Tab. B. 12. 26. 
Ne. Tab. B. 14. 25 (ne.pkim). 
Net. Tab. B. 20. 28. 
Neip. Tab. B. 15. 
Nep. C. Ab. 46. 47. 
Nep. Tab. B. 10. 28. 
Nerum. Tab. B. 29. 
Nesimoîs. Tab. B. 25. 
Nesuman. Tab. B. 17. 31. 
....ngin. Tab.XXm, 14, 4. 
Ni. Tab. XXm, 12, 1. 
2V». Tab. B. 8. 11.17.28.29. 
Nici... Tab. XXn, 6, 2. 
NihCnilaps. Tab. XXIV, 19, 
•2. 
Niumeriis. Tab. XXVO, 36, 

i. 

Niamsiei'8. Tab. XXIV, 18, 
1. 



A 



Nnykrinnm (?). Num. 29. 

30. 31. 32. 
Niivlan.... C. Ab. 23. 25. 
Ndvlanam. C. Ab. 55. 
Nuylaniii. C Ab. 5. 
Niiylaniiis. C. Ab. 7. 
Nâvlanum. C. Ab. 40. 
NuTlanus. C. Ab. 38. 47. 

O. 

Opeizots. Tab. 23. 
Orra. Num. 53. 

P. 

p. Tab. xxn, 5. xxm, 

16,1. 
Pa. Tab. XXVH, 45, 1. 
Pkakul. Tab.XXVn, 38, 1. 
Paam. Tab. XXm, 13, 1. 
Paapi. Num. 44. 46. 47. 
Paarigtis. Tab. XXII, 9. 
Paean. Tab. B. 22. 
Paei. Tab. B. 22. 
Pai. C. Ab. 15. 34- 
Pakîs. Tab. XXVn, 39. 
Pakuies. Tab. XXVII, 45, 1. 
Pam. C. Ab. 38. 
Pam. Tab. B. 16. 
Pan. Tab. B. 6. 
Paraskuster. Tab. B. 4. 
Pas. Tab. B. 25. 
Passtata. Tab. adn. 3, 2. 

Pat..- Tab. xxm, 16, 4. 
Patensins. C. Ab. 50, 51. 
Pe/aib<5. Tab. B. 11. 
Peremmt. Tab. B. 15. 
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Perkcdae. . . Tab. XXIV, 18, 

2. 
Perkens. Tab. XXIV, 18, 2- 
Perkren... Tab.XXH, 6, 1. 
Pertemem. Tab. B. 7. 
Pertemust. Tab. B. 4. 
Pertumum, Tab. B. 7. 
Pemm. Tib. B. 5. 14. 21. 
PeHropert. Tab. B. 15. 
Peltmpert. Tab. B. 14. 
Pg. Tab. adn. 1, 1 (bis). 
PAim. Tab. B. 25 (n«./>Aun). 
Pîd. C. Ab. 25. 41. 51. 
Pîdum. C. Ab. 47. 
tHei. Tab. B. 6. 7. 
Pihom. Tab. XXVI, 24, 3. 
Pfc. Tab. B.4.8.10.11.12. 

13.17.17.19.20.23.25. 

26. 28. 29. Tab. XXVI, 

24,1. 
«. Tab. B. 29. 
Pod. Tab. B. 10. 10. 23. 32. 
Poimtmie. Tab. XXVII, 46, 

3. 
Poizad. Tab. B. 19. 
PohapiLTah. B. 8. 
Pomtis. Tab. B. 15. 
Pan. Tab. B. 18.'. 
Pondos. Tab. B. 16. . 
Post. Tab. B. 8. 8. 23. 29. 
l\»u$. Tab. B. 9. 
IV.Tab.B,.«1.23.27»a8L 

iVae/Utu*. Tab. B. 23. 
IVue^oftiI. Tab. B. .21. . 



Pni. Tab. XXffl, 13, 7. 
Prdf. C. Ab. 16. 
Profatted. Tab. XXIII, 13, 

7. 15, 5 ([prâf|atted). 

XXIV, 20, 5. 
Pnifattr. Tab. adn. 3, 3. 
Pniffed. Tab. XXIV, 17*. - 
Pruhipid. Tab. B. 25. 
PruhipHst. Tab. B. 26. 
PntmedJUSud. Tab. B. 13. 

21 (prmed.âisud). 
Pnonedikatud. Tab. B. 24. 
Prwter. Tab. B. 16, 
Prupukid. C. Ab, 2. 
Piid. C. Ab. 13. 14. 49. 
Pddist. C. Ab. 12. 
...pudiis. Tab.XXm, 14, 1« 
Puf. Tab. XXn, 2, 3. 4, 3.: 
Piikalataî. C. Ab. 4.. 
Piikkaaid. C. Ab. 52. 
Piimpauanai. Tab. XXDIţ 

13,2. 
Piimpailans. Tab, XXID| 

13,4. 
Pun. C. Ab. 50. 
Pupidii8.|;Tab. adn. 3^ 1. 
Piipîdiîs. Tab. XXIV, 20,1. 
Piis. C. Ab 8.31.45. ^ 
Piisstist. C. Ab. 33. 
Piist. C. Ab. 34. 45. 
Pătura.... C. Ab. 22. 
Pii turuspid . C . Ab . 9. . . 

Puv. C; A>. 17. > 
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S. 
Sakara.... G. Ab. 17. 
SfJtarakIefa. C. Ab. 20. 
SakankM.... C. Ab. 13. 
Sakaraklâm. C. Ab. ii. Tab. 

XXVn, 35, 3. 
Sakn. Tab. XXVII, 37, 3. 
Se. Tab. XXVI, 24, 2. 4. 
...seîs. Tab. XXD, 6, 3. 
Senatefs. C Ab. 8. 35. 
Senateis. Tab. B. 3. 
Septs.Tth. XXVI, 24, 13. 
Sepu. Tab. XXVI, 24, 3. 
Set. Tab. B. 25. 
SIdikinHd. Num. 17. 
Siom. Tab. B. 5. 
Sipuâ. Tab. B. 5. 14. 
£nr.... C. Ab. 1. 
SisHatiens. Tab. XXVI, 24, 

4. 
Siu«m. Tab. B. 22. 
Skrifias. Tab. B. 25. 
SlMgiâ. C. Ab. 12. 
Slabiis. Tab. XXIV, 17». 
Slagîm. C. Ab. 34. 54. 
...88imas.Tab.XXVII,37, 5. 
Staiet. C. Ab. S8. 
Statom. Tab. XXVI, 24, t. 
Stom. Tab. B. 9. 
Suae. TV^.B. 4. 11. 12.13i 

17.17,20.23.23.25,26, 

28.28.29. .: 
Sum. Tab. XXI?; IT»'. 
Snvad. Tab. adn. 1, 2. 
Savaa. Tab. JCXVH, 44, 1. 
SuTeis, C, Ab. 9.'^5tf î </ 



Stuî. C. Ab. 41. 
Svermnei. C. Ab. 

T. 

T. Tab. XXVn, 35, 2. 
TadaU, Tab. B. 10. 
Tafanîes. Tab. XXVI, 24, 4 
Taaaa. Tab. XXVU, 36, 1. 
[Tajngiii. Tab. XXm, 14, 4. 
Tangin..., Tab. B. 3. 
Tmtgmom. Tab. B. 9. 
Tanginud. Tab. B. 7. 
Taiig;îiiud.C.Ab.8.16. 35.561 
Tangiaud. Tab. XXDI, 13, 

6. 15, 2. 
Tauiam. Tţab. B. 19. 
Teddr. C. Ab. 56. 
T«er.... C. Ab. 12. 
Terei. C. Ab. 19. 46. 49. 
Tcrei's. C. Ab. 21. 
Teremenniu C. Ab. 15. 57. 
Tclewoaf . . . Tab. XXDI, 16, 

8. 
Teremnîss. C. Ab. 14. 
Terâm. C. Ab. 18. 
ThesaiTTef. G. Ab. 59. 
Thesayrâm. C. Ab. 48. 
Tîanad. Num. 16. 18. 19. 
lUH. Nwn. 50. 
TRăs. C. Ab. 48. 
Tintirlis. TidK XXVH, 39. 

llâRJ. T^. XXn, 2, 2. 4, 2. 
To. Tab. B. 12. 

TotOat: Tab. XXVI, IU, 3. 

Toutiui. Tab. B. 14% %l. 

iMlit*. f abv B. 8S';!> 
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Toutikom. Tab. B. 10. 

Touto. Tab. B. 9. 15. 
Tr. Tab.XXm, 12, 1.XXVII, 
35, 2. 

Tr. Tab. B. 29 (tr.pl) 
TrebiU. Tab. XXHI, 12, i. 
Tribarakat. C. Ab. 39.42. 48. 
TrfbarakaTum. C. Ab. 36. 
Tribarakklur. C. Ab. 37. 42. 
Trubarakavnm. C. Ab. 28. 
Trubam. Tab. XXIII, 13, 5. 
Tri».. Tab. XXVH, 37, 1. 
Tristaamentud. Tab. XXm, 

13,2. 
Trutum. Tab. B. 15. 
TuT. Tab. XXm, 12, 1. 
XXIV, 20, 2. Tab. adn. 3,1. 
Tdvtiks. Tab. XXIV, 17». 
Tuset. C. Ab. 39. 42. 
lUzet. Tab. B. 20 (Luzet). 

Valaemom. Tab. B. 10. 
Velestrom. Tab. XXVI, 24, 1 . 
Ves. Num. 49. 
VeskUs. Tab. XXVI, 24, 2. 
Vesune. Tab. XXVH, 45, 2. 
Vi. Tab. XXVU, 45, 1. 
JJmkter. Tab. B. 21. 
Km». Tab. XXVI, 24, 2. 
...nmiis. Tab. XXIV, 18,1. 
Upsed. Tab. adn. 1, 2. 
Vrust. Tab. B. 14. 16. 
UraTâ. G. Ab. 56. 
Use. Tab. XXVH, 37, 3. 
CM«.Tab.B.20 (vid.1uxet). 



t. 



Ue,..Tab.XXn, 3, 1. 
tUtiut C. Ab. 40. 43. 
...AUad. G. Ab. 56. 
ţpdsâd. G. Ab. 13. 
Upsan. Tab. adn. 3, 2. 
Up8annam.Tab.XXIII,13,6i 
l&psed. Tab. XXVH, 44, i. 
Urina. Num. 71. 
tv... Tab. XXn, 10, 1. 

V. 

V. Tab. XXn, 2, 4. 4, 4. 

XXin, 13, 1 (bia). 4. 

XXIV, 20, 1 (bis). Tab. 

adn. 3, 1 (bis). 
Yereiiaî. Tab. XXHI, 13,2. 
Yersarinn. Tab. XXII, 2, 2. 
Yerosarinu. Tab. XXII, 4, 3. 
Vesi. Tab. XXVH, 41, 1. 
Vestirikiîui. C Ab. 1. 
Vesnlliais. Tab. XXVII, 35, 

1. 
Viai. C. Ab. 57. 
Vfaîs. C. Ab. 26. 
Vîam. G. Ab. 33. 
Vitelid. Num. 43. 
Viu. G. Ab. 56. 
Viu. Tab. XXm, 16, 4. 
Vii'nikus. Tab. XXDI, 13, 4. 
Vâseî. G. Ab. 16. 

Z. 

Ziko. Tab. B. 15. 
Zikohis. Tab. B. 25. 
Zikolom. Tab. B. 14. 17. 
ZUadud. Tab. B, 16. 
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Brumerorniii n^tae* 

n. nn. X. nX. niAX. IIIIAX. in nnmmis Italiconim Sa- 
mniticls. Avellino Ital. vet. namism. Addenda ad voi. I. 
p. 96. Snpplem. ad voi. I. f. 3. 4. 19. 

nX. Tab. XXn, 2, 2. 4, 2. 

I^ . Tab. XXIV, 22. 
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TERTTUS 



w c im i Sablnanun. Oscai^am et alla- 
nun^ ţfiime a scrliitorlbas eonune- 

moraiitiir* 

Alpns, saUn. Ptid. Diac. p. 4. (ed. O. Muller): „Album, 
qood nos Jiciiiiiis, a Graeco, quod est aXqiop, est appella- 
tom. Sabini tamen al p am dixemiit.^^ 

Aoswn, salnii.. Pani. p. 8. „Aurum. alii a Sabinis 

translatom potant, qaod illi aasum dicebant/^ 

Cascus, CasmoB, Caanap, sabin. osc. Yarro L. L. VII, 28. 
(ed. O. Muliw): „C as cum significat vetus ; eios origo 
Sabina, quae nsque radices in Oscam lingaam egit.^< Id. 
VUj 29.: „Item ostendit qood oppidum rocatiir Casi- 
nnm; boc enim ab Sabinis oiii Samnites tennerant, et 
none notstii etiam none Casinum fomm retuş appellant 
Item significant in Atellanis aliqnot Pappum senem^ qaod 
Osd casnar appellant...^^ 

Catus, sabin. Yarro L. L. VII, 46.: „cată acuta; boc 
enim Verbo dicunt Sabini. ' ^ 

GrcpinealiiBi, aabin. Varro L. L. VI, 5.: ,,Secandum boc 
dicitBr erepuseulum a crepero. Id rocabnlum sumpse- 
nmft a Sabmis, unde veniunt Crepusci nominati And- 
teme, .qui eo tempore erant nati, ut Lucii prima luce. . In 
Bealii» (aio lq;it ŞInlleius) erepuseulum signiicatdu- 
biumş abeoies diotae dubiae ereperae, qood crepiiscu- 
lum dieft^ctiammune sitan iam nox,' mnltis dabiam.>< Ideii 
yU,J7«-i ivyC^^puA^aliiai.ab Sabinis, qood id -diilnadk 
teaptuaioistia-an Ăei aiL^^ 

Cumba, sabin. Paul. p. 64. : „Gumbam Sabini vocant 
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eam, quam militares lecticam, unde videtur den vatum 
esse cttbiculum/^ — Glossar. MS. Camberon., a Yos- 
sio de vitiis serm. p. 419. laadatum: „cum ba dicitar 
lectica a cubando.^^ 
. Cnpencus, sabin. Serv. Aen. XII, 538: „Sane sciendmn, 
cupencum SabijMMnim lio^a sacerdotem: sunt autem 
Cupenci Herculis sacerdotes, etc.^^ 
Curkj Qiiîris, sabin. Ovid. FasL II, 47S : 9>Siye ţuod ba- 
sta curis priscis est dicta Sabinis.^^ Vairo apud Dionys. 
Hal. II. p. 109. (ed. Hudson); Xvqhq yciQ ol 2ap7vot, rog 
aixf^ag icaXovacv * ravra fiiv ovv TeQtwiog OvaQ^mv yqa- 

tpBv. — Macrob« Sal. I, 9 : „Quirinum qoasi belloram po- 
tentem, ab basta, quam Sabini cur im vocanL^^ «^ Paul. 
p.49: „Curis est sabine hastt* Unde Romulus Qui- 
rinus, quia eam ferebat, estdictns.^^ p. 63* s. v. coeli- 
bari hasta: — lunonis Curitis <— , quae ita appellabator a 
ferenda basta, quae lin^a Sabinorum euris dicitur. Cf. 
p. 254. Fest. Qu. XII, 23, 1. 14. 27. ~ Serv. Acn. I, 
296 : „Romulus autem Quirinus ideo dictus est, vel quod 
hasta utebatur, quae Sabinorum liiigna curis dicitur: ha- 
sta enim, i. e. curis, telnm longum est, undeetsecu- 
ris, quasi semicuris. — Isidor. IX, 2, 84: 9,Hi et 
Quirites £cti, quia Quirinus dictus est Romulus; quod 
semper hasta utebatur, quae Sabinonmi lingua quiriB di- 
citur. — Cf. Piut. Romul. 29. . 
Cyprns, sabin. Varro L. L. V, 159: 9,Viai8 Cyprius a cy- 
, pro^ quod ibi Sabini cives additi consederunt, qui a hono 
- emine id appellarnnt ; nam c yp rmm s^nne bon um. 
|)aKvun, osc. Paul, p, 68: „Dalivum supinnm ait esseAu- 
petiofl, Aelius stultum. Oscomm quoque Kngua signifieat in- 
8 aBom. Saiitra Tero diei piitat ipsmn, quem Graed â^iltuov^ 
U est,, propter cuius fatuitatem quis misereri debeat*^ 
IKina,. sabin. Yan» L. L. V, 7*4. Vid. Feronia* 
PaJDicl, . bso. PaidL :p. 87: ,^a!mnli' ori^ /ab Oscîs iepen- 
det, apud quos servus fam el naibinabatiir,r:mide etjfami- 
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FaseM, sabin. Vairo ap. YeL de orthogr. p. 2230« P: ,,si« 
quidem, ut testis est Yarro, a Sabinis fasena dicîtur/^ 
Cf. p. 2238: ,,Itaque harenam iastios quis dixerit, qao- 
niam apud aatiqaos fasena erat, ethordeum, qda 
fordeum^ et sicnt snpra dixinms hircos, qaoniam firci 
erant, ethoedi, quoniam foedi.'^ 

Febmam, sabin. Vairo L. L. VT, 13: ,,Febrnum Sabini 
pnrgamentam, et id in sacris nostris yerbom/^ ef. VI, 34. 
— Non n, 355. Paul. p. 85. s. v. Febroarias. 

Fedns, Foedas, sabin. Yarro L. L. Y, 97: „Ircns, qnod 
Sabini firens: qnod illic fedns, in Latio rare edus; qoi 
in nrbe, nt in mnltis A addito, aedus.^^ — Apnlei. de 
not. adspir. ţ. 94» (ed. Osann.): ,,M. Terentios scribit 
bedum lingua Sabinomm fednm Tocatnm, Romanosque 
coimpte hedns pro eo qnod est fedns babuisse, sicot bir- 
cQs pro firens, et trahere pro trafere.^^ p. 125: 
,, Sabini enim firens, Romani hircnsş illivefere, Ro- 
mani vehere protulerunt.^^ Cf. Paul. p. 84: ,,Foednm 
antiqoi dicebant pro hoedo^ folns pro olere, fosten 
pro hoste, fostiam pro hostia.*^ Gf. Yei. Long. p. 
2230. 2238. P. Yide Fasena. 

Feronia, sabin. Yarro L. L. Y, 74: Feronia, Minerya, 
Norensides a Sabinis. Panio aliter ab eisdem didmus 
Herculem, Yestam, Saintem, Fortnnam, For-r 
tefii, Fidem. fit arae Sabinam lingaam olent quae Taţi 
regis Toto snnt Romae dedicatae; nam ut Annales diennt, 
vovit Opi, Fiorae, Yedio, Iovi Satnrnoqne, 
Soli, Lnnae, Yolcano et Summano itemqne La* 
rundae. Termina, Quirino, Yortumno, Lari- 
bus, Dianae Lneinaeqne. E qnis nonnnlla nomina 
în nfraqne fingua babent radioes, nt arbores qnae in eoni-» 
nio natae in ntro^fne agroserpmt: poiest «nim Satnr- 
nns bîc de a&a «ansa esse dictns atqne in Salnnis , el sio 
Diana et Je qtiâas «apra dîelaai est,<^ €f. O. Miilkr, 
E(r. in,8, 8. 

Fidea, sabin/Yanh» L. L. Vi 74. Yîde'FerDnia. 
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FircDS, sabin. Varro L. L. V, 97. Vide Fedns. Apiilei. de 
not. adspir. p. 94. Vide Fedns. Vel. Orthogr. p. 2230. 
2238. Vide Fasena. 

Flora, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Fon, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Fortuna, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Gela, opioe. Steph. t. răa: — o âi nova/wg {Tilu) m 
noXXfjv nâjiyif» yiwţ * ravnjp yitţ jy ^OtukoÎv fpcDP^ xaî 2!tr- 

Hercules, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Hema, sabin, et marsic. Serv. Aen. VII, 684: Sabinorum 
lingua saxa berna vocantor. Qiiidam dux magnos Sa- 
binos de sois locis elicuit et habitare secum fecit saxosis in 
montibas. Unde dicti sunt [Hemica loea et populi] Herniei. 
— *Interpr. Veron. ad Virg. Aen. VII, 684^ ,,etiam Marsi 
lingua sna saxa hernas vocant.f^ -^ Paul. p. 100: 
„Herniei dicti a saxis, quae Marsi berna dicunt.^^. Cf. 
Beda de ortbogr. p. 2344. P. 

Idns, sabin. Varro L. L. VI, 28: „Idus ab eo q[Uod Tusei 
itus, vel potius quod Sabini idus dicunt.^^ 

Irpus, sabin, et samnit. Serv. ad Aen* XI, 785: ,,Nam 
lupi Sabinorum lingua hirpi vocantur.^^ — Paul. p, 106: 
,,lrpini appellati nomine lupi, quem irpum dicunt Sa- 
mnites; eum enim ducem secuti agros occupavere.^^ — 
Strabo V. p. 250 : y/JE^fj'g ^ eiaiv 'iQnlvqv, H(wtol J^avvi- 
ra*' Tovvofia 9 ea^ov ano tov ^ytjaafi^ov kvxov rfjg cmoi- 
. xlctg' iQnop yoiQ xccXova^v ol ^avvhoc^ top Xvxov, 

lopiter, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feroiiia. 

Lares, sabin. Varro. 1. 1. Vide Feronia. 

Larnnda, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Lepestae, sabin. Varro L. L. V, 123 : ,,Dictae lepestae, 

quae etiamnunc in diebus sacris^ Sabinis y a s a v i n ari a in 

m^nşa deprum sunt pp9.ita ; apud antiquos scriptores Graecos 

r 4ny«ni.i^ppeU|irippculi£ejiusie7iM»<n:a]i:(8ioM qaare vel 

inde radices in agrum Sabinum et Romanum ifunt profectae . ' ^ 

Lixnla, Sdi^y,vţol(.Jj.YilQpr : i,.Qr^,flUftiipix;ta|arir 
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na et caseo et aqaa circuitum aeqaabiliter fundebant. Hoc qui- 
dam quimagis incondite faciebant, vocabant lixulas et se- 
milixnlas vocabulo Sabino, itaque firequentati aSabinis/^ 

Lueina, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Lnna, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Maesins, osc. Paul. p. 136: „Maesius lingoa Osca men- 
sis Maius. Osci enim a regione Campaniae, quae est 
Oscoram, vocati sunt.'' 

Maniers, osc. et sabin. Paul. p. 131: ,,Mamers Mamertis 
facit, id est b'ngua Osca Marş] Martis, unde et Mamertini 
in Sicilia dicti, qui Messanae habitanl.'' Fest. Quat. IX, 
8: ,,et nomen acceperunt unum, ut dicerentur Mamertini, 
quod coniectis in sortem duodecim deorum nominibus, Ma- 
mers forte exierat, qui lingua Osconun Marş significa- 
tur.'' Qu. VIII, 12: ,,Mamercus praenomen Oscum est 
ab eo, quod bi Martem Mamertem appellant." Varro 
L. L. V, 73 : „Marş ab eo, quod maribus in bello prae- 
est, aut quod ab Sabinis acceptas, ibi est Mamers." 

Meddix, osc. Liv. XXVI, 6: „Medix tuticus summus 
apud Campanos magistratns." cf. XXIV, 19. — Paul. p. 
123: ,,Meddix apud Oscos nomen magistratus est." 

Minerra, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. • 

Malta, osc. et sabin. Fest. Qu. VIII, 24: ,, Mulţam Osce 
dici putant po'enam quidam." cf. Paul. p. 143. — Varro 
ap. Gell. XI, 1 : ,,Vocabulum autem ipsum multae idem 
M. Varro uno et vicesimo rerum bumanarum non Latinum 
sed Sabinum esse dicit, idque ad suam memoriam mansisse 
ait in lingua Samnitium qui sunt a Sabinis orti." 

Nar, sabin. Serv, Aen. VII, 517: „Sabini lingua sua nar 
dicnnt snlphur. Ergo hune fluvium ideo dicunt esse Nar 
appellatum, quod odore sulphureo nares contingat." 

Nero, nerlo, sabin. Suet. Tib. 1: ,, Inter cognomina autem 
et Nerbnis adsumpsit, quo significatur lingua Sabina 
fortis ac strenuus.^^ — Gell. XIII, 22: „Nerio a 
veteribus sic declinator, quasi An io; nam proinde ut 
Anienem, sic Nerienem dixerunt tertia syllabaproducta; 
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id aatem sive Nerio, sire Nerienes est, Sabinam ver- 
bom est, eoque significaturvirtas etfortitndo. Itaqae 
ex Clandiis, qaos a Sabinis oriondo» accepimus, qm erat 
egregia atque praestanti fortitadine Nero appellatns est 
Sed id Sabini accepisse a Graecis videntur, qni vincnla et 
firmamenta membroram viv^cc dicunt, unde no8 quoqiie 
nervos appellamns,^^ — L^dos de mens* IV, 42. Id. 
de Magistr. I, 23. 

Novensides, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Ops, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Panos, messap. Atben. III. p. 111 e. j^TTot/o^ u^og M^o* 

Petora, petorltun, osc. Fest. Qaat. X, 24, p. 206: „Pe- 
toritum, et Gallicum vebiculum esse et nomen eius dietum 
esse existimant a numero IDI rotarăm; alii Osce, qaod bi 
quoquepetora qnattuor vocent, alii Graece^ stAaia- 
X^xdSg dictam. ^^ 

Picus, sabin.^ aborigin. Strabo V. p. 240; yyWQfitfvra^ âi k 
Tijg 2!aplvrig ol Tlixercîvoi dQVOxoXinrov Ttjv odov ^yf^aitfit- 
pov TOtg i^X^yitctig , oi<p oi nai Tovvofut* IlX%ov yiiQ top 
OQvhv toHtov ovofi&^ovn^y mai vofilCovGip ''A^tog o^pw" 
Dion. I. p. 11: ,,7r«ţ)â di To7g*u4poQty7a$^im€ft7rcogo^ 
i^ig, ov avTol fiiv nticov, "EXXtivsg di âţvoKokoamiP xa- 

X0V(TtV.^^ 

Pipatio, osc. Paul, p. 212: „Pip a tio damor plorantis lin- 
gua Osconim.'^ 

Phpit, oso. Paul. p. 212t „Pitpit Osce quieqaid.'^ 

Porcus, sabin. Varro L.L. V, 97: „Porcns, qnod Sabinis 
diotum aprimo porcopor, inde porcus; nîsi si aGraecis, 
quod Atbenis in libris sao'orum scripta nart^'t^ noâ no^uc^/^ 

Qulrinns, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Salns, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Sancus, sabin. Varro L. L. V, 66: „Aelius Dinm Fidium 
dioebat Diovis fOlium, nt Graeci JUgno^ov Castorem^ et 
putabat bone esse Sanoum ab Sabina lingua^ et Heradem 
a Graeca: 
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Satnmiis^ sabin. Vairo L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Seensa, sabin. Fest. Qoat. XV, 14. p. 339: 9,Scensas 
[Sabini dicebant, qoas] nnno cenas; quae autem nune 
prandia, cenas habebant, etproceni[s vespernas anti- 
qui.]'^ Paul. p. 338: „Scensas Sabini coenas dice- 
bant. Quae autem nune prandia sunt, coenas dicebant, et 
pro coenis vespernas appellabant. 

Sol, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. — Varro L. L. V, 68 : 
„Sol^ vel quod ita Sabini, vel quod solus ita lucet, ut ex 
eo deo dies sit.^^ — Paul. p. 23: „Aureli am familiam 
ex Sabinis oriundam a Sole dictam putant, quod ei pu* 
bliee a populo Romano datus sit locus, in quo sacra face- 
ret Soli, qui ex boc Auseli dicebantur, utValesii, Pa- 
pisii pro eo quod est Văleni, Papirii.^' 

SoUo, osc. Fest. Quat. XIV, 4, 6: ,,Sollo Osce dieitur 
id quod nos totum vocamus.^^ Cf. Paul. p. 299. 

Strebula, umbr. Fest, Quat. XIV, 18. p.313: ,,Stre- 
bula umbrico nomine Plautus appellat coxendioes bo- 
stiarum, quas G[raeci fjtn^la dicunt, quae] in aharia în- 
[poni solebant, ut Plaujtus ait in Fri[yolaria.]^^ — Paul. 
p. 312: „Strebula lin^a Umbrorum appeliabant partes 
camium sacrificatarum/^ — cf. Varro L. L. VII, 67: 
„Stribula, ut Opilius scrîbit, eircum coxendices sunt 
bovis; id graecum est ab eius loci versura.'^ — Arnob. 
adv. gent. VII, 24: „Non enim plaeet camem strebv- 
lam nominari quae taurorum e coxendicibus demitur.^^ 

Strena, sabin. £lpidian. ap. Lyd. de mens. IV, 4: ^/O âi 

TTJ 2Japiv(av (pojy^ l.iyead'al (priaiv,^^ — Cf. Symmacb. Ep. 

X, 35. — Fest. Quat. XIV, 17. p. 313: s. v. strena. 

Paul. p. 312. — Non p. 16. 33. 
Summanus, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia* 
Supparus , osc. Varro L. L. V, 131 : „Indutoi altemm 

quod subtus, a quo subucula; alterum quod supra» a quo 

supparus, nisi id, quod item dicunt Osce. ^' 
Tebae, sabin. Varro R. R. HI, 1, 16: „Nam lingua prisca 



et in Graecia Aeoleis Boeotii sine afflatn vacant collis 
Te bas: et in Sabinis, qno e Graecia venenmt Pelasgi 
etiamnunc ita dicnnt; coins yestigium in agro Sabino 
via Salaria non longe a Reate milliarios clivus appella- 
tur Thcbae. 

Terenam, sabin. Macrob. Sat. II, 14. ,,Nunc Teren ti a 
dicitur, quae ita moUis est, ut vix attreclata frangatur; 
de qua in libro Favorini sic reperitor: „Itemqne quidam 
Tarentinas oves vel nuces dicont quae sunt terentinae 
a tereno, quod est Sabinomm lingua molie, unde Te- 
ren ti os quoque dictos putat Yarro ad Libonem primo.^' 

Terminus, sabin^ Yarro L. L. Y, 74. Yide Feronia. 

Tesqna, sabin. Schol. Horat. Epist. I, 14, 19: ,, Lingua 
Sabinomm loca difBcilia et repleta sentibus sic (tesqua) 
nominantur.^^ 

Trabea, sabin. Lydos de mens. I, 19. 

Trafere, sabin. Yarro apud Apulei* de not. adspir. p. 94. 
Yide Fedus. 

Trimodiae, sabin. Schol. Horat. Serm. I, 1, 53: ,,Cume- 
rae dicuntur vasa minora quae capiunt quinque sive sex 
modios, quae lingua Sabinomm trimodiae dicuntur. ^^ 

Ungnlus, osc. Fest. Quat. XYI, 26: „Ungulus t)sco- 

- mm lingua anulus.'' Cf. Paul. p. 374. Plin. H. N, 
XXXm, 1 : ,,Apud nos prisci ungnlum vocabant.^^ 

Yedius, sabin. Yarro L. L. Y, 74. Yide Feronia. 

Yefere, sabin. Yarro ap. Apulei. p. 125. 

Yela, osc. Paul. p. 368: ,,Yeia ap. Osoos dicebatur plan- 
strum, unde veiarii stipites in plaustro, et vectura 
veiatura." 

Yesperna, sabin. Fest. Quat. XY, 14, — Paul. p. 338. 
Yide Feronia. 

Yesta, sabin. Yarro L. L. Y, 74. Yide Feronia. 

Yolcanus, sabin. Yarro 1. 1. Yide Feronia. 

Yortumnus, sabin. Yarro 1. 1. Yide Feronia. 



